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A 



PRÀFAZIUN. 

' 

La generalinaing resentitla neeessitâ <1 üna 
colleczhm dad historia biblicas all' instrucziun 
da nossa cliara jurentüua, accompagnada con 
T insinuaziun lapro jla plüs varts, e special- 
maing da parfe il noss vnd: colloquium, mofi- 
vet la prasainta prova, pernavola con historias 
or dal u ov (estamaint, alla quala vain sperâ 
bainbot di podair laschar seqnir lina scgonda 
or dal v e 1 g. 

Et aqua cha 1' ovretta uon ais versiuu, diui- 
persai propria iavur, bainschi iu iininitaziun dad 
otras, e tanter quellas specialmaing da quella 
del venerabel Ilübner, traslatada eir in nossa 
lingua, sequa üna cuorta imliziun dellas prin- 
cipalas inaximas guidatorias pro medema. 

II context dellas historias ais priimo cerchà 
plii possibel da gnir dat in inedem müd e cou 
ils istess pieds, sco ch’ ellas as chattan nclla s. 
scrittüra; na solum siand, sco generalmaiiig ar- 
eognoschü, ellas Ià in particulara simplicità e 
clerezza saran las plii adaftadas alla capacità 
dels infauts, dimpersai cir siand ellas in qua- 
Iungua otra invesfiziun surveguen lin plii o main 
parzial, scha nà svessa ester colorit, ingio 
nou suii plü ai different imtiirai del infant si- 
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mil al diamant, qual, tenor clia la glöm croda 
sün el, dà la sia conforma risplendur. — Plü- 
navant ais cerclià da simplicitar las iiistorias, 
inque ’s hâ inchürâ in qnellas dad amalgamar 
acls dilTerents insembel, e plü possibel las hà 
Iimitadas in lur longezza. — Las dumandas, 
superfluas per magisters e scolars dad alchü- 
nas abilitats, per limitais pero daiinusas, et 
adattadas solum pcr indüer iin pernicius me- 
hanismo, e per impedir lrf reprâseutaziun d' ün 
acl intêr — sun Iaschadas davent. — Las au- 
nottaziuns, chi secjuen ad iinmincha historia, 
uon sun tant per pitschens infants, siand per 
els in granda part inassa cuortas e noiiinclejen- 
taivlas — - co blerant per plü avaiizats in àtà. 
Specialinaing voleva '1 antur qnatras dar con 
pacs pleds a magisters, et — eug non völg 
taschair — eir a zart -religiusas mammas da 
familia alchiinas ideas, supra las qualàs in möd 
adàquat plü iu lunga possan as oecupar con 
lur infants. / 

Vögla Q.uel, dal qual vain ogna benedicziuu, 
iiicoruuar eir quaista Iavurelta cou quella ri- 
chamaing, et e sarà accompli ‘I chod giavüsch del 

a u t u r. 



Historias biblicas 



or dal 



nov tc.stamain t. 






1- II sacerclot Zacharia. 

Pac teriip a nt la imschenscha da Clirifii viveva 
m. sacerdot con nom Zaclmria. Sia mnglör era 
tj isabejli, istessamaing ordalia schlatta sacerdo- 
, a . Ar , on * Ammanduoa ereu da sincèra pietà, 
chaminaiid sün las vias del Segner. Els non 
liayevan ingiina infants; ner spranza da sur- 
gnir briclia, perclie Elisabcdi era sterila, et am- 
manduo.s in avanzada ®ià. Ma fand üna voia Za- 
r taria profüin nel taimpel , quâ al apparit il angel 
Uabriel alla dretta dei utèr. Zaeharia, '1 havi- 
and viss, füt stnari e surprais da teinina. II 
angd pero a! dis: Nou tuiair Zacbaria, per- 

clie tra oraziun ais exodida, e( Elisabeth, (ia 
nnigler, vaiu a parlurir ün filg, qual dessest nn- 
nuiiar Joannes. EI at sarà in algrezia e da- 
s af à impli dal spiert s. , vain a couverlir 
ders infants d Israèl prn 'I Segner, Iur Deja, 
el ad ir avaiM ad el iu spiert e virtü d* Elia. 

I 



y*acharia. meMaud disiidaii'Aa iicIm pieds dcl an- 
gel ? dis: Via da clie vcng eug a cogiioseher 
quaiti? E* 1 augel respimdet : Mêra. tu saraft 
miit. sainza podair tschansciiar, (in cha tot sarà 
compli, siand 11011 hafi cret a meis pleds. El jet 
or dal taimpel müt. e sitrgnil la favella pür 
pro la naschenscha da Joaimes. 

Zacharia el Elisabetli eren da sincêia pietà. Fussen 
piir bleras tnlas familias pietnsas! Via d' ellas ha Dieu 
üii bainplaschair. — Els non haveven infants. — Eirils 
prus han lur part crusch. — IJieu oda et exoda 1’ ora- 
ziun del pnis, eir scha qualvotas piir tard. — T' per- 
chiira dad incredulità, clii ais a Dieu displaschaivla , 
c chaftia se svcssa. 

2. I a aiimiiiciaziun da Maria. 

Nil seesavel mais dopo quaift gnit il angel 
Gabriel trainiss pro Maria, liiia pietusa vergina, 
ehi habiteva iu Nazaretli. Eutraud il angd pro 
ella, dis el: Salüdada sajeli, o favurida, il 

Segner ais con tai, tii benedida iutanter las 
doniiaus! La juvna ‘s smarit supra tal, e s 
impisseva: Che saltid ais quaift? Ma 1 angel 
alla dis: Non tmair, Maria. perclie lü liaft 
chattà grazia avanl Dicu. Tü vaiuft a con- 
cepir e parturir iin lilg, e vainft a I noininar 
Jcsiim. Quel sarà graitd. e clamà lilg ( del Otis- 
sem, fi ’1 Segner Oeis vain a ‘I dar il thran da 
Oavid, seis bap, e( el vain a regnar sur la 
cbasa da Jacob in teiernum. Qua dis Maria: 
Co po qnai dvantar, siand uon cognosch ingiin 
lioin? — II angel respondct: II spiert s. vain 

a ghir sur tni. e la virlii del Otissem a t sur- 





stimbrivar, pertaat eir quai, ebi vaiu a iiaschcr 
da tai soincl) , sarà clainà tilg da Dieu. Pro 
Dieu nou ai« ingoüa itnpos»ibel. E Maria dis: 
Mêra m qui, la faiicella del Segner, cha e 
‘m vegna fat segond teis pled. E’ I angel 
as partil dad ella* 



Jesus, il Miiravglus, deva eir nascher müravglusa- 
maing: el, il Filg <la Dicu , e 1’ Soiiich, in Koinch möd, 
dad üna cafla vergina, e tras virtö da Dieu. — Maria 
era extcrnamaing povra o hassa, ma siand catla hümla 
e handusa, chattct ella speciala grazia avant Dieii. 
Jmmitescha aeis exaimpel. Ps. 1 13 , 6 

3. lia visit&ziun da Maria. 

Maria haveva dal angel eir udi, cha Eli- 
sabeth, sia parainta, in sia velgdüna saja gra- 
vida d tin filg. Qna 's fel ella sü, e jet via 
in las montagnas deila Jndea, per la visitar. 
ENa aiutea in clinsa da Zaeharia, e salüda Eli- 
sabetli. K quaifia, plaina dal spiert s. ? excla- 
irni ad ota vuseh: Denedida sajeft tü tanter las 

doiiimns, e benedi I frütt da teis vainter! E 
dingomier am vain quaifi, cha la mamina da 
meis Segncr vain pro mai! Itcada inà lii. cha 
(ti haft cret; perelie e haverà complimaint, quai 
cha dal Segner at ais dit. Eir Maria ruinpet 
ora in lod a Dieu, dschand: Mia orina adoza ‘I 
Segiter, e ineis spiert as allegra iit Dien. meis 
Salvader. Perche ej ha guardà sün la bessez/.a 
( a sia fancelia. E mèra, d hossa àuavant 
vegnen tottas ictats a 'm predgiar beada. Per- 
ehe eha I Potenl niu Ha fat ehossas grandns: 
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e ftomefa ais seis nom. Sia misericordia düra 
in ogim a‘(â iovers (juels, ch’ il teman. — 
Qnels clii liavevan fam, ha ’I impli con bains, 
et ha tramiss davent ils richs vöds. — Maria 
restet pro Elisabcth circa trais mais, Iura tur- 
net ella a chasa sia. 






Maria visita Elisabeth in quaift usche grand mo- 
maint da sia vita. Felici qucl, qual in simils cass ha 
eir iin ami, iin paraint, al qual el po communicliar 
ils plii soinchs e plü chavols coinmovimaüils del anim: 
i’in cor, chi incleja. qnai clii’ s mova tn seis eor, e 
sincOramaing pigla part via da tot qitai, chi’ i inscun- 
tra: alchün, con il qual el po’ s allegrar della grazia 
del Segner, e’ s fortifichar in la cretta. — Da quai cha 
’1 cor ais plain, va la hocca snra. Ais teis cor eir jtlatn 
d' lod ct mgrnzianinint perinur dallas grandas cnos- 
sas fattas da Itieu a tai; ch’ el ha guardà sün nossa 
bassezza; ch’ el ans ha tramiss seis Unigenit, plain 

d’ grazia c ‘vardà! 

■» 

% 

4. Natività da Joannes 

Battista. 

Elisabeth parturit tin filg. Et haviand qtiai 
udi seis paraiuts e vasehins, s’ allegrevan eb 
eon ella supra la misserioordia, cha 1 Scgner 
alla haveva demossà. ISil ottavel di, siand 

gniits per circumcider il infant, il volevau els 
nominar Zacharia davo 'I bap. Ma la mamnia dis: 
Nà, anzi seis nom dess esser Joannes. Quels 
respodetten: E non ais piir ingün in tia paran- 
fella, cbi porla quaift iiorn. EIs dmnandeftan 
tras signals il möt bap; e quaift, liaviand du- 
mandà üna lableita, scrivet e d.scbef, resur- 
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gnind sia favella: Seis liom dess esser Joan- 

nes. Ei el prosequit benediitd Dieu, e pro- 
pheiizand. — lots quels ? elii udiüen quaist, 
as inüravglevan, dselmnd: Che mà dvantarà 

or da quaifi infant? — E' 1 infant crescheva, 
e s’ fortificheva in il spiert, e stet nils deserts , 
fin ch' el as doveva niossar ad Jsrael. 



MOra I’ alffrezia da Zacharia et Elrsabeth pro la na- 
schenseha da Joannes. Infants sun ün <lun da Dieu. 
l*s. t2i , d. — tjnant belg, sch’ eir nus ins allegrain 
siipra la benedicziun da Dieu, arrivada al prnssein. 
Che felicitand giodimaint in tal; e quant suvent ans 
arriva quell 



5. Joseph spiis da Maria. 

Ixi vergina Maria era iiiiproinissa in la lai a 
Joseph, üti arlischan. Quaift noii saveva atuo 
ingotta da quai, chi era dvanlâ con Maria. 
Qua al apparit ün angel del Segner nel sön , 
e dis: Joseph, filg da David, stà sü, e pigla 
Maria, tia muglèr pro tai. Quai, ch’ in ella 
ais goncrà, ais dal spiert s. Ella part urirà 
un filg, e tii al metterafl nmn Jesus, (vol dirr 
Salvader.) perche el salvarâ seis povel da lur 
puchats. Siand sdasdà, fet Joseph, sco cha 
'I angel haveva ciimaiidâ. 



E’ s conjplit Ja prophezia d’ Esnjas (7, 14, ) Mêra, 
una vergina sarà gravida, e partiirirà iin lilg, qual 
. ra claina Eminanuel fq. a Dien con nus. ) Chrifius 
ais il \ air Emimuiuel. — In Joseph lmveva Mnria ün 
protrrtur, I* infant J<sum ün bap curatnr. vDicu 
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«a lls l’ntts bai» dn nutnar.» — Joseph e Maria ereit 
dalla schlatta da David , dalla quala deva in ora ’I 

Messias. 



6. Natività da Christi. 

I)a qitel teinp jet ora iin decret da! impera- 
tur Augufto, cha tot il povel dess gnir ras- 
segtià ( q. a iuregiftrà segond schlatta, pos- 
sibehà etc. — ) e quai scodüu in sia città. Kir 
.Tosepli, siand or dalla schlatta da David, jet 
sü davent da Nazaretli in la città da David, 
ditta Hetlhlehein, per as laschar rassegnar, con 
Maria, sia muglêr. Et e dvantet, cha inlant 
cif els eren !à, e ’s complit il tenn, cha Maria 
deva parlurir. Et ella parturit seis lilg pri- 
mogenit. e l faschet , e 'l tsohautet in ün pre- 
sepen, perclie e non era per els oter !ö in il 
albierg. 



Tras motiv del cumànd d’ Augnfto naschet il Salv- 
ader in Bethlehem, spo pnedit. Mich, 5, 1. In tdt ais 
il man da Dieu, clii ordaina segond scis cussailgj tot 
ftova, <‘ir non saviand, servir ad el. MCra la divina 
aniiir, elii usche zond s’ ablmssa, per ans ado/.ar iu 
ot! — Chrislus dvainta iin debel infant per santifichar 
nossa vita dalla infanm in sii* el naseha in bassezza 
e porvertà, siand Salvader eir del plii bass e pover, 
oravant tot del povcr iu il spiert. — Tü, chi esl po- 
ver e bass, gnarda sün teis Salvader c 't cufforta, 

cercha in el da dvantar rich spiritualmaing Il.t’or. 8, tl- 

• £ 

7, Ils pastuors da Bethleliem. 

Quella notl , cha ‘I Salvader nascliet, eren 
i u ia medetnma contrada pastuors, quals fevan 











gimrdia mtiiori» Inr »cossa. K mèra. ün angci 
del Segner as prapsentet ad els, è Ia gloria 
del Segner spleudurit iwtuorn els. Els as tmet- 
tan graudamaiüg; ma 'I augel «nls dis: Non as 

tmarai, perche eug as aimunciesch üna granda 
algrezia, cha tot il pövel havarâ, cioe cha hoz 
in la eiltà da David as ais nat il Salvader, chi 
ais Chrisüis, il Segner. Vus gnarat a chattar 1' 
iufant faschâ, giasehand in tiu preseperi. Et 
in quel istant füt qua con il angel üua quaiitità 
del exercit celestial, Iodand Dieu, e dschaud; 
(«loria a Dieu in Jas otezzas, pasch iu terra, 
e bainvoglenscha invers Hs crastians. — Siand 
lura ils angels partits dad els, disen ils pastuors 
tauter els: Schi passain via Jiu in Bethlehem, 

e guardain quaista chossa dvantada, quala il 
Segner ans hà fat a savair. EIs jetten via 
in prescha, e cliattettan Maria e Joseph, e *1 
iufant nil presepen. E ’l haviand viss, raset- 
tan els ora, quài chi ad els era stat dit da 
quel pitschen Infant. E tot qnels, chi uditten, 
as müravglevan da quai. Ma Maria conserveva 
tot quaists pleds, ils conferind insembel iu seis 
cor. E' ls pastuors turnettan lodand e gloriti- 
chand Dieu per tot qnai, ch' els havevan udi e 
viss. 



r«a naschensrha del >S<il varltT füi fatta il prüm a sa- 
vair a simpels pnstuors. Eir hossa arrivim a rrrtta in 
t iiristiiiii il prüin quels, chi siiii da cor sincèrs ct liii- 
inils. Math. i 1 , 20. — Mèrn, co clia' Is angt'ls s' 
allegran snpra la nascKcnscha del Salvader r glorifi- 
• lian Dieul Fast t ii <*ir tal? A nus ais rl nat. — Ug 
|»astuors van via rn prcsCha. e srhahain chattan il in- 
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fant in ün prefepen, loduu e gluritichnu els Uieu. 
Uschea, scna con bramrna e cretta ’t volvest pro '1 
Satvader, et in sia bassezza vezast sia diviim otez^ö , 
gnarast elr a giorifichar Dieu. 



Ott clids dopo sia nascheuscha fiit il infant 
segond cumand della ledscha circumcis, e nomiuà 
Jesus, sco clii era dit tras il angel, E dopo 
cha’ I temp della purificaziun da Maria (6 evnas) 
ais stat compli, ’I portellan els sü iu Jerusa- 
lem, per il praesentar al Segner, e per portar 
la cumandada otfcrta, ün peer turdellas oder 
duus columbins. K mèra, in Jerusalem era< 
ün hom con nom Simeon. Q,uel era jiist e reli- 
gius, spettand sim il cufFort d’ Jsraêl, e ! l spiert 
s. era snr el. Et e 1 era divinamaing revelà, 
ch’ el nön vegna a morir ant, oc liavair viss 
Christuni. Quaist gnit Iras instincl del spiert itt 
il laimpel, e haviaud viss il infarit Jesuin, il 
pigla el sün sia bratscha e dis: llossa Segncr 
(rametta leis serviaint in paseh segond leis 
pled, daspö clia meis ölgs han viss leis salüd, 
il qual (ü hast praeparà avaid tots pö.vels, üua glüm 
per illüminar ils pajans et a gloria da teis pö- 
vel Israêl. 

Oua era eir üna propheta con nom Anna, üna 
vidua di 84 aniis, qiiala non » partiva dal tairn- 
^pel serviud a Üieti di e nott eon jejünis et 



8. Circumcisiim e praesen- 
taziun da Jesu nil 




«raziuna. Eir ella, siand gnüda pro, lodcvà I 



I 
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Sejrner. e favleva duvart jjuel infant a iots quel 
chi spettevan la spendraschiiti in Jerusalem. 



Christas ais stat in tot sottapost alla ledscha, aeiu 
ch’ el spendress quels, ch’ eren sot la ledscha, e mis 
arcevessen I’ adopta/iun Oal. 4, 4. 5. — Quels chi, 
sco Simeon, brainraan davu I salüd, vezaran quel 
tras. ü sjiert s., e siand arrivats alla vaira cretta in 
( hn'stum, poderan els eon led nnim tor ctnngià dalla 
vita. — Rcligiusità pompus ornimaint della velgrfânii. 
Füssen pür blers velgs e veglas seo Siineon ' Anna! 

9. Ils magis clel Oriaint. 

Siand Jüstis nat in Belhleliem rfal teiup del 
raig Herodes, mèra. magis del Oriaint rivan 
in Jernsalem, dschand: Ingi» ais il novnasehii 

dels JHdeits? Perciie nus havain visa sia 
slaila, el eschen «r M itt.s per il adnrar. Et Ho- 
rodes, haviand udi quaist, füt coiituorblà, e? 
eou el tot Jenisalein. E1 raspet insembel ils 
principals sacerdols e scrivanls, as informand 
dad el.s , ingio ( dtrislus deva naseher. E ijuaists 
al respondellen: In Ilelhlehem della ludoa; per- 
ehe e sta serit (Micli. 5, I.) E tii Bethlehem 
Mon sarast la minima tanter las eapitalas da 
Jtida, perclie or da tai vain a guir iin I)uca, 
ehi pasehanlarà meis pövel lsrael. — Lura cla- 
met Ilerodes secrettamaing ils magis pro sai, 
indraschit dal temp a punto, cha fa staila als 
era appanida, e’ Is inviand vers Bethleliem, dis 
el.* l( via, dinimndai diligaintamaing davo I' in- 
lant, e 'I haviand chattâ referi 'm, acio eh 4 eir 
eug possa ir via, e ‘I adurar. — IIs inagia pas- 
seltaii, e inèra. la siaila. ch e|s havevan visx 

Ò 
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in I' Öriaiut. jcva avaiit eis, fui c*() eHa 
e' $ fermet sur il lö ? ingio I infant era. Rls 
aa atlegreüan da qnaist graodamaing, eiitrettan 
iti chasa, eliatlettan il infant con Maria sia mam- 
ma; e' s haviand biittats in terra, ii adurettan 
els, et al prcesentettan lur duns: aur. incens, 
c myrrha. 



Djcu fct a savair Itt naschenscha del Salvader cir 
als pajans (magis), siaml tal nnt eir a salüil da flöfils. 

Ils magis vegnen da dalonsch jtro, cerchan Jesuin 

con bramma, e non as lasehan tras ingulta impedir. 
Cercha eir uschea il Salvader, e tii ’1 chattarast. 
Jer. 39, 1 3. 14. A nus splenduren cir stailgs, chi’ 
ns maiiiaii jiro el: la s. scriitüra, inagisters etc. 
Otferescha tü a teis Salvader oravant tot ün cor 
plaiu d' cretta, venera/.iun et ingraziainaint — e quai 
c!m fast in seis nom als povers, fast ad el. — Trau- 
ria indifferen 7 .ia dels sacerdots: terribla hypocrisia da 
Herodes. 'I” perchüra da talas. — 11 mal vez.a per- 
tot privel , e tremhla, usche Herodes. 



i 
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10 . La fiigia da Jesu 
in Âgypta. 




Dieu cnmandet àls nmgis in il sön, di els 



ma, e và in Âgypta, perclie llerodes eercha I 
infani, pei’ ‘I far morlr. B Josepb fet qnai, 
c j ia '1 aiigel haveva cumandà. II raig Ilero- 
iles dintant. vezland d' esser simrrantà dals ma- 
gis, s' adiret grandanming, e tramettet, a f ftr 



u 



m a l % ;» r toi ils iufants, clii eren ia Hethleliem 
e uels contuoriis so( tlnos aims. Segoud eh' ei 
as iiaveva informà dals magis, erajeva' 1, cha' 1 
novnaschü raig stove.ss esser tanter (jnels. — 
Herodes morit pac dopo d' una terribla inalatia. 
tlna apparit novamaing il aiigel del Seguer a 
Joseph nel sòmini, e dis: Sta sü, pigla *I in- 
lant e sia mainina. e luorna nil pajais d' Israel . 
perche quels chi cerchevan la vita del infant, 
suii morts. Uschea tuornet el nil pajais d' ls- 
rael, et habilet in la citlâ da Nuzareth. 

Fingià in sia mfanzia vain Jefus pcrsequita, e stova 
fügir. • — Mèra in la criidrUà da Kerodes, quant mai 
il potent empi in malfondats snspetts po far. At per- 
clnira da suspetts, e non surdovrnr tia forza. — Dieu 
cognoscha la maügnità del etnpi, fa gnir sia astn- 
zia a tuorp, e perehiira ’l prus. 

il. Jesiw da 13 anfts nil 
taimpel. 

Josepit e Maria jeven ofni ann sü ‘u Jcru- 
salem, a celcbrar la pnsqua. K siand Jesus 
<i;i 12 anns, il pigletlan cls eir con els. Aqua 
cha Is 'dids della fesla eren complifs, et els 
tuornettan inavo, restet Jesus in Jerusalem, 
sainza la sapgiida da seis paderimors. Sli- 
mand, ch el saja tanter la coinpagnia ? chaini- 
nettan quaists tina gioruada inavauf, e ‘I cer- 
chettan tanler lur parainfs et amisj ma non il 
chaüand, tuoruettan els inavo cercliaiid fin Je- 
rusalem. Alta fin dopo trais dids il cliattettan 
ids nil laimpef. sezand amey. ils doctuòrs, ifs 



ladland, e faiuJ ad cls dumautlas. E tot quels, 
clii I udivciJj s iiuslupiven da jscis infellett e 
da le.spo.sja.s, K cur els il \eze(teu 7 re- 

hletlan els surprais, e la maimna al dis: JVIeis 
filg, perclie hast fat qnaist? JVlèra. teis bap 
e( eug at havain cerchà con granda travaglia. 
El respondet: Perche ‘m cerchais? Non sa- 
vais, cli' eug stov tender las ehossas da meis 
bap? 3Ia els uon inclejetteii quaists pleds. 
Lura jet el cmi els in Na/.arelh, et als era 
obediaint. SU mainma salveva tot quaists pleds 
in seis cor. K Jesus s' avvaiizeva iu sapien- 
/ia e ftatura, et in gra/ia pro Dieu e pro la 
glieud. 



Maina eir teis infants da juveiis in l:t rliasa del 
Segiier , e pro la pietà. — Cliar infaut, Christus Iia 
sco infant saiitiflchii eir tia irtà, e laschà davo a tai 
tin exaunpel. Creschest eir na.be in anits et in sta- 
tura, diinpersai eir in sapienzia et in grazia avant 
|)ieu e la glieut? Est eir sottapost et oliiaint a teis 
genitnors? Est giijent pro glieud sahia e buna, in- 
gin chi \ain servi à Dieu, e’ s ]>o imprender bönV 
Oder at chattan teis genituors suvent in tot oters 
tnus, e pro tot otras facendasV 



12. Joannes Uattista. 

Joannes Bnttista cumanzct siin ctnnand da 
Dieu a predgiar nel desert sper il Jordan et a 
battizar |>ro pöniteuzia. As mcldrai, t|ti:tist era 
I principal contemito da sia predgia, — perche 
'I reginam dels cels ais vicin. EI haveva ün 
vestiniainl da peus d' cltamel, et fina cinta d 
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ehiraiti iiHuorn seis flanes. Sia spaisa era «a- 
lips e meel sitlvadi. liler pövei da Jerusalem, 
e da iot la eonirada del Jordairjeva ora pro 
el, eoiifessand lur puehats, e' s lascliaud bat- 
ti/.ar. Ma veziaud el blers dels Phari.siters e 
Saddu/aeers a guir pro seis battaisem, dis el: 
Razza da vivras, chi ? s fia mossà, a fvigir I’ 
v ira, chi ba da guir^ Fat fniits dengs da pöui- 
tenzia, e non as impissarai in voss cor: Nits 

havaiu Abralmm per bap, percbe Dieu po or da 
quaistas pedras far sdasdar sii infaiits ad Abra- 

i,ain ; Og«i ,)òsc > clli non P°rta bun friitt, sarà 
taglià jo, e btitlà nil fö, K qua eha "I pövel 
as impisseva, eli el podess esser ii Alessias, 
dschet el: Kug s’ battai con agna, ina quel, 
chi ais pü ferm, eo eug, dal qual eug non smi 
deng, tla snuar la curaja dellas seiarpas, quel 
vain a s battizar cou il spiert s. e cou fö. 



Joanncs annunziescha Ia vgnüda da Jesu, sco la 
stada della daman l’ avvicirmn/.ia del solai, e prie- 
para )I povet sün el. Dad el lut prophetizà pro Jd- 
sajas 40, 8. Qua ais üna vnseh d' iin chi elama 
nel desert: Chönschai Jas vias del Hcgner, fat sias 
senüas dreUas ctc. — Mèra la Simplicità da Jo- 
annes in vestimainta e spaisa! Co* s ronfà eon tal il 

Si"."° SS , 'f'Tj ~ \ on cl "' 'em r.iziun ,■ httmilità 
‘f llans,ht * 1:1 <•» Christo! _ Lft vaira pönitenzin as 
stoyn mnssnr nels frrttts; p 8niten*ia «Bttni 

remisfeiun dels pqchats. * 

13. II hattaisem da 

Christi. , % 

Drntunt cha Joannes i>atjzeva. gnjf eir J*»- 




sus dnlla Gallilea al Jordau, per as laseliar bal- 
tiaar. Ma Joaimes as dosleva ficlij dschand: 
Eng nhaig bsöng da gnir batdza da tai, e üi 
vaiiist pro mai! E Jesus respondet: Lascha 
hossa qimi dvanlar, perche e ns convain da 
complir ogui jiistia. E siand Jesus batlizà, 
gnit el sü or dair agua et ureva; e mêra, il 
cel as avrit sur el, e Joannes vezet il spiert 
da Dieu a gnir jo siin el in fuonna d' üna 
eolumba, et uiia vusch clamet: Quaist ais ineis 
char Filg, iu il qual eug nhaig meis compla- 
schair. Jeftis era lura intuorn trenta anns, e 
guiva dal pövel stlmà per iin filg da Jofeph. 

è 9 

II baüaisem <ia Jesu ais iina solenna inaiiguraziuii 
cta Jesu pru sia granda ovra ( ciiitiain/.a eir tot tias 
’ovras in il nom <la Dieu ): et iin signat per Joannes, 
via dal qual el deva cognoschcr il Messias. Vide 
Joh. i, 33. — In che bandiisez/,a vain Jesns pro 
’l battaisem: e che liümltt testiinonianza da Joaii- 
nes! Ma qiia vain Jesus da seis «ap glorifichà, e 
Joannes veza la gloria del Segner. Quel clu 
abbassa, gnarà adozà. Luc. 1B,_ U* Beha Dien 
declera Jesum per seis lilg pudain nus metter dis- 
fidanza in el? Lit coluniba ais symbol delln Imndusez- 
/<a, innocenzia, e delia paseh, quala Jesus mosset siin 
terra. Est eir seis scelarV 

14 . Jesus nel descrt tentà. 

Siand Jesus tuornà dal Jordan, plain del 
spiert s, , gnit el da quel manà nil riesert, per 
gnir tentà dal satan. Dèpo ch' el là haveva 
jejtmà 40 dids e 40 notts, havct cl tandem 
fam. Quas approsma I (eiitader ad el, dschand: 



Snha tü est /ilg du Dieiij schi di, cha quai-. 
stas pedras dvaiiitan pan. Ma el respondef : 
K stâ scrit : II crastian non vrva be da pari, 

dimpersai d ogni pled ? clii proceda dalia bocca 
da Dieu (I)eut. 3‘J — Lura il trâusportet 
il tcntader in la s. città (Jerusalein), il tschan- 
tet siin la pensla del tett del taiinpel, e dis: 
Sclia tri prir est filg da Dien, sclti "i britta su- 
rinjo, perche e stà scrit: El vain a cumaii- 
dar a seis angefsl davart tai, e quels vegnen 
a ’t portnr siin lur mans, clta tii non sciam- 
pülschast in alcluina pedra. (Ps. 91, II.) Je- 
sus al dis: Ed ais scrit : Non provar il Segncr 
feis Deis (Deut. 6, 16.) Novamaing Ü traiis- 
porlet il tentader siiu tin ot nuuit, e "1 mosset 
lot ils regiimms del mond, e liir gloria, e dis; 
Uuaist tot völg eug dar a tai, scha tü ’t hnt- 
tosit jo in terra, e 'm adurast, perclie quaist 
ais dat tot in meis man, et eug poss dar a chi. 
ch' eug völg. Qua al dscliet Jesus: At parla da 
mai, sataiias, perche e stàscrit: Adura '1 Seg- 
ner, teis Deis, e serva ad el sufet (Deut. 7, 13. ) 

laira s pariit il satau dad el per üii (emp; 
e mêra, angels guilten pro el, e ? I servitieu. 



Che cnffort per nus! Nus non havain iin n- ra nd 
sacerdot, cln non possa havair compa.ssiiin con^nos- 
sas mfirmitals- :in/.i iin, chi ais stat tentà in o«»*ni 
ehossa, sco nns; ma sainza ptichà. — Quant suvent 
vajn 'i crastian tcntà pro I puchà dalla vart del bsönge 
inangel, dalla vart della superbia e grandezza monda- 
na, e dalla yart daterrain possess esensuals giodiinaints ! 
— II mal s avvicina con astu/.iaegrobe/./.a, con luusjir- 
nias. impromissiunR, «urbaintainaint espretsch. Guarda 
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«ün Jcstim, e tira aint tot 1' armadüra ila I>ieu, jier 
podair star sü drett e fertn contr’ allas insiilias deJ 
satan ( Eph. (i, II ); sur tot piglu il sciiit ilella 
cretta, e m spâda del spiert, clü ais il pled da Dièu. 
— Haviand il satan bumlunà Jesum, s’ avvizinet- 
tan ils angels. 8ün ogna Tictorinsa cmnbattn cun- 
ter il provamaint seqoa relestiala benedieziun, et 
uHimaiiiaing la coruna tlella vita. Apoe. 2, 10. 

15. La testimonianza da 
Joannes, e ’ls prilms 
scolars tla Jesu. 

Veziand Joannes darcheug Jesurn a gnir pro 
sai, dschet el: Mèra I agnè da Dieu, clii pigla 
via ‘1 puchà del mond! Qiiaist ais cjuel, dal 
qual eug dscheva: Davo inai vain liu hom, 

qual hiii ais miss avant; perclic 'I era prüni da 
mai. Eng non il cognoscheva,- ma quel, chi 
! m ha trainiss, ain havcva dit: Qucl, sur il 

qual tü vczarast a gnir ju I spiert s. e' s fer- 
mar, quel ats qnel, chi balfaja cun il spiert s. 
Et eug il nhaig viss, e iestificl), cha quaist ais 
il filg da Dieu. — II di sequaint era Jòan- 
nes con duos da seis seolars; c veziand Je- 
siini, chi là chamineva, dis el: Mèra l agnè 

da D ieu! E 'is duos scolars s'equilciin a Jesu. 
Ala Jesus, s‘ volvand, ils veza, e dis: Che 

cerchais? Kfs responden: Maister, iugio dmtt- 
rast? EI dis: gni e gnardai. Quels dimana 
jenn, e stenn pro el que! di. — • Ün da quaista 
duoa era Audrea. Qimist chattet il prüm seis 
frar Simon, e dschet: Nns havain clmftà ’l 

Messias, e ‘l inanet pro Jcjsu. E Jesns, il 
Imviand guardà in fatscha, His: Tii est Siinon. 
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filg da Jona, tü sai'ast clamà Cepha, (q. a. 
pedra, I*etroJ II di sequeiit ehattet Jesus 
l^fil J t|»|»o ; e I dis: Sequiteecha 'ui. Ppilipjm 

chattet Nathanael, e I di.s: Nus liavain chaltà 
quel, dal qual Moses e prophets Jiau scrit, 
ch' ats Jesus da Nazareth. Nathanaêl dis: Po 
gnir bön alcluin da Nazareth? Philippo al re- 
sponda: Ve, e goarda. Natlianaêl jet, e tschan- 
selmiid eon Jesu, exclainet el bod dopo: MaU 
ster, tii esl il filg da Dieu, il Raig d’ Israèi! 
K Jesus al dis: Tü vezarast cliossas [dii gran- 
das da quaistas. 



IIs priims scolars vegnen pro Jesu in diiferrenta 
maniera, uscliea eir liossa sun ilifferentas las vias 
clu’ iis niaitmn j»ro ’l Sahader. ~ Lasdm t cir t«i 

e '»«»»'■ l>'<> *•!! - Vt’, <• suartla cir lii, 
scoirslhaiiaCI, etiivczarasl il filgdaüien, e plii ,ià 
e jilij graudas ch ossas dad el. — - Joonncs e "Js scolars 
arm ats svessa a eognoschenseha da Jesu. dan jier- 
diilta dad el, e ccrchan da "I inaimr jtro eir o(4 i rs. 
ea eir tü tal or d’ amur ct in sincèrità del cor. 

N>, Generala öglada stin 
Jesum in seis operar, 

Ilaviaud Jesus bandmigi Nazareth, gnit el iu 
( aperimum, üna città alla riva del nmar dclla 
(•alilea, d hossa inavaut il principal lö da #*ia 
demura. Kt el jeva iiitnorn per tot las citfats 
( t ils vieiis, mossand in las synagogas, e pred- 
giand I' evangeli del reginam , e medgiand ogna 
nmlalm et ogna infirmità tanter il jiövel, per- 
che el Imveva compassiun d’ els, siand eren 
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seo miorsas sainza pasiur. Sia fama jet ora 
por tot il pajais, e( e gnivau portals pro el da 
loltas sortg d' amalats, da diversas inürmilals 
e doluors: iudemuuiats, limaJics, sehirats — * et 
el ils guariva, K bler pövel al sequiteva dal- 
la Galilea, da Decapoli, da Jerusalem e Judea, 
o dell otra vart del Jordan, E I pövel s' in- 
stupiva da sia doctriua, perche el mosseva eon 
forza eta utliorita, hrieha seo Is Sciivants; as 
s’ inüravgieva da sias poteutas ovras, e ’I te- 
gneva in granda Iionur. — Ma qua eren eir ils 
I’liai •isaers con lur exlerna legnlita, e painusa 
exaclezza nella part ceremoniala della religiun, 
in ul(ra in granda part liypocrits, superbls e 
malings; ed eren ils Sedducâers con Iur sen 

terrain, negand I’ dell orma: quaisls 

amevan la seördiim plü , eo la gliim, siand lur 
ovras malas, persequintevau or d’ iuvilgia SC 
ödi Jesum, e I inaiiettaii fiualiiiaing alla mort 



<)( priifcrils eren ils lous, qnals Jesus elegef per 
sin (erraina dentura; uschea eir ot praferits sim ils 
pövel.s, als quals vftin [iredgià seis pled, e sias ovras. 
— Beats siiu ils Ölgs, rhi vezan las chossafe, eha 
vus vezains: perche i*ng as <li, clia hlers profihets, 
e raigs han dessiderà rla las vair, e non las han 
viss, e rl’ udir quai, elut vus udis, e non han tidi, 
dis Jesus Luc. 10, 93. — 11 hiui crnstian s’ alle- 
gra dal hön, e eercha da 'I proinovcr, il mat 1’ ödi- 
escha, e cercha da 'I impedir; ma quai cha Dien h«a 
dcstinà vain a dvantar, e 'I mal stova svessa su- 
veut proinover, quai ch’ el cercha rl' impèclir. 
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17. lls seolars da Jesu. 

# 

Or d;i quelsj clii *I setjuilevan, voleva Jesus 
eleger alcliuns, chi conliniianuung fiissüii pro 
el, sco perdülkis da sia vi(a e da sias ovras, 
sco audiiuors da seis jded e seoJars, (ras ils 
quals scis evangeli dopo seis ado/ainarnl ve- 
gna predgià, e seis regiiiam propagà iidanlur 
ils pövels. — 1 Hriciia löug dupo seis haKaisem 
dimaiia dvantel e. eli el jel ora siiii ün munt 
pcr orar, e passanlet la tioli in oraziau via Dicu. 
H cur e fiill di ? cernet el, c clamel pro sai 
dmlescli scolars, quals cl eir noiiiinet Apo- 
>s(els, cioö: Nimon. qual cl uominci Pclro, et 
Ândreas seis frar, Jacobo e Joaiines, lilgs da 
Zebadeo, Filippo e llariholoineò, Mallieo e TIio- 
inas, Jaeobo filg d’ Alplieo, e Siimrn Zeloles, 
Jtulas Thâddeo, e Judas Iscariot, qual il tra- 
di(. — llllra quaists dudescb eleget Jesus ptü 
tard amo 70 oters scolars. Et el del als du- 
desch, ei eir als setlanla pussan/.a sur ils spterts 
malncts, e da guarir qualuiiqba malatia et in- 
firmilà, e ‘Is tramèttet duos a duos avaut .sai 
in ogni lö et in ogna ciltâ, ingio cl voleva 
giur, acio ch' ds pneparessnn il pövel stui d. 
— - lls seilaiita tuornenn con algrezia, dschand: 
Scgner eir ils demunis ans sun sollaposls tn 
teis nom. Ma Jcsus als respondct tauter oter: 
Nou s’ allegrarai da quai, clia 'ls spierts as 
suu soltaposts; au/i s allegrai, cha voss noms 
süii scrils nils cêls. 



Jvsits pmioKo.scJui in orn/.imi fliit co t’lcgcr sri.s 
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st'ular.s. I ra eir (ü, e <jue iji speeial alt( cö Oir ujj 
Ijass [ilu ijitjiortaiit, oder ant eo eiimanzar üita eliosea 
(,;i I'M cunsrijtienziii. — Fdicis quels, elii fütten 
ailegnats, da dnjntar srulars da Jesu. Lüja I’ evan- 
geli attent- e crettaivelinaing, qua udest amo adü- 
na seis pled, e vezest nel sjiiert s’ias ovras; imite- 
seha ’l exaiinpel dt*l divin Maister, e ’t laseha ma- 
nur da seis spiert — lura es( eir (ü seis scolar. — . 
Dels dudescli speeials scolars da Jesu non paran 
iiiffiins d’ esser stats dad ot rango, oder or dallas scolas 
dcls docts. Aleliüns eren stats seolars da Joannes 
Battista, oters eren simpels peseiaders e publichans, 
iiia hoinens da san jiidiei, e da sincêr cor. Vsehè 
ais eir hossa nà il extem, dimpersai il atadi del cor, 
qnel chi decida. CiiJTort per il povere bassl — Nus 
non havaiu utras pussanzas sur malatias etc. ma ’ns 
podaiu eir allegrar, cha noss noius sajen scrits nels 
cèls. 

18 , Nicoclemo. 

Alla Pasqua dels Jiideus jet Jesus sii iu 
JerusaLem, e blers crajellan iu seis nom, ve- 
ssiaud ils miraeuls, ch' el feva. Ma ed era 
tanter ils Pharisaers iin hom, con uoin Nico- 
denio, retscliadur delN Jiideus. Quaisl vaiu 
pro Jesu d' nott, e ’1 dis: Maister, iiiis savain, 
eha tn est ün doctur gnü da Dieu; perche iu— 
gün mm po far ils signals, clia tii fast, scha 
liieu non ais con el. Nicodemo era guii jier 
iutravgnir, sclia Jesus fiiss il impromiss Mes- 
sias, ingio el sainza dubi erajeva fingjà sco 
Jiideii e Pharisàer, d’ apperlegner pro seis re- 
ginain. Perquai al responda Jestts: Jn vardà, 
in vardà, cug at di, sch’ alchün non ais nat 
da nov — non ais nat dalf agaa e dal spiert, 
sehi iioii po el entrar nit regiuam da I)icu, 
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Q,uai chi ais nat dalia charn, ais charn; ma 
ijuai, chi ais nat dal spiert, ais spier. Nico- 
(leino dis: Co po ijiiaist dvantar? E Jesus al 
responda: Tü est un doctur d' Isracl, e non 
coguoscfiest ijtiaisi? In vardà, in vardà, eng 
at di: Nus tschanscliain, (juai cha nus savain, 
e testifichain, quai cha nus havaiu viss. Ingüu 
nou ais it sitn cel, oter co quel, chi ais gnü 
jo da cel, cioè il filg del crastian, chi ais in 
il cêl. 



Nicodemo t'ra nel azoppà ün veneratur da Jesu, 
e vnin d’ nott pro’ el* (’onressa e venerescha ’I tü 
publicamuing. — Pennur da corporala desccndenzia 
dad iiti o ’I oter jjüvel o familia, non po ingiin tor 
part via dal reginain da Dieu. E stova nasdier iina 
spirttuala vita tras il pled e 'I spiert da Dieu, iina 
vita in cretta e sanctimonia, symbolizada tras il 
battaisem. 

19. La donna Samaritana. 

I)a Jerusalcm tuornet Jusus darcheug inavo 
in la Galilea. Passaud tras it pajais da Sa- 
rnaria, gnit el sper lina città, ditta Sichar, in- 
gio era la funtana da Jacob. Siand stangel 
dal viadi as tschantet el jo sper quella, intant 
cha seis scolars eren its tn la città pcr curn- 
prar victualia. Qua vain üna donna da Sama- 
ria per tor agua. E Jesus alla -dschet : Da 'm 
da baiver! Ils Jiideus e 'ls Sainaritans viveven 
in contiuua disamicizia tanter peer; perquai dis 
la douua: Co duinandesf tü chi est üu Jtideu, 
da baiver da mai, chi sun Samaritana. Ma Je- 
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sus respondel: Sclia (ü cognoscliessest il dim 
daDieu, e chi ch’ ats quel, chi'tdis: Du ’m da 
baiver, schi gnissest svessa ad Iiavair rovà, 
et el at havess dat dell' agua viva. Scodün 
chi haiva da quaist' agua, havarà atno said; 
ma quelj chi baiva dell' agua, eh' eug veng al 
dar, iion havarâ iit aBteruuin bricha saiil. Im 
donna al dis: Segner da 'm dimaua da quaist’ 
agua, per ch' eug non haja plü said, e nou 
Imja plü da gnir quia per agua. — Tandem 
aüa <!is Jesus: Va, claina teis uiaril! Ella 

responda: Kug uon nfiaig ingiin nmrit. Jesus 
dis: Baiu hast tü dit quaist, perche lii hast 

gnü 5 inarils, e quel, cha lii hasl hossa, nou 
ais ieis inaril. Qua dis la donna: Eug vez, 
cha lü esl iin prophet. Noss babuns Iian adu- 
rà sün quaist nioiit (Gari/.im), e vus dschais, 
ch' in Jerusalem saja it lö, ingio s dess adu- 
rar. Qual ha drett? Jesus dis: Dicu ais iin 
spiert; perquai stova esser, cha quels, ch’ il 
aauran, '1 aduran in spiert et in vardà. Eiig 
sà, cha 'I Messias hà da gnir, dis la donna, 
quel vain a J ns declêrar ogim cliowwa. E Je- 
sus responda: Eug sun quel. — Qua lascha la 
doima sia sadeüa, cuorra iu la cillà, e dts al 
pövel: Gni, guardai i'in cfastian, chi ‘m lia dit, 
tot quai, clr eug uhaig fat. Non ais quaist 
forsa i! Christus. Et els jeim ora pro Je.su, 
e blers crajeüan in el permur dal pled della 
donna, e 'I roveüan, da dttmrar pro els. EI 
dnuirct dttös dits, e hlcr pltis crajeüan iu el 
pcrmnr da seis pled, e dscheven aüa doiina: 
Nas non crajain plü permur da (eis pled, mis 




stess havain udi, e savain. clm qnaist ais vai- 
ranming il Cliristus, il Saivader dcl mond. 



Schabain clm ’ls Jiideus non soleven havair in- 
göna commiiniun con ils Samaritans, passa Jcsusi 
iras la Samaria, lasdia dad els cumprar spaisa, du- 
manda dad iina bassa donna da baiver, e resta duos 
dids in Stcbar. E1 ais ado/.à sur ogna passiun, 
plain d’ charità invers scOdün. E tii? — Quant bel 
maina Jesus il discuors dal corporal sün il spiritiml 
et mtern ! Sco cha ’I assadrà hramnia davo ag , ua frais- 
cia, usrhe ais nel crastian nondepravà ün intern 
bsöng davo cognoschenscha , meglora/iun e sancti- 
monia , felicità e beadenscha. A quaist bsöng sa- 
tisfa t ristus in sia ovra tras seis pled, e tras seis 
spiert. cf. Joh. 7, 87. — Cognoschand la donna, 
chi Jesus era , cercli’ ella d 1 iinprender dad el. T’ 
profitescha eir fii d’ ogna occa.ssiiin Iapro. — l’rar in 
spiert ct in varda ais, cur I' intcllelt cognoscha, il 
cor resainta, e I' ovra testiinonianzescha quai, cha 
la hocca pronunzia. Saiu/.a rjuaist ais teis urar cltossa 
morta, finta , o inan/ögiia, 



20. II lavaduoir Bcthesda. 

Dopo quaist era üiia festa dels Jüdeus, e Je- 
sus jet sii n Jerusalem. Qua er iina lava- 
duoir, dit Betliesda, ehi haveva 5 porlics. In 
quels giascheva üna granda quantità d' ama- 
lats: orbsj /ops, seehs et oters', speüand il 
movamaint dell agua. Perehe da temp iit ieinp 
giiiva uii angel, e turbleva Y agua nil lava- 
üuoir^ e qiiel eh in(reva il pröm davo *I tuor- 
blainaiut, dvanteva sau. Ma qua era iiii hom, 
stat ainalà 38 aiin». Haviand Jesus viss quaisl, 




et udi, cli’ el saja uselie Jüng auiala, al diö el: 
Vost tii dvaniar san? II amalà ’1 resjionda: Seg- 
ner, eug non nliaig; ingiiii, clii 'nj inetta nil la- 
yaduoir, cur 1 * agua ais tuorblada, et olers vau 
ainl ani co eug. Jesus al dis: Levasü, |iigla 
teis lett, e cliainiua! in quel momaint dvau- 

tet (jiiel crasiiau sau, piglet seis lett, e clia- 
mineva. — Dopo 'l chattet Jesua uil taimpel, e 
1 dis: Mêra, tii est guari; non pechar plii 

acio ehi 11011 at iuscuiiira pè 



Bethesda vol <lir in nossa lingna: chasa da niise- 
ricordia: et amo sun baings etc. lous, ingio la mi- 
sericordia da J)ieu comporta als huinans corporals et 
eir spirituals beneficis. — Quia ve/.ain nus iin cra- 
stian , chi era stut 38 anns amalà. Via dad el iin- 
prenda ad estimar il henetici da continua sandà, et 
nd ingraxiar a Dieu per quella. II aumlà s‘ chat- 
tct pac dopo sia rcsana/àun nil taimpel. At chat- 
tessest in simils cass cir Ià? — II puclià maina con 
shi eir eorporalas malatias. Evitescna ’l eir permur 
da talas! Non pechar plö oravant tot, scha spiritual- 
maing est dvantà san. — Löng lia da spettar il ama- 
là, ma linalmaing vain il ajiid. Non perder neir la 
sprun/a. 

21. II chapitani a Capenaum. 

In Capernatim era iin cllapitani pajan; et liit 
da seis servituor.s, ipial liavevu xoud cliar, era 
amaJa a mort. Haviaml el udi a favlar davart 
Jesu, clii era bo entrat in quaista cittâ, selii 
trameltet el ils Seniuors dels Jitdeus, il rovand, 
da guir, e J l ftir san. E (piaists, guiils pro 
Jesu, ii rovettau caldaniaing , dseliand: El ais 
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düiig, cha tii J conceclest quoist, [lerclie el ama 
nossa na/juij , et ans Ita edificlià üna synagoga. 
Jesns jevü con els. Ma s* approsinand alta 
chasa clel chapilani. tramctta (piaisl scis amis 
incunler, et al lascha dir: Segiier, non at fa- 

tliar, perche etig iion snn dung, eha tri ainlrast 
sot ineis tett ; per tjuai tion atn nharg eng 
neir teguii deng, da gnir pro tai. Cumanda fo- 
liim eon lin pletl, e meis sorviaint sara guari! 
Perche eug sun üti huinaii, sottapost alla pus- 
saiiza tl iin oler, e nhaig sot mai sudals; pero 
sch eng rli al lin: Va! sehi va el, et al oter: 
\o tjiii! sclü vain el. oder a meis serviaiul: 
Fa (|Oaisl! sehi f'à el. — E fmviand Jcsus udi 
cpiaist. as niüravglet el, e dschet a quels, clii 
I seqnitevan: Eug as di in vardà, gnianc'' iu ts- 
rae! non nharg erig chattà tanta cretta. Ma 
eug as di, hlers guaran dal levant e dal po- 
uent, e sezaran a maisa còii Ahrahain, lsac e 
Jaeoh ni E reginam dels cêls, e *ls infaiits del 
reginam sâran büttats in las sciürezzas datlora. 
Et al cliaptlani, clii era gnii pro, dis Jesus: 
Va, e sco clia hast cret, at sarà fat! Seis 
famailg füt guari in quel inornaiut. 



Beneficenzia maina rliarità; charità maina bene- 
, , . ,Ls Jüilcus öihevan i!s pajans, ma nuftist 

clmpitnni aman els, siantl a!s haveta fat drl bain, 
et els mtereeden per <*] pro Christo. Üna charità in- 
mts il piossem, c sftje.st arctignoschaint per il he- 
neliei reeepii. — l*atnms dessen immitar il rhapitaiii 
m seis nübel conteng invers seis servitur. Servitü 
eir anciiir pnnnpt e Ied;iinaing, sco seis serviaint: 
eug <h a meis serviaiht: Fa qtiaist! sehi fà 
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el.« — Mèrn 1' httrailtn del phapitani, chi non as 
tegna deng, da gntr pro Jfesu: € mêra sia cretta: 
j»di hè iin pled, e ineis serv iat nt aarà guari.« Ini- 
mitesclia 1, nrio cha aintrast nel reginam del cèl! 
— Jesus rnosset eir ijuia sia divina pussan/u sur 
osrna malatia et inflrniitâ. 



22 , II sequitar Jesum. 

l’n serivant s* approsoiet a Jesu, dsehatuj: 
Maisler, eug ai vnlg sei|iii(:ir, ingio elia tii 
vainst ail ir. .11 n Jesus al dis : Ijms vnolps han 
tanas , e Js ulscliels del eêl gneus, ma I lilg 
del erastiaii iioii hà, ingio c!f el pussa pozar 
seis elietig. — Lura iin oter, ehi cra da sei.s 
seolars, al dis: Segner, eonceda 'in, clf eug 
il prmn jaja, e sepulisclia ineLs bap. Ma Je- 
ens al responda: Lasclia ls inorls (q. a ils 

sptrilualmaiMg niorts) sepulir Inr moris. Tit vâ, 
ei ammir/.ia ’t reginain dà Dien. — Fjt eir iiit 
oter al dscliet : Segiier, eug 't vòlg sequitar; ina 
permetla 'in avanl, elf eug pigla cumgià da 
quels dà clmsa mia. Ma Jesiis al dis: lugiin 
iion ais apt pro 1 regiuam da Dieti. il qual, 
haviaud miss tl inan via dal arader guard' inavo. 



11 filg da IIiPii non havcvft siin terra, ingio ch’ el 
podeva pozar sein cheug. Cuffnrt jier il pover. Et 
usche s' ahbftss ’el or d’ amur iiivers nus. Perquai 
Hfnvain cir nus al sequitar or d* Hiiiur, nâ jter avan- 
tachs tcrrains. — Pro '1 iinmitaziun da Jesu non at 
laschar (ras ehosaas terrainas relgnair dals nlü ots 
e plii stmchs dovairs da inedema. (V.Moj. 33,9. 10.} 
— Sco pro ’l arar, uschea nr jiro I’ immitaz.iun da 
Jcsai mrn suoscia iin guardar inavo, c tor da tottfl.s 





varts resguards. J«siis dmnaiida piaiim et mmcon- 
diciunata decissiun del cor, e sincêr aseli. 



33. ILs Grer«reseners. 

Jesus imviget eon seis scolai - » via siin I' 
otra riva del msar ii» la coutrada tlels Gerge- 
sener.s. Ona aJ gniüen incunter duos indemu- 
niats, or dals inominiamts, ingiu as tegnevau 
sü, or d' mòd grinis e fnribunds, (al eh' ingu» 
uon snoscieva jmssar pcr (jnella via. |)n era 
stivent lià, ma el tscbmiceva 'ls tscheps e las 
ihadainas, ot ingüii uon il podeva domestiar. 
Saüi/.a vesthnainla jeva cl iiuü e di hragind o 
s battand eon jiedras. — IC inèra , els bragit- 
ten: Jesii, Jilg da Dien, che ais e tmiler nus 
e tai; noti ins vòglest tormentarl Jesus dumau- 
det al nn, eo cli el baja iiom; e ijuaist rcspoju 
del: Ijegiun. jierehe mis eselien blers. Lnra 
rovetlan els zmid, da non ils far jiassar da 
ijiiella eonlrada, dimpersai dn Is lascbar entrar 
in üiia seussa d' jiorehs, ebi là spera pascule- 
van. Jesiis als permettet; e mèra, V intèra 
seossa , intiioru 21)00 d porebs, s' jiràeipitet- 
tan in il inaar. Qua mütscliettaii ils pastnors, 
e referitteij il fat t iu la città e srin il pajais. - 
Gimud il povel ora per vair, quai eh’ era dvan- 
tà, cfiatteun els ün dcls iiideinniiiats sc/.and 
'^aut ils peis da Jesu vesti et in Imn senti- 
miinl. Toluna giavüscliettau els, eha Jesus 
parla da lur eonjins, siand eren attuts da graud 
spavent. Kl nnintet iu la nav per tuoruar dar- 
ebeug inavo; o giavüsebarid I" lin dels resanats 
da I sequitar. a( dis Jesus: Tnorna a eliasa 



lin . e reqiiint' al« teis* qimnt grandas chossas, 
clia l>ieu at lia fat, e co cli’ el lia gnü eom- 
jiassiim da tai. Kt el jet via, jiredget iu tot la 
citlâ, e tof as müravgleva da quai. 



f'hi 1 fcrriliel asspett jirofrriven quaists indemuni- 
ats! Mm qunnt terribel ais eir tl ruribund in ira, il 
aiver et oters, chi sainza sen da ili e da nott van 
intuorn scliiseliurand, bra^ind, blastemand, s’ bnt- 
tand et qter plti! Non guineheseha eir ad els ora ogni 
ün*f — Jesus, chi lia pOten'/aa sur ogna jnissanza, 
jio deliberar eir tai datl o^na invirtfi e Pigla 

ieis recuors pro el! — (Mie diflerenzia pro ’Is Ger- 
^esrners ant et davo lur resana/iun ! — vScha in 
rhrisfo est dvanhi partieipabel del saliid, fa eir a 
savnir las grandas chossas , cha Dieu at hâ fat. — 
JIs (jergeeeners rovan Jesuin, eh' el parta tlad 
els or d’ temnm, da periler bains terrains; prafen- 
schest eir quaists als spirituals et iiterns? 

i 

24. Jcsus jniarischa ün 
scliirà. 

Siand Jous ftiornà darcheng in Capernaum, as 
rednuet insembel üu grand nomber da pöve! a- 
vaut ht cbasa, iiigio el era ; et el als atinünzte- 
va ‘I pled. K mèra, e portetlan pro siin tin 
leftet tiii eraslian seliirâ; ma ikiii podiand 
eutrar jin» el pennur della qaantità, scuvernet- 
tan els il tett della cliasa, e laselieHan jo I 
amala suu seis lett avant Jesuni. Ve/.iand Je- 
mis lur eretta, dis eh Filg, sta cou bun eor, 
(eis puebats at smi perdunaM. E ‘Is Sftrivaills 
e Pliari.sàcrs eumanzenn a raseliunar, dsehand: 
Clii ais quaist. ehi proniinzia blasphemias? Cbi 
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po penliniar ils puchats oter, co Dieu sulet? 
3Ia Jesns, liaviaml cognoschü Inr discuors, als 
responda: Oual ais piu facil, dir: Teis pnchats 
at siin perdmiafs. oder: Keva sii. e cliainina? 
l*er cha vus eognosclict, elia 'I til»- del cra- 
stian lm autorilà in terra da perdunar ils pu- 
dtalSj schi leva sti tü dis el al sehirâ — 
pigla teis lett e vâ a chasa tia. ■ Quaist 
dvantet: e I pivel as müravfflet. c irlorificlieva 
Dieu. 



l'n plü grand mal , cn malatia ilel cnrp, ais mala- 
tia dell orma, ars il [Michâ. Ma beats uus, cha in 
C'hristo cir a nus ai.s us.sgiiini pcrdun da quel sot 
eondiciun dclla creltal — ('lm vivu bramma davo 1 
Salvadcr cir ins inosscss, a vensclu r tnfs iitijierli— 
maints per gnir j>rn el! Cha ccrche.ssan oravant tot, 
svessa dad arrivar firo quaist, il unic medi da nos- 
sas orinas, lura eir da jiidar oters jiro niedeml 



25. Iiti donua pecliadra. 

Vn dels Pharisaers rovet Jesinn a maiigiar 
in clnisa sia ; e< el, siand enlraf in tala. ‘s 
inettet a maisa. Qua era in quella città iina 
doinia. ch era slatla pecbadra. Kt Imviand ndi, 
cha Jesus. saja iu chasa del Pharisaer a mai- 
^a. porfet ella üna büsclda d* öli bamsavttri, 
e staiid pro scis peis davo el cridaud. cu- 
inanzet elin a 1 bagniar con larmas ils jicis, 
e )* siijahtar con seis chavcls. al biilsclmr ils 
peis, e ls onscher con il öli. Veziand il Pba- 
risâer qnaist, s’ impissev 1 el in sai stess: Scba 
quaist fu,s.s ün pmpliet, scbi gniss el a cuguo- 
seher, cha quaista douna, clii 'I tncea ais üna 
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pediatlra. Ma Jesns al dscliet: Siinon, cug 
uliaig da i dir imjualchossa. — t'n credader 
Imveva duos debitaders; üu al debileva 5(K) 
danèis e 'i oter 50. Nou baviand qnels da 
pajar, schi dunel el 11 debit ad aimiiauduos. 
Confot di, ({iiai d cls il amarâ dajdu? Siinoit 
respouda: Kug stimin quel, al qual td ba du- 
iià duphi. H Jesus al dschet : Tü bast jüdi- 
chàdrett. Lura svolvandversiadomiadisel: Eug 
snu entrat in chasa tia, e tü noit am liasf dat 
agua per lavar ils peis, ma ella ils tia hagniàfs 
con hirnias, e 1s ba siijautats con ils cba- 
vels da seis cheug. Tü iion ain hast daf brich’ 
ün bütscli, itiü (juaisfa non ba chailâ da bü- 
fscbar n.eis peis. Tü nou am bast ü( il cbeug 
con öli; ma ella am ha »t ifs peis coii öli bain- 
savuri. Perquai eiig a< di, cha seis pucbats, 
chi simi in grand uomber, alla sun nerduuats, 
perehe cb' ella ba bler amà; ma a clii pac ais 
perdunà, ijuel ama pae. — Lura dis cl ad ella: 
Teis jmchats al sun perduuats. K quels cb' 
eran con ei a maisa, cnmanzemi a dir tanter 
els: (Jbi ais quaist, il qtial etr perduna ds pu- 
clmts, Ma Jesus dis alla domia: Tia cretta 
‘t Jia safvada; va via in pasch. 



Eug nim villg chatsrhar dftvent quel» <*hi vain pro 
mai, dis Jesus (Joh. G, J7. j ncir il plü grand pe- 
chadrr, scli’ el pero in hümiltii cognoscha «cis pu- 
chafs, ha vaira rüglensclia da quels, et in cretta as 
convcrtisclia pro el. Mêra las lannas dad algrezia, 
dad ingraziamaint e viva ainnr d’ iin’ orma, quala in 
Je.Mii ha surgni la ccrtificaziun del pmiun da «eis 
puehats, e la sgiire/.za della inromprcnsiijla grazia 
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Divinn. Ünn legalitâ pharisiiicn non comprendn qnnist 
stadi , e nnn ilessidra quel, ina hümla cognoschen- 
scha dn *sni stess et iin cor cretaivel rafttnan a sift 
beadensrhn. — Jcsus ais il Snlvader, )a cretta in- 
gualmaing il man, chi retschaiva ’I salvninaint; sainza 
eonfidanza in Jesum, ingün ajiid dnd el. 



26 . La figla da Jairo, e 
’l iuvnet da Nain. 

Jairo, iin capo da syitagoga, haveva tina 
miica fig'Ia circa da 12. aims, clii era per mo- 
rir. Quaiht vain pro Jesn, as biitta jo avant 
sois puis, e I rova instantamaiiig, dscliand; 
Scgncr, m];i figla ais per frapassar, m;* ve, 
metta teis man sur clla, ct ella viverâ! Jomis 
jet cou el, ot öna grauda quantità al seqniteva. 
Ma qna vain ttn dalla chasa da Jairo, clii dis 
ad el : Ti» figla ais morta; non dar molesti al 
Maister! Ma Jcsus al dis: Non fmair, aoluin 
craja, ct ella sarà sana. Chaltaud in ehasa 
iin grand strepit, pövel, ehi crideva, e feva iin 
grand ürlar, dis el: l J erclie fais tan(a rmmir e 
bragizi? La juvnetta non ais nmrta, ma dorma. 
I’j quels rievau d’ cl. Ma ol fut ir ora hjts, 
oter co Pefro, Joannes, Jacobo e genituors 
della jiivnetla. Lura 's approsma ’l a quaista, 
la pigla per tin inan e dis: Juvuetta, cu*' at 

ncva» 



di, leva sö. — Kt ella Icvct sii, 



+ ■ 

Uu otra vota ehainmeva Jesus vers üna eit- 
tà ditta Nain* e seis scolars, et t'ina granda 
qimiitità jeva con el. Et arrivand alla porta 
della citfa, mòra, qua gniva portà ora iin mort. 



liit filg suiet da sia manuita, qunla era ridua; et 
iiua grauda qnanlilà deifa eillà era con eMa. La 
Iiaviaiu! vissa il Segner, as lascbet el gnir com- 
passitiu d* ella, el aMa dis: JNon eridar, E 
lura s’ npprosma 'i via. locca Ia bara, e dis, 
s' Eiaviand ils portaduoix f’ermats: Juvnet, eug 
al di, leva sii. K I morf levet in se/, ? e eu- 
man/.el a IsclianscEiar. 10 Jesiis il det a sia 
maninm. Tots s’ inslnpif len. lodevan IMeu, e 
dscheven: t)n grand projdiel nis Ieva sü tauter 
nus; Dteu lia visità seis j.òvel. 



Eir juvrns e jtivancclliis vegnen rlamnis davent 
tras la mort. T’ regorda <!a tal! — Cnr cha est na- 
sehii, eridevast tii, nm oters k’ allegrevan: yiva n- 
sehe, elm cur tii murest.oters cridan, ma lii ’t pos- 
«est allegrar. Cn noliel resentimaint <la eordöli, e 
conresentimaint con nddolorats non ais incunler al 
Chri.slianisino. Ma bainschi bragi/is c strepits, sco 
’ls pajans sain/a sjiran/a — sco eir tantas otras in- 
decaintas iisan/.as, rhi s' rhatlan quia e lâ. — Non 
cridar, dis Jesus alla vidna, et alla dà seis Idg, 
tuornâ m vita: Non tmair, solum craja! a Jairo: A 
nus <lis el : Eug sun la rcsiisian/.a e la vita: scodtin 
chi craja in mai, bain ch’ el saja mort, vain a vi- 
ver. Joh. 11, — 

27* II liom con ün man 

sech. 

E dvaudet siin ün sabhath, cha Jesus eidret 
in la synagoga e mosseva. Qua era iin cra- 
stian. il man drett. de! qual era sech. E Is 
Pharisfters e Scrivants observevan Jesum, 
«ch' el gniss a guarir siin il sahbath, e I du- 




— 33 — 

mnndenn, kcIih e .saja licit, da far ijiiai, per 
cltaUar occassiun rla ‘1 accliiisar. .Ala cl tlis 

al liom con il man sedi: Sla sn fjir'a ez. 

Lnni dis el atl eis: Clte dess nn s ,n U sab- 

biiili far. Irain, o mal; salvar liua per.siina,' oder 
la ma%7.ar? Clii ais lanler vns, qiral, sclr’ 
ima da sias nuorsas sim il sabbath ais crndada 
iu (i n foss, tion la tir ora ? Alo tjtiauE |dn ais 
ii n crasiian, co iiiih miorsa! C’iinmi ais c bairr 
licii da far bain siiu iJ sabballt. 31 1 els la- 
sclievan. Jesus ftimrdel iuiuorti con iudigna- 
ziuu. el era conlnrblà % per la diire/. ’.a tla lur 
cors. Lura tiis el a ijiiel crasliau: S cuda ora 
leis umn. lül il slendei ora, e ‘I clm lel resli- 
tui, sau. sco ‘I oler. lis Pliarisàers füMen da 
«jiini plains d furia, jeun ora e fellan cussail^ 
etmir el , per Ü lar inorir. Ma Jesus, saviand 
tal, as relrel da lâ. 



Jcsus Hanctificheva tenor qnaista historia '] sab- 
bath yisitnnd «I lamipd, mossaml, e faml ovras tla 
t Iihi ila. h I.V. — .Vlrra co Is (Mmrisacr.s mdiirist’licn 
Im* eors incunter .lesum, mali<£immain<x cerelian motiv, 
|M‘i j! arcliiisar, i* ta.schen anl, co dar tesliiiu>maii/,a 
a la vartja , e veffuen liiribum.s, e fàn ciissaif^ contr’ 
el. — Lst eir siuul atl els — eir selm e vn be couter 
un da leis <*onhutn,ins, schi non |hi ^uartlar j| Se°*iier 

i,u,i8ttmiua e 



28 . II semnader. 

Jcsus rascliuneva alla quanlilà, chi 'I sequi- 
leva, eir bleras chossas tras sum^lensclms. 




Üna vofa dis ei: fin seimmder jet ora }»er seiti- 
nar seis sem. Et iülanl eli’ el sejiineva. ero- 
del ima [iart tla qnei .sim la via, e i’nl ira|;latla 
sotj e 'ls nlseltels il fiiagleUan flavüiil. I » 
otra parl erodei san lerrain t;r:i| j iis. ii ju it» imn 
liaveva blera terra, e prait subit, ma > ado- 
zantl il solai fnt el arsantà. e siaifd Hj el nnn 
baveva ragisclt, schi seohet el via. I na 

(erza [j:ii( erotlel (anter las spinas, e la,s sjii- 
nas creschetien sn, e steüsdiemeini ii st*m. eli’ 
d non tet frult. Tantiem crodet mia jtari eir 
snn bun lerrain, e pnvtut iVnti, (runta, >eesama 
e cient per im. Clii lia uraglas il utlir, od.i. 
|)opo I diirnandeim seis seolars, die ijiiaista 
sumaglia signiticha, et el tlis: I! sem ais il pled 
da Dieit; e *i seinnader qnul, chi semna I |iled. 
]Vlo quaists snn quuls, ulii arsuhaiven ii pled 
jo tlyvo la via, cioe quels, uels «jimls ii [iled 
ais seninà, e dopo clii iian mii, subit vaiu sn- 
lanas e pigla via ‘I pled ur da lur cors, uschea 
cli’ els non crajan e nun dvatntan salvs. — ■ 
Quels ciii arschaiven ii sem iti Itnis era[ipus ; 
siiii qnels, quals utliud il pletl, il arsdiaiven 
con algrezia , ma non han iu sai ragisdt, an'/.i 
smi solnm per uii lemp, el iiisciiulrand IribuJa- 
ziuii t» perseeuziiiu per il pled. miii el> subit 
Bcianddizals. — E qiiaists sim quds, chi ar- 
schaiven il pled lanler las spinas, cifie quds 
thi oden il pled; ina *ls pissèrs tla quaisl m<md ? , 
e i ingiann tlellas ricliezzas, e 'Js [ilasdmmaits 
tia quaista vila steiiscbainlait inedt m, olT el mm 
d\ainta frütlaiveJ. — E qiiels chi ban arsclivii 
il s t >m in buna (erra, büii quelsj chi oden il 
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pled, il arschaiveii e 'l retegiien in iin eor lio- 
nesf e biui; e frultan con pazien/ia. 



li cor rie! crastian sumagla alla via, srh’ e! ais 
inrhin. cha 1 pled da Uieii non |in penelrAi' e coin- 
movr r, sdf iin non mla siin <«!, ais fraid, distrat c 
pai«:er, I indigitesrha siin ofers, t> nà siin sai sless. 

— Al fn*rain rrapptts ais simil il ror lain, elii vain 
tnf aint per il him, ma’ s lascha rlarcheiijS; trar via 
rlal mal: ais plam rla hiins |iraprtsts, ma non ils ese- 
r|tiischa, e pro cnntrarietats della vita. et haviaml 
da suffrir per il pled rla Uiett, non Im sfahlezza, e 
croda jo* Al terrain <la spinas sittnaglian rjitels, 
chi vö^lan servir a Dien et a! nioml, ingio pero il 
moml m sns plssers, e giimiscbs, e daletts, ^iü- 
rlnnamis etc. pigla snrinan e stensclminta I hön. — r 
Al l»un terrain linaJinain» siimagla iiu cor crettaivel 
e lidel. — lls siitiils atla via eognosehen eir il hön: 
ils siinds al terrain crappus, sitn receptivs per il 
hön, ils simils allas sptnas han (lisposi/.iun pro 'l 
bön — ina ‘I semnatler vol friitts da creff' in fideltti. 

— Porta friitl tctiüi* teis podair, et el sarà containt. 






29, La zizania tanter il 
furinaint. 

Jesns proponit liui otra smnagla dschand: 
II rcgiimm dels cèts ais siinil ad ün hom, clii 
semnef btin sern in seis cluihvp. Ma cnr la 
glctid dormiva, gnil seis iniini, semnel /i/.rinia 
taiiler il gran. e jel davent. E cur I’ herba 
fnf cresclmda, e< havct fat friilf, sclii apparit 
eir la / i/.ania. .Qna vegnen ils serviaints pro 
■ P ,,r| io d ehasa et al djsen: Segner, lion 

liast semtià btin sem in teis chatnp? dingonder 






vain la zizania? K( e( aLs respnnda: II iiiiini lm 
fa< qtiai. (hia dmnaiulair lls servjainls: Vost 
diinana, eha uus jaien via e la clejan ora? Aa, 
dts el, acio cha con la zi/.ania iinn ragischat 
ora eir il gran. Kaseltai ereselier aininamluos 
iuseinhel inliii al ischnmei. (hia vòlg eng dir 
als Iselnincaders: Clejai ora il pniin la zi/ania, 
e liai la insemhel in fasch- jter 1' arder; ma I 
gran raspai in ineis granèrs. — Lura *s apprns- 
ineüan ils scnlars via pro Jesus, dschand: de- 
clera "ns ipiaisla sumagla. Kl ei als dis: Quel 
clti senina l btin sem. ais il Kilg del craslian; 
il champ ais it numd: il hiin sem siin ils in- 
faiils del reginam: la /i/ania siiii ils infanls 
del iual: rl inimi, ehi "I Im semuà. ais il salan; 
jl lemj) da Iscliuncer ais la (in del inond. e 'ls 
tsclmncaders suii ils angels. Scn dimatia la 
zizania vairi clelta ora et arsa cnn fo. nsche 
vaiu a dvaiilar alla (in del inoiiil. II Filg dei 
crasliau Irametlarà seis angels. e ijiiels vegiiea 
a clejer nr da seis reginam Int ifs sciamlcls 
e ls operalnnrs d' iiiiijiiiià, e vegiien a *ls hut- 
lar in it fnnru del fo. Ka sarà Itragir e sgri- 
ziar da daiuls. Ma ’ls jusis vegnen a splen- 
durir sco ‘I solai nel règiuatn da iur liap. Chi 
iia uraglas d' udir, ndit! 

m 

II mal mm deriva dnt Scgncr. dimperse da! iniini, 
ffal inal. In (jimi. riii lra.s i! spierl s. ais operà, iu 
lu Imselgni criMiana inicra, c pm I sperud rra- 
stiau, as maisda adüna jun eir il mal. — II intini 
sen.na iniant, rha la gleud dorma. Vagiia et ura; 
acrio cha la zizania uj tai non pigla stirtnan. — Exer- 
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citescha toleranta amur eir invers qucl, rlii at jiara 
increltai\ H- Onaist ais la voglia del Se^ner: ner— 
eiie in /.< h intulerant ghissesl tr far dann, a ra<ri- 
schar ura eir Imn pran. — Nnn at lasrlmr lUAnar'nd 
*‘ mir ,ras , la lortüna del ntal. — llien porta in sia 
Itinuaninnià eir d enijii, lascha retiseiiir la /iza'nia , 
d iiiaf, (jiialvotas jdii hain eo ’l fiinnnint. d htin — 
nia el Im miss seis terin, el vain in I oter moml a 
tgnmr jüsl .*( exact jiidici. — Che ddTeren/àa tnnter la 
sorl dtrl iin, e quelJa del oter! 

4 

30. La inort tla Joannes 
llattista. 

Herodes, il r r«traroa. cognoscheva Joannes 

sc*o Imtn jdst e stmeh. I udiva j;njent. al por- 
teva respetl , e 'I segondcva in blert* fatts. Ma 
Laviaiid Hei-odes spnsâ Herodiada. la nuelèr 
da seis /rar (Miilijjpo, il reprendel el dscliand : E 
imii ais drelt, eba (n la liasl. l>erque \ (m- 
ve\a Herotles laselm eaplurar e melter in pre- 
schiin. I’i llerotliadn eerefieva da I far nmrir, 

ma Herodes 'I povel, il qual legneva 

Joaimes per iiii prophet. E gnil jjero mi ilt 
opporlun. efaa llerudes siin il di da sia imlività 
Jova lin coiiviva a seis graods. Oua ballet 
f.i figla da llerodiada, e jdasehet a llerodes 
el a ijltels. elf eren eon ei, tal elm llerodes 
Co “ jdnmmiiil dis alla jnvnella. Hiuimnda da 
“ ,ai j 01 tj'a *» vost. et eug al volg dar, 

1,1 albi mittà da meis reginam. Klla và pro 
Sl ;' '"omma . ’s eHssgland, el,e eh’ ella defs dn- 
|naiH ar, e qnaiMa tljs: Lm le sla tla Joannes 
liallista. I.jiira tuorim ella in preseim iimvo, e 
dis: Eug giavüsch. cfaa tü m deitast stitt un 




plall la d;i Joannes Uerodes fiit 

ctm(norl)là graiiditmaiijg; e piir |iermurdal pled, 
t*lt t;l liaveva dil, e penimr da <(iiels, <*li ered 
a inaisa. thui volel el desdir. Subil (ramettet 
el via tiu sergetit, il ((ital deeapiiet Joannes 
io presdum, portet sia tesla siio oo plalt, e 
la det alla juvua; — e qiiaista la porlel a sia 
niamina. — Mavtand tidi quaisl ils seolars da 
Joaimes, giiilleu els. piglòttnn seis eorp morl, 
e 1 mellenn in iin nioiiiimaiiil. — llu tidind 
da qitel temp lnra Herodes la fama da Jesti, 
dsclieva el a seis serviants: Qnaist ais Jonit- 
nes llattista, cbi ais resnsià dats morts; per- 
quai operescfia 'l tâlas eliossas. 



Mòra in Heroiles iin eor lam. (fl sPin aeitmà sfin 
terrain rrappus - \ ide his. II plrd i!a Jnannes f‘à 

im(M'essiim siin el, ma eir il liallar della jnvna. Kl 
non ha ingiina for/a da srqtofar ;d!a bnna persva- 
siun. At (lerchiira da t;il ligèrez/a: — mèra a che 
fm qiiella maina! - — Non imprometier, e non jiirar in 
lev sen. Ma scha havessest impiòiniss it mal non 
ingiiimln* teis piu hâ tras 1' exeeu/inn da qnel Katul 
il ma! , mà non levarast via tin oter nial. Mèra tl 
remors da conseieir/ia pro Ilerotles! — Che ais quia 
la conseqiien/iit del hallar: e da mondan dalelt? 
Che terriliel pie hà, e rhe dolorusas iemiinscen/as 
per là juvna e Herodes! Cha teis ror non vegna eir 
pro talas orrassiims tösgianlà, e snrmanà ltro 1 pu- 
chà, dal qnal in tnl tia \ ita hast da 't im iiglar! — 
Nnn at dar via alla svindirhosscz'/a, qnala. svessa 
inrunler alla vögla da Dieu, p» manar prn grand 
mal. — Joannes stà fidel a seis dovair sain/.a re- 
sguard alia persuna. Eir sch’ el per tal ha dasuf- 
fnr — clie differenzia tanler el e Herodes, chi pe- 
**ha innmter Dieu perinur da cjastians! 
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31. Sadulaziun dels 5000 
Uomens* 

lliiviand Jes'is iiiii da’ila mnrl da Joannes, 
as rei rel el sun umt imv in iln lo ileserl. Ma 
'I povej al serjuilel a pè or ilallas einais. Ve- 
ziioul Jestis. simmiaiul dnlia nav. ia «jniUMilâ 
eiii I Ji iv eva seqnilà. as laseliel el »nir eom- 

passiun dels, 'e 's rnetlet a predgiar da Meras 

e ossas. L siand agia (ard. as approsinan a 
Jesu seis seolars. dseliand: Licenzieselm ‘1 pö- 
vel, aeio eli els jajen nels lous vicins, e cmn- 
pran tia nungiar, Ma Jesns als dis: l)a( als 
vus da inangiar, Els respondtMi: Niis non Ira- 
vain fjnia (tler, co 5 pans e 2 peschs, ma c he 
ai.s qnaist per (anls! Ei dis; I»orla m ils n;m 
ijua. Lura niinamlel el. elia l pòvèl as IscJiainla 
jo siui 1 herba, el eis as tsciianleitan in eom- 
pagnias da 1(H) e da 50. Ilossa pigla Jesns 
iis pans c /s pesehs, oza ils olg- vers II cel 

e la ia bencdie/Jiin; inra riiinpei »d iis pans, 

tl ils del a sois scoiars, per ils motter avanl 
al poxei; eir iis pesdis pariii el ora lanler 
els. E lols inaugellan, e fullcii sadnlals. Fi- 
iialinaiiig dis Jesns a scis disciptils: liaspai 

insembcl ils toes vanz.ais, rhi imj jaja iu^olta. 
a perder. Et cls impliiicn 12 clianaster.s'nm 
tocs, clu eren vanzals dals 5 pans t 2 pesclis; 
e ijncls, cbi liavevan mangià eren circa da 500() 
lioinen*. sainz.a lus domians e *is infanls. — 

. il povel v isw il miracul. eha, Jesus 

i-i'cxa lal, dis el: Cert 3 quaisl ais il projjliet, 
cbi deva gnj r nü ajond, Ma cognoöchand Je- 
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siis, ' lii gnissen a '1 sdrappar, pêr il clainar 
ora per raig, as relret el sun il immt zoiitl sulet* 



Mèra la Ijeneiücr.ittn «lel Segner sur ils pans, e 
mèra 1' istessn beiieilirxiiin et angmenta/.iun del sein 
annualiimiiig in la recolia. El pissereselia benigna- 
maiiiff per il spiritnal, e non lasHia manear ner ml 
enr|iural brielia. JÜefarhaiva eir ils eurporals duus 
da Dieu con ölg (? rm* di’i/à vers il eel, con oraziun 
et ingrayiamami. E sHiu Jesus ciiinanila da rasjmr 
insemliel ils tocs van/ats, co j»o jitHsehair ad el il 
s^uazur e l’ar spretsch ilella gra/ia tla Dieu nell’ 
abbuiulan/a! 

32. Jesns eliamiiiniid sün 
il maar. 

Siuiul sairn jenn Üs scolars da Jesu jo vers 
il maar, e iniinteltmi iina barcha per arrivar 
giiu |‘ oira riva üa Capeniaiim. I‘àl era fingia 
scitir, ma Jesus non era amo gnti pro els. Qua 
levet sii iin grand vent; il maar eia movanlà, 
e la barelia in grand privel. Jesus ve/.et Üs 
scolars, clii iravaglevan nel iiavigar. et inluoni 
la quarta vigiiia (tanter las e las (}* la 

daman) gnil el pro els Òhamiiiand siiu il maar, 
e voleva passar sper els via. Ma quaists, s ! 
approsiiiand Jestis alla hardia, as tmettan, 
dschand: Kd ais un spierl! Ma subil (avlef Jesus 
ad efs, dsclmnd : ICugsun, non as imarai. Pelrns al 
respondet: Segner, scha tu est, sehi cumaiida 
ch’ eug vegna pro tai sun I' agua. Et el dis: 
Ve nau! Qua simintet Petnis dalla barcha, e 
chamineva sün V agua per guir pro Jesu. Ma 
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veziand il vent ferm, havei el temma, e en- 
uiHnzeva ail ir so(; ma rjita b"igil el: Segner, 
wulva m ! Daliinga slemlel .fe-ais om il man, 
v I tegnet, (Iseliamlr O (u da jru;a erefta. per- 
ehe hasl dnhila? — Klrs erilrcitüu in la hareha, 
e I vent u.s i|iiiele(. K ijuels elii eren in la 
barcim, vcimen e I adtirerm, lisehaml: Vairu- 
nmiiig, lü esl il Kilg du Dieu. 



barcha si'iu las inoveutmlas omlas del maar, 
expnstu al.s vents el al pri\el, iu la scüre dellu 
noll, |io ün consiilerur sro tigüru dellu vi a liuiiwum 
uuin/.a Christus. Ciinstns vcza I iruvaglar, cimmi- 
naml sün i( nmar s’ avc/anu ’J a seis sc rlars, et nr 
«chu r|uais(s |riajmo tl (cgimn per iin spied; H as dà 
»» coffmrneher, ils conforta, sporsclia I man a l»c- 
jro nel pnvcl, itinlra in tu burchu, e (jiiieta nl i) vent, 

, n A flina * a s * ar port, Applichcschu quuist sün 
lu vita. 



33. La Uoima Canauea. 

Jesns as velret üna vota in la contrada da 
Tyro e Sidon, e tmn as voleva dar da eog- 
noseher; lotiinu mm |K)det el restar '/oppà. Per.. 
che liuu doima Caiiunea, liaviand udi a favlar 
rla Jesu, r itmm/ei a brugir, dscliand: Haiast 
cmiipassiuri da mui. o Segner, fdg da David! 
mia niffla ais mafamaing (ormentada dal rlimimi. 
Ma el no n alla respmideva iiigoua. Jg sck 
scolars il rovevan , dschaud: Lieenciescli, là r 
peieln» ella hraja davo mis. Ijnra alla dis Jèw 
siis: Kug noii miij tramiss oler, co per las niior* 
sas peraas delU ehasa d' Jsrael. Ma eüa 
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gnit ? s' biittet jo avairt (*h dseband: Scgnrr, 
jiida 'in. JMa el reNpondel : E non ais dei enlj a 
tor il pan dals ialaiite* . e I bullar als chagnos. 
Ella repliclia: flain lm»l dit. feJegner; jiereliè 

eir Üs ehagiios* inaiigiaii dellas iidglas, elti ero- 
dan dalla niaisa del |ia1rim. Qua exelnma Je- 
sus: O doiitia, granda ais lia eretla! K 't saja 
fat, seo 1ü vost. E sia ligla fut da quell' Itura 
invia saua. 



Jesns nnn exocia adüna datunga its nrriivs — el 
vol |irovar e fbritfiehar la cretta. — 3iè»a, f|iiant 
cunstanta c i t instmicalila la donna Oananc’a ‘s mossa! 
— Cnr tl Ijsöivg ais grand ais il arröv cltod! — At 
legna eir tü via dnl üu e I oter jiled da Jesu fenn, 
e non gmr stangcl. 



34. La transfigurayJun tla 
Jesu. 

Ilaviand Jesus tut pro sai Petro, Jaeobo e 
Jonnnes, jel el eon els sim on ot immt t proba- 
bel Tabor) per orar. Et miant eli el oreva fnt 
el traijsforinà in lur pràseii/ia. Sia vista s|deu- 
duriva, seo ’l solai, sia vestimaima dvalitel al- 
ba, sco la uaiv, ch iugnii swr terra imu la lia- 
vess podu far uselte alba. E inèra. .Vloses el 
Elias. siand apparuts in gloria, favlevan cou 
el dalla (in, eli* el doveva far in Jerusaifem. 
üla ‘Is seolars eren agrevals da sim. K siand 
sdasdals, veKetteu els la gloria da Jesu, e 
uuels duos honieus oh’ ereii eon el. Qua 
riis Uetro: JUaister, quf ais e bun stari »ue 
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volain far trais taheniacnl.s, liti a tai, ün a Mo- 
ses. et ün ad Klins. )la el iioji saveva, chè 
ch' cl fl>eliess. Iniaitl cli el aine tsclirtiischeva, 
gninen els sursninhnvats tl una clèra mivla, 
et or da ijiiellrt damet ima vuselli (luaist ais 
meis char fr’ilg. ni I cug nhaig meis com- 

plnseliair; ladlai ijuei! Qua cmdetian ils sco- 
Irtrs jo siiii lnr f'atsHia'.. e s tinellan granda- 
niaiitg. Jesiis, siand ajijirosma ad els, ils (oc- 
cet . e dscliei : Alvai sii. uoii as linarai. K 

qiiels. ozand ils olgs ? tion ve/.etten iiigün oler, 
co Jcsuui. 



✓ 



Jesus mossa a seis seolnrs iina vota eir sia i^loria 
ünn lepnisenta/.Min della gloria, nella qiirtln el en- 
Oi' 1 in si;i ;iseen.siii,n : .Vloses et Elias eomjmren glo- 
j iinelutls: e sclia tivrtin seo 's eorn am a elamals lia- 
nitants rlel eel , gnaran eir mrs là viver itterna- 
maing, e Chnstus vam a translnrmar noss eorj>s vils, 

i li els d\ ainlan suniglanls a sers e<a*|i gioritis* 

Pelro de.ssidereselia in infatililla e\tertm/iiin da sta 
hcadenselia eonliMua/iuii da quaislrt romiuiiniuri. Tal 
priignst deila ventiiia heàdertaflm, ais eir al va j r 
creltrtivel eoneess, e dess ser\ ir a ligèra/Jun della 
rnisel 1 « fortifieayiun nel einnhattimaint, a desside- 
i*rt/itin davo I platu giodiinairtt. — Nova testimoili- 
au/.a del Uap sur Jesii l* cumand, da 'I udir. 



35. Jesus nel taimpel* 

Jcsus cra solitamaiui» hc dal tcnip da fe- 
J i f as in J<*rus;ilein. pcrche scis inimis tcndevan 
1^ d:ivo sia vitrt. Snn mia fesla (iIcIIrs clia- 
maiirts) auf co cha Je.sus era rivà in Jerusa- 
leni, il cerchevaii ils Judeiis, dschaitd: Ingio 
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ai.s el? Fj qna era iiii grand nnirnmolg (aiifcr 
il |»nvifl davart cl. AIcIhhis d.sclicven: Fl nis 
bnn. üfers: Na, an/i el snnnaiim I pffvel. In- 
gun pero imn (âelianselieva avcriamaitig per 
teinnm tlr*ls Jndcns. — Amu'/, la fesia jc*( Je- 
sus sii nil iaiui|iel, e nmsseva. F 'I jmvel as 
inürâvgleva dscliaiid : Co cogimsclm quaist la 
scriMora, no>i siand sta( instrni? Ma Jcmis re- 
s|tomlc( ad els: Alia (loclrina non ais ntia. ma 
da (juel , clii 'in Ità (ramiss. Sclt alclitin vol far 
la vidunlà da ijiiel. scbi vaiti el a cogimsclier, 
sclia qnaista doctrina ats da IMcn, o jitir scb' 
eng (sciianscli <la mai s(<*ss. — <]na diseu al- 
cliims da Jerusalein; Non ais ijuaist ijuel. qaal 
eerclmvaii da niaz/,ar: e jiiir cl (scliansclia li- 
bramaing, et els non al discn ingoila? Ilan noss 
retscliadimrs cogrmschu cli’ cl saja Cbristus? 
I*ero mus savain tlingomler qiuusl ais, nui ciir 
Cbristns vain ‘a gnir, uon vaii» ingnn e savfiir, 
dingonder ch* el saji. Jesns als respondet, 
cli' els cognoschen bain sia corporala desceu- 
denzJa, ma iion cognosclien il Vardaivcl. ilal 
qnal el saja procedü. Qua cercbevan els da 
*1 tor; ina ingiin non al nicüct iuan ad o>s, per- 
che sia Imra non era anm gitiida. IHers della 
qnaiitità crajettHii in cl, e dscbeven: Chrislus, 

• cur cl sarà gnii, farà cl phi signals, eo cba 
quaist lia fat? — Ils IMiarisaors c ’ls principals 
sacerdots havevan siin quaista fosla irandss ser- 
geuis per il tor. Ma quaisls (iiornettaii inavo 
sainz' el. Qua dinnandeim els: Fercliè ikiii il 
havais inanà. K( ils sergens respotideden: Csche 
s(?o quaist nan hà nmo ingiiu crastian tschansclià. 
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alrlnm dc;ls rcfsdiadnors uref iit el; be qmi isfa. 
(|ii;iniiut elii non >à la Ie<l»rtia . ais maledel la. Ouu 
itis i\ ii'oileino. iin relsclmdnr: Aiossa Ifdseliu, 
eomlaim' elbt qmildmn. iini elt’ el saja mli et 
anl diu e saja eognosebii, (jciai eb‘ el liu l'ut? 
Kl els resjMtiideHun: Kst forsa lii eir da («ali- 
lea? Indrescliit e gnarda, dia da Kalilea noti 
alvettan mâ sii propbeis. K scodün jet a cliasa 
sia. 



Mrra '1 ilifFm iit [innsar stjjn-a Jesuni e '1 difFerent 
eonlen^ invers cl, e s|H‘ei«lin«ing, m rhn Ms Phnri- 
saers siirdiM ran Jiij* lnr/n et aulontà, Inr co<niu- 



varda. ' \ m <1,(1 l’riitt & eognoscha ’l bose. Viva 

ii'iiui il jdcd ila Jesn, selü elialtarast sia iloctriiift, 
«ivina. K gnanl.i eir sün ils iViifts, t * hi lin ilell* 
mneiliibtà, emjiietà e d’ ün sen terruin clie dif- 

V l . l ^ 



srlienselias ete. pro lnr jM’rversas na.ssimis. F?i <>>{». 





•>6. .1] iioiiiiii.seri<'oriliaivel. 

I’elro «' apprtlsmel a Jcs.i co.i | it diinianila: 
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tiii, c*M '1 cra dt'bil descli inilli ialenla Cq.a.circa 
desch niilliuNs' (Imlcrs.) K non baviaml cl ila 
pajar, cumaiidül seis scgucr ila -I vcnder cun 
sia duiuia c >cis iiii'anls, c lot <|iiai. < h* el ha- 
jâ. Qua s* htiUcl il famailg in lcrra. c s* in- 
cliuaml ruvel cl: Segiicr. Iiajasi pHcicir/.i» iu- 
vcrs mai, srlii ‘l v«lg cng |iajar u>l. K *l raig, 
ccimnovaiila da c*oni|iassimi. ii lasclicl ir. e i|iii(- 
tci il dcbil. — Ma cpiel scrviaitu jel ora. c 
chatlet mi da seis cmdamailgs. clii ‘1 debiicva 
cicut dauèrs (circa 12 llialcrs.) Quaisl iMdiitl- 
fct ei per il culò*. e dis: Paja -in cpiai, clia 
iii 'ni cst dcbii. E *s baviaiid il confamailg 
btilla jo avanl ils peis, il rovova *l dschaiid: 
Hajasl pacicir/.ia iuvers mai, schi ; l vblg eug 
pajar tot. 3la el iiüii volei; aiizi il chalsrhct 
in preschim. Hn ch- cl havcss pajâ I dchit. Ila- 
viand viss (jiiaist ils ole’rs coiifaiuailgs, 'ftiüe» 
els graiidamaiitg contuorblats, e vemieii e dc- 
clcreüau il fatl a lur scgiier. Qnaisl claniet 
avaut ijiicl scrviainl, c d dis: Mal famailg, 
eug at nhaig fjiiiltà tot cjuel (lcbit siiu tc*is ro- 
var; non as convguiva eir a (ai. d* liavair con- 
passimi con teis coufainailg. sco clr eug have- 
va gnü couijmssimi cou tai. K siaiid adira. il 
det el in nmiis dels s(*rgenls, da ‘I marltiriar lin 
ch ; el havess jtajâ tot (juai, clc el era debil. 
— Usche vain eir a far a vus voss ibi|i cele- 
stial, applisclia Jesus. sclia vus non perdunais 
da cor ogniüii a scis frar ils falls. 

Perduna a leis prossein sain/.a dmnandar, e nom- 
hrar, qnanras vntas rh' al liast da perdnnar. — Nel 
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terriljrl drUit dt*l famailjj invfrs il raig mtVa la gran- 
dv'A'/.n da noss pNcliafs in> crs Dieu<, ntd (jitsHit'ii de- 
bif dt*l ntnl'am,*ul<r, la pifsHinczza dellas uffatsas del 
prossem invers nus. Onanf il dovair da per- 

dniiar, e jiro eoinjuissimi, rjuant detestabla Ja diirez- 
v.n d(*l eur e I' ineuiiipassiuiiaivlezza, e rjuant ter- 
rdiH seis eliastiainaint ! — II nuiiconipassionaivel 
non aji|iarte«rna nel Iti, ingi» elii regna Ijü eliarità e 
grazia: e ehe s tira I pro dad oters erastiaiis? 



37 . 11 misericordiaivel 
Samariian. 

Vn doelttr da ledseha duinamhd. per provar 
Jesnin. dscliand: Maister faml eliè veng eug ad 
herlar hi vila alerua? Kr el al respnmlet: Iu 
la ledscha. co ais e sierill? Kl tlis: Anut 'I Seg- 
ner teU Oels con 101 teis cor. eun tul lia orma 
eon lul lias furzas . e coit toi (eis impissamaints; 
e teis prosscni sco lai sless. Clirislits dis: 'I'ii 
hasl dretlaniaing resjxis. Fa tjnai. sclii vive- 
rasl. — 3Ia -s voliaml il doclur da ledsclia jii- 
slifiohar dmnatida I darcheug: Chi ais tneis 
prossem? E Jesus ai responda usdiea: (}n cra- 
stian, dis el. jeva jo du Jemsaiem vers Jeri- 
cho, c -s imljattet iu sasehins, ijitals it spogliet- 
lan, ferillen . e passaml il lascheltan mez mort 
qua. Ma per ca.ss jeva iiii sacerdol per quella 
sicssa via. et haviand v iss quaist, pstsset cl dall* 
olra varl ; suingiaiilainiaiig eir .fin Levit, siaml 
^nu sper (jnd lo e *l haviand viss, passet dall 4 
eiia varl. Ma tin Samarrian, faml viadi, venn 
spei el e '1 haviaml viss, havet el eoni|iassiuii 
d* d. Kl »■ approsmet, liet sü sias phijas, me<- 
land in talas oli e vin; lura il meHet d sun seis 




iS 



ajen asen. il manet nel albrerg e( bavet chtira 
d* el. K \ di davn haviand el da jtrtiserjnir seis 
vmdi . tret el ora dnos ilatièrs. e *ls det al Im- 



slèr, dsciiand: llajast chura da (jiiaisi. c tot 

quai. elia In sjjcndarasl da jiln. al volg ctlg )ta- 
jiir. eur cle eug liiorn. — Onal diitiana da (jn.tisls 
trais at para d- csser stal il jirossein da (juel. ehi 
‘s imlmltcl in ils saseliins? Ki cl dis: Otiei chi 
üsct inUericordia invcrs cl. Jcsus rcplidia: \ à, 



e fà (ü 'I siimglaiit. 



Orrnüin ais nnss jnosscm, invers ognifin drssen nus 
iisar eu]ri|ta.ssiüiiiiivlcy/a, eir invers >1 noneonsrlutiiit, 
ti iuiini, t' ilad (itra rehgiim: e qiu 1 nà lie ncl resen- 
litnaint del rnr, dimjtersiii liel iàtt, sniir/a retard, 
fii' inmrinà , iiselie buin |Mis.sj|iel, imil guardaiid siin 
fadia et expensas, e nti lie m me// ovra, dovratid 
eir I' assisttnr/m dad oters. Sru tal JSan.aritun as 
lia Chnstus svessa mossà. 

38 . Ilflaria e Martlia. 

Siand Jesiis in viadi vors Jernsalem, gnit cl 
in iin vieh, nominâ Beihnnia, Qua era ütm don- 
ua eon nom Marlha. chi *l reeevct in chasa sia. 
Klla liavuva una sonr eon mim Marirt. Qnaista 
‘s iscliaiiict jin» 'ls (icis da Jcsu. e tadlcva seis 
jilcds. Ma Martha lcva blcra raeenda jier ser- . 
vir bain al Segner- Kl ella venn. e dis: Seg- 
uer. iion bsognast ingotta, eha mia smir im lui» 
Irtscluula soletta, per ai scrvir di lla ditnana, 
ch‘ ella ’in jüda. Ma Jcstis responda : Manlia, 

Marllia, tu esl pisserada e travagliada jter bleras 
chossas: ma d’ üna sula choss* e fâ bsong. Ma- 
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ria ha ccmü la bumi part, quala «um alla «arà 



Marta e Martlia eren amiits iltt Jesu. Kir pro nas 
s’ volv el irujent aint spiritualmamg, scha 'I vene- 
rain et ainain'. — Che algrezw pro las duas smirs, 
che beadenscha lura pro nus! — Mttrtha mossa sia 
immr con haintnitar: Maria, sezanti tn hömiltâ, con 
lialctt e braunna davo spintuals Imins, als peis da 
Jcso, utlind seis plcds. Da (jüuisl c là oravant tut 
bsüng. cf. Math. 6, 









proponit el tina suiiiagla, dschautl: L:ts posses- 
sinns d‘ iui hoin rich frütlettaii abinidantamaing; 
ct el s’ iinpisseva in sai stess: Che dess eug 
perclie eug non nhaig lò, da podair met- 
ter meis friitts. — Lura dis el: Eug vòlg dis- 
far meis granèrs, et edilichar plii grands, qua 
volg eng melter tot inias intradas e mia raba, 
e volg dir a mia orma: Örn.a, tü hast blera 
raba miss in salv per blers anns; ’t qiiieila, 
mangia, baiva e stà da buna vögla. Ma Deis 
al (I is: Narr. quaista stessa nott sarâ tia orina 
dumandada inavo. E da chi saran las cliossas, 
cba tü liast apparachà? — Uschea dvaiuta a 



tuta. 



39. Jl imprudaint ricli. 




7 




P*£ 



.j 


















.>0 



clii fa (liesòr» a sai sless, e 11011 ais rich in 
J)ieu. 
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Non al masdar in chòssas, chi non sun da lia vo~ 
ca/iun. ~ Non cerrhur hc 1 icrrain, c non at la- 
schar inà sün cjuel: el jio gniir lnl davent da iai, e 
tii davcnt dad el. Cefcha ias chossas, chi sim sü 
sura. cf. Madi. 6 , 19 . 

40. JI fila; pers. 

I’n eraslian Iiaveva duos lilgs. II juven (l' 
els <lis al liap: Uap, da in la parl della raba, 

clii oi ioeca. I bap parlii ad efs la raba. 

Pac (einp dopo, hatiaiid ii filg jiiven miss in- 
sembel ogna chossa, jel cl daven! in alUuilans 
pajais. Qua disfel el sia iàciillà vivand dis- 
solulamaing'. Ma haviaud el consiinia il lol, 
gnil miii greva chareslia sur quel pajais, (al 
ch* el cumaiizei ad havair bsöng. Qna ‘s mel- 
lel cl pro uii defs havdaduors da quclla con- 
trada, il qual il Iraineliei sün s»ds bains, a 
perclnirar ils pores; el el dessiderev a d‘ iuiplir 
seis corp coti las gniscias, clia ’ls pores ina- 
glevati, ma ingmi non al las deva. Lura jami 
ju sai, dis el: Qnant* mrrcenaris da mcis bap 
han pan largiamaiug; el eug mor d' fainl Kug 
völg s!ar su. e volg ir pro meis bap, c l volg 
dir: Ilap, eug nliaig peelià conler il eèl e! a- 
van! lai, e non smi plu dèng, d’ esser nominà 
teis lilg; tna fa ’m per im da luis inCrcenaris. 
-- El alvel sü, c guil pru seis bap. Siand 
el amo dalonsdi. il ve/el seis bap, e! Iievet 
compassimi d' cl; al curri! incuiUer, *s buüet 



Si - . 

via seis Culòz, e 'I bütbelieL — II fil& al 
(lis: Bap, eug nhaig pedui ineiinler ii rèl et 
ayaiii fai. e 11011 sim p!u tleug <1 esser elnmà 
leis lilg'. Mn I bap dis a scis seniaiiifs: [*or- 
tai ijüià I pln bell vestiiiiniiif, e vesti 'I. mef- 
tai iiii anè in seis rtaint. e sciarpas in scis 
peis, o inamii ora 1 vadè iiigrassantà, e m:r///.a 
I; mangiain e n> allegrain. perelie quaisf ineis 
filg era inort. e( ais fuornâ in vita, era pers, 
el ais tlaielieiig' eliallà. lOls as meflemi a far 
granda fesla. — Ma ‘I füg velg era siin la 



cutiira; e s avvieinaitil sün il reluorii alla cbasa 
udit el las inelndias e '1 daletf iu rpiella. Ila- 
viaud dumaudà un dels serviaims, elie qtiai 
vòless inaniar. a! dseliet ipmist: Teis frar ais 

gi'âj « teis bap lià ma/,zà I vadè ingrassaiità, 
permur ch el il ha recevii san e salv. Ma ei 
as adiret, e imn voleva entraV. Qua yain ora 
1 bap, per il giaviisehar. Mà el rèspomlà: 
Mèra. ajii lants anns at serv eug. e iioii uhaig 
mà hrieha surpassà alelniu da leis eornamls. e 
ptir, Iik mà noi) ani lia.st dal iin nsol. p<*r ain al — 
iegrar cou meis aniis. Ma liòssa eha ipmisf , 
teis tilg, clii ha dissolutaiuaing disfàt sia raba, 
ais gmi, selii I liasi ma r /,zâ I vadè ingrassantâ 
Ma I bap al dsehef: Kilg. tii esf saimper slat 
P ro mai, e< ogim eliossa mia ais eir lia. Ma e 
s < on\ ,nn d,t fnr fesia e sfj.r lep*r. pe rcli e 
tpiaisf teis frai* era mort. et ais fuornà iu vita, 
era pers, et ais dareheug ehattà. 



II filg pers podeva hav air bön pro M'is hap — of 
d rrasfian pro Dieu. lHn el vol far sia vögla, r > 
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flllonfaneschn dal bap, sco '1 pechftder da Dien. — 
l>ien dâ ail ogniiin for/,as v buins. M;i ijucl clii 'Is 
surdovra, e ’ls dissipcscha in dissolufe/ya c pucha, 
a chc miseria ’s mliia el! - — la miseria pero ririzn 
simnit ils impissamatiits .siin ii hup celestial, e scha 
’1 pechftrir r cogno-scha seis ini.sc r starii, cognoscha c 
resainta seis piiclmts in \iva pönifenzia, confesêa 
quels, e ‘s volva hümilinaing pro Dicu, schi chatt' 
el grazia. Dh ii al \ain ria (falönsch incunter, il re- 
tsc haivn iniscricorriiai\ clmaing in sia bratscha, il v c- 
stcscha con la rassa rielJa jiisfja (_ Jes. fit, I0r), il 
arioza alla lilx rta riels infanfs ria Dieu, et al iluna 
for/as, ria chaminar siin sias vias. — Eri ais algre- 
zia in iJs cèls sur ogni pechader pönitent, et eir ii 
crastian as ricss allêgrar' rialla conversiun ria seis 
frars. 



41* II ricli hom. 

Ed era iin Ih/iii rich, qual as vestiva da pnr- 
pura e da biss; et ogni di vivev' el in dnletts 
splendidamaitig. Ma ed era qtia eir ün pover, 
clainâ La/.aro, qnai giaseheva sper la porla da 
quel , plaiu d' bigmins. dessidereva tia ’s saihi- 
lar con ias iniglas, ehi erodevan rialla innisa 
del rieli, e ’ls cfians gniven, e len^chevaii seis 
bigmms. Ma e dvaiitet eha I pover nioiit, e 
fuf porlà dals angels in il ravuolg d’Abrabam, 
e I rich morit eir el, e fiit sepuli. Et esfteii- 
do iii formaints nil infierii. ozet el ils öigs, e 
ve/.et dalönsch Abraham, e Lazaro in sets ra- 
vnolg. Dragind dis el: liap, Abrabam bajast 
coinpassiun da mai, e frametta Lazaro, acio ch 1 
ei tenscha la jjtioncha del daint in F agua, e 
rn reOaiseia Ja ieiigua, perclie eug veng tor- 
nientà in quaista flamina. Ma Abrahain respon- 
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da: Filg, i 1 regordfij cha tii hast recevfl tei» 
bo n iit vi(H tia . e Lazaro*eir il mnl; ma Imssa 
(’ | v.’in enf'orlà. e tü tormentà. Kt ullni <]iiai 
ais taiitèr imis e vns üna graiida chavorgia, tal 
ciia ijuels elii volessau passar tla qtiia pro vus 
non pon, il medem qnels, chi snn da lâ. nou 

pon pro iius. — FjI (lis: Eug t rov dimana, 

clia (n I tramettest in chasa da meis bap. per- 
clie eng nliaig 5 frars, aeio eh el als protesta, 

eha lorsa non vegnen eir els in quaisl lö da 

torinaint. Abraliam al dschet: Kls han Moscs 
e Is prophets; ch els taidlan qneis. Fd dis: 
fta, bap Abrabam. ma rcIi' alchün dels morts 
và pro els, schi vegnen els a *s meltlrar. A- 
braham responda: Sch' els non taidlan Moses 
e 'ls prophets, scbi non vegnen els ner a cra- 
jer, sch' alchiin dels morts resiistess. 



Lazaro non jcnit pro Abraliam periniir da sia ter- 
raina povertà, dimpersai siitnd pover in i! spiert, e 
haviand fam e said davo la jiistia: ner il ricb hom 
pcrtmlr da sia richCzza in inficrn, dimpersai siand 
cercheva seis saliid be in quella ct in terrain giotli- 
mainl. Ch:i sajest i jcli o pover, cercha las chossas, 
chi sini sij siira! — Che terribla tniidadft per il rich’, 
che iillegrusa alinrtinter jter La/.aro! — Tii hast 
eir la s. scrittüra, ciaja n qiiclln, in quai ch’ ella dis: 
Gftl. 6, 7 . Non ,s ? ingiannarai, quai cha ’I erastian 
havern scmnn, vain el eir a tschnnccr. 0»«'! chi 
semna nlla cliarn, vain dalla charn a tschunccr cor— 
rup'/iun, ma ehi semnâ al spicrt, vain :i tschuncer 
dal spiert vita itterna. 







42. Ils desch levrus. 

K dvaiMet, elia, wtin ün viadi da Jesu vers Jerti- 
isalenij enlrand el iu tiu vieli, degcli liomensi 
Jevrus al giiillen ineunler. Kennals da dalònseh, 
ozellan els la vuseli, dscli.sml: Maisier, Jesu, 
liajast compassiua da uns. Kl el, ils Imviand 
guardàts, dis: II via, e s mossai als saeerdols, 
Ki inlant cli' els jeven. dvanleltau els uells. 
Lura iin d' els, veziaud elr el era guari, (nor- 
net glorifichand Dieu ad ola vuseh, e 's biitlet 
jo stin sia fatscha pro ils peis da Jesu , al in- 
graziand. lid era qtiaisl ün Samarilan. — Ma 
Jesus dis: Non stui els deseh ueltiats; sclii 

ingio suii ils olers uov? Nou as fia elialla itu 
gtin. chi saja tiiornà, o dar gloria a Dieu, oler 
co ijtiaisl esler? — El dis a quel: Slà sii, e* 
và; lia erella '( ha fat salv. 



I>a levnisia ais iina ternlda malatia nel Oriaiut, 
lüngui'nsa, dolorusa, suIUainaiiig incuralila e cünta- 
gmsa. 11 levrus era serrà or dalhi süeiefcu lnimana, 
e jeva incimter a<l tina tleitlorabla mort. Simi! a 
tala ais il purlui, da! q ua I ('lirisliis ais gmi per ins 
nettiar. — Êl (iiiMiamla f*ir da nns in viva sincèrilà 
del ror lod et ingntòiainaint per (al. Ilast porlà 
quel? — lugio snn ils unllis, quals nel bsüng cla- 
man per agiiid pro Dieu, ma lura non han ne eor, 
ne borctt per al ingraziar! — 



A eerts, chi ‘s pràsümevan d' esser jàsls, e 
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spretsehevan ils oterw, tlis Jesus quaista sti- 
— Duos erastiaus jelte» sü nil laimpel 
per ornr; I' tin era Pliari.saer, e '1 oter publt- 
ebaii. Ü Pharisiier, slaiul in pè, ureva d' tiim 
varl uscliea: 0 Dieu, eug at iugrazg. eb' eug 
miii suii sco is oters crastiaus, injiists. atlul- 
ters; ner sco quaist publicliaii. Eug jejün 
tluas votas 1 evna; eug paig la tlescbina tla 
tol qaai, cli' eug possidesch. Ma ‘l publichan, 
stantl tlalonscli no» suoscheva uciiqtiu ozarüs ölgs 
a cèl, anxi balteva 'I peü. d.schand: 0 Dieu, 

sajasl inisserieordiaivel a inai pecbader. — lèug 
as tli, applicha Jesns, quaist luornet a chasa 
jüstificim plü. co tpiel oter; perche scodün, 
clii ’s adoza, sarâ abassà, e cbi *s abassà. sa- 
rà adoy-à. 



L' omyàim tlel Hiarisaer non plasehet, siand ]>ro- 
cedeva ti' tiii cor superln; ma i>aiu qut'ila del pu- 
Idirhan, siand guiva d’ ün cor liümil e contrit. Dieu 
resista als superhis, e tlà grazia als hülnils I.Pdr. 
5, 5. • — (Juel rhi eraja, f>drmur dnd alchiinas ex- 
ternainaing bunas ovras, e siami as artegna da grobs 
pnrbats, d' esst*r |)ielus, ais süu tal superbi e prft- 
ttiitnf'iiis, et al'atto giiardn siiu oters eon spVetstdi: 
(piel non sa nemaiit, ehe chi ais pietà t* religtn.sità. 
Jt prüin reeereh in la religiun ais hiiniiltà in eog- 
noschenseha da sni stess. * — * Non sprestsehar ingiiu: 
avant Dien pn p| esser (>!ü, eo tii. 



44. Jesus ami dels iufanis. 

F gniuei) pràscntats a Jesii pitschens infants, 
acio cli el metess seis nians süu els, et ils 
beucdiss. Ma is scolars bnniclevau sur quels. 




ch' il« prâsentevan. E Jesns, haviand viss 
qnai- dis ad els: Lasehai is pitsehens infants 
gnir pro mai. e non iis osfarai. prrelie da lais 
ais il reginam da Dieu. Eug as di in vardâ, 
ijtiel elii non Iiavarâ arcevii I reginam da Dieu, 
sco uu pitsclien infant, non entrara in tjiiel. E 
‘ls haviaml tuls in hratseh, e itiiss seis mans 



suti els, ils beuedit el. 

Pro iin’ otra occasiiin dis Jesus: fiiiardai, 
clm vus iion spretschat alchün da ijuaMs pi- 
tschens, perchè eug as di cha lur angels ve- 
xen dacontiu nils cêU la fatscha da meis Bap, 
flhi ;Vis nels eèls. — Chi Imverà seiandeli/à 



n n da quaists pitschens, chi crajan in mai. per 
(jiiel füss e nielg, ehi 'i fiiss pendü una mola 
da muglin via dal culöz, e ch' el fiiss fondà 
xiel foud det niaar. 



Mèra che granda valur infanls han avant Dicn, 
e quel, ch’ el Iin tramiss! Han els eir pcr fai tnta, 
bap e mainma da lainilinl — lls eerchesi eir da ina— 
nar pro lesn e sin henedie/iimV — Non ils scian- 
deli/ar fras iin vita imniorabt e peccammnsa; non 
ils inviar al inàt! — Dvainla eir iin mfant m jnno- 
een/ia, hÜmiltà, sincèrifà, srmjdicità: in V amur et 
jn ta cretta. — E tü, meis infant, scha Dieu, e teis 
Salvader usclie grnndainaing : at aman, non dessest 
eir il.s armar, confidar in cls, ct oücdir a lur ptedv 

45. Lazaro resttstà. 

La/aro , frar da Maria e Martlia, quals fots 
Jcsus /ond ameva, cra amalà iu Detliania. Qua 
tramettcUau las suors a dir a Je.su: Segner, 
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inòm, quel oha iii amast, ais amalà. Ma J'e- 
fsus «iis: (luaist’ infir.milà non ais n niort , dim- 
peràai alla gloria <i,i i)iou, «:ha I Kilg d;i liieii 
saja gioriliohà tras quèlia. Jesns dmuret amo 
duos dids in quel lò, iugio et èra. Lura dis 
el a seis scolars; Laxaro, noss ami dorma; ma 
eug veng via, per il sdasdar sti. lis scoiars 
respoudeim: Seguer, sch 1 el dorma, sclii vain 
el a gnir san. Lura dis Jesns clèr: Ija/.aro 

ais inort, e per vns iin allegr eug, ch’ eng 

iioii era là, acio cha vns crajet. Ma jain via 

pro el. Heltania era vicin a Jerusàlem, e blers 

Jüdeus eren gmits pro .Vlaria e Martiia, a las 
coiilbrtar per lnr frar. Ilaviand Martha udi, 
clm Jesus vegua, al jet el'Ia iiicuiiter, èl al 
dis: Scguer, scha tti fiisscst stal quia, schi 
iioii füss meis frar inorl. Ma eug sà eir hossa, 
cha tol quai, cha tti giavüscbest da Dieu, el 
vaiu at dar. Sün qnai di.s Jesus: Teis frar 

vaiu a resüstar. Martha * responda: Eug sà, 

ch’ el resfistarà uel ulliin di. Lura dschet Je- 
sns a Martlia qtiel bell ditt: Kug suu la resti- * 
stan/a e la vita; quel cbi craja iti mai, scha- 
bain ch’ el saja mort, vain a viver; e seodtin, 
clü viva, e craja -in mai, non vain iu àternum 
brlch* a inorir. Orajest tu qnaist? — EMa re- 
spoiida: SchiSegner, eug crai, cha tü est Chri- 
sliis, if h ilg da Dieu, ohi haveva da gnir nel 
montl. Et haviand dit quaist, jet eltà, o cla- 
met a dascus Maria, chi era restada a chasa, 
dsehand: II Maister ais qui, e 't clama. Ha- 
% iand iid i qnaist alvet ella sü sperl, e jet ora 
pro el (Jesus uon era neiupe aino riva nel 
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vich.) IIs Jüdews, cli' eren in cliasa ? srime- 
van, ch 1 clla jess ora pro 'I inonuitiaiiil , a eri- 
dar, et alla seqnileiin. Ma Maria, siantl riva- 
da pro Jesiis, as biillet jo avaut seis peis, 
dseliand: Segner, selia tu füssest slat quia, 

sehi umi fiiss meis frar inort. Vesniand Jesus, 
eh’ ella, e 'Is Jiidens con ella, eridevan; fiit 
el commpvü e contnorblâ. Lura dis el: ingio 
’1 havais vos tseliantâ. EIs respmiden: Seguer, 
vê, e guarda. Jesiis eridft. E ls Jüdeus 
dseheven tanler eis; xVIèra, eo eli el il ame- 
va! Oters dsdieveu: Non podeva ‘I dimaiia far 
eir. cha quaist non inoriss? Jesus füt nova- 
maing movantà in sai stess, arrivet pro I mo- 
nuniaint, e cumandel, da levar davenl la pe- 
dra avaul 1’ iulrada ila medem. Qua dis Mar- 
iha: Seguer, el odura fingiâ, perclit* el ais 
ntort da quatter dids. Ma Jesus alla responda: 
Non al nhaig eng dit, cha. scha tü crajest, tü 
ve'/crast la gloria da Dieu. Siand Ja pedra 
rodlada daveiil, et haviand Jesiis ozà ’ls idgs 
. a cêl et orà, elamel el ad ota vuscli: Eazaro, 
vè ora! E *1 mort gnit ora haviand implajats 
mans e peis, e la vista cuveriiada con tin là- 
zöl. Jesus dis ad els: Slargia I ora, e Ia~ 
stha 'I ir. — Blers dels Jüdcus crajetleu per- 
jiinr da quaist iu Jesum. Alchüns otcrs jelten 
pro ls IMiarisàers, e quiutettan, quai cha Jesus ha- 
veva fat. E da quel temp inavant fettan els 
cussailg, per il far niurir. 



jHarin, Martha e Lazaro, units in amur con Jesu 
e Vicemlevolmaing - — che hclla familia. Fnst cu 
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in simla vivu uniur t‘ cimfidenKra tor teis reeuOrs pro 
Ji'sii, sco Muriu i* Murtlm? — Yuhir ilu vairu ami- 
nr.in nt'IIu ccnitrurietà. — Diaplaschaira r (‘ontrurie- 
tnta siiii eir hos.su n |irova ct n fortitica/iun da nossu 
cretta, e s’ timschi’n sinent allu glorin ilu Uicu <*t 
u |)lii «tuimI aaluii et tdgre/âa dcl Iniman. — A tal 
fiu as surtira qualvotas eir il ajüd Divin. — liti 
mort tin clunnir. — Qunnt i'onlorlus, chn Jeaus usche 
/art rcsainta ron sias ninius, e crida iu cmiresenti- 
inninl con cllas! — Kl uis In rt.süstnn/n v In vitn. 



46. Zaclmo. 

Jesns pasaeva tras Jeriehtn Qua era ün hom, 
con noin Zachfio. qunl crn capo ilcls poblirhans 
c rich. Kl dessidereva da vair Jesuin; nia noit 
podeva peruntr della quanlilâ, siaml era ptlscheu 
da stntura. K 1 cuorril oravant , e raivet smi 
tin ligêr sulvadi, per il vair. E cur Jesus füt 
rivâ a quel lò, ozet el ils òlgs. M ve/e< e 
dschet: Zachao, ve jo bainbot, perclte ho 7 , 
nliaig eug d* albiergiar iu ita cliasa. Et el 
vemi jo , e 1 arcevet con algrezia. lla liaviand 
vi.s,s quai, brnuclevan ils Jüdeus, cli’ el albier- 
gia in cliasa d' 1111 imm pechader. — As ha- 
viand Zachao prasentâ al Segiier, dschet el: 
Segner. eng dun la mitla da (ot mia raba als ' 
povers, e scli’ eng nlialg ingiaitâ qualcbüii. 
sdii v ò I *** eug restiluir quatter votas dubeL 
Jesus dschet : Hoz ais iucontrâ saliid a quai- 

sta chasa, perjchè eir quaist ais lilg d’ Ahra- 
bain. II h ilg tlel craslian ais gnii per cerchar 
e salvar. quai ch' era pers. 



K }»o csser, t lm Zacbüü cra iin ^rand pcchadcr; 
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iim (*l havcva sen per Ja IJivina grniulezza da Jr- 
hu, et amur; el non giavüscheva soluin, ei as dei 
fiulia, da ’1 vair, e cocnoacher: jienfuui ’s vulva Jr- 
sus aint pro el, — t*T dà ta inittà del sieu als po- 
verw, per rnossnr sia venerazinn e< arcognoschen- 
scha, el vol qeiant posaihel remedgiar seis nial tras 
duhla restitnziiiri : peri|imi vain e! nominà fdg d'Abra- 
ham. Est eir ün talV — Jcsu» non ccrclm hunur 
avant la glient, el cerdta sii il peehader, et aintra 
prn el, per il cònvcrtir. 

47. Introit (la Jesu in 
Jerusalem. 

Essendo Jesus struseli Jerusalem al immt 
dels olivêrs trainetlet et duos da seis seolars, 
dschand: It in it vieli, dii ais avaiil vus; qua 
gnarat stibit a challar lin puleder d asna rantà, 
siin U qual non ais amo niuiilà iiigüii. Srauta 
I, e mana nan. E seh' alchün as dis inqual- 
cliossa , sclii dit: II Segfter lia bsöng d 1 el; el 
el vaiii n ‘I trameüer qua. Ils scnlars jenn e 
feltan, sco clm Jesns als haveva eomandà. E 
haviand inaiià ’l puleder pro Jesu, rasetten els 
stin qnol lur rassas, et el as tschantcl siin ine- 
dem, Oiia rasevan blers ora lur rassas sün la 
vta. et otèrs laglevan jo inansinas dalla boscia, 
e las spandevan ora, e la qtmntità, cbi jeva 
avant et davo el, clameva: Hosiamm al filg da 
Oavid; benedet, quel cbi vain nel nom del Seg- 
ner. • E siand el entrat in Jerusalem, tot la 
eittà fü< cbinmovantada. Ma ‘ls IMiarisàers dsche- 
ven tanler els: Vtr/.ais, c!ia vns uòn rizais ora 
ingotta! Mêra, tot il mond al và davo! Et aU 
chf.iis dsclietten a Jesu: Odest tii, quai clia 
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quftisfs discuV E Jcsns als responda: Eug aw 
di, sclia quaists taschessau, gtiis>seu las pedras 
a brsigir. 



Jc>sus aintra in Jenisaicm s’ inossand sco '1 grand 
raig, ini|iroiniss nel V.T. — t cl vol regnar in noss 
curs, ans dunar victoria wnr il inal, pasclv dtd eor, 
algre/Ja e spranza. — Ei aintra liaudus ot hümil; 
Ufa lio di sscn esser eir ils cittailins da seis jreginam. 
— Mêra, I’ algre7.ia, I’ aimir e la veneraziun del 
pövel invers Jesoin! Kesaintesl eir tii iin simil in- 
mts el? — Ma mêra eir, quant indürits ils Phari- 
sjiers sun, e jilains d' invilgia. — Mals crastians 
liii 1 1 itoii vair, scha 'ls buns vegnen honorats et ainals.- 

48. Jesus crida sur 
Jerusalem. 

Cur Jesus pio scis iutroii iil Jcrusalcin fiit 
spcr la cittâ, e la ve/.cl jo dal nmnt dels oll— 
vèrs, cridet el sur ella. dschand: Ach eha tii 
auto n linain quaist di havessest eognosclni. quai 
chi serva a tia |>asch! Ma hossa ais e zoppà 
avant teis dlgs. Perchc sur tai vegueii a gnir 
dids, iugio teis ininiis vegneii a ’t assediar et 
angoschiar pertoi intuorii, e vegnen a büttar a 
terra tai, e (eis infants dadaiul lai, e uou la- 
seharan in (ai pedra siir pedra. siand non hast 
cognoschii ‘l te«ip da tia visita/.iuu. — L/ ul- 
tima vota, cha Jesus era nel (aimpel. et havu- 
va eir libramaing reprais ils scrivanls e 1s Pha- 
i-isàers per lur hypocrisia e diirezza da cor, 
exclamet e! plaiu d' displaschair: Jerusaleni, 
Jerusalem. t ii ehi ma/.zest ils prophets et ac- 
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crapnst, tpiels clii t srm (mmiss: qnanlas vo- 
(as nliaig l‘ii» v()u][j raspar (cis infaiits, iu ma- 
niera cha la giallina raspa suis piilschins sot 
las alas, e vns non havais vogfü! Mèra. vossa 
chftsa s ais lascliada deserla ! 



«fcrnsaieni gnit -5 7 anns riopo quaist rials Itninans 
totalinaino; rievastaria: plii ri* liii niiilinn nionttèn (ras 
Ja sparia, (am, c pestil< i nzia, Ja ciftà dvanlet iina 
mtrsciiiia, il taimpel fiit ars. ingün fileri rirl Se»‘iU‘r 
non crodn a terra. — Terrihel chastiamaint, siand 
a.s havevcn inriiirits conter Jesuin, rebiità 'I saliiri <* 
1a graziâ ria Jlieu. — Priiveaiand qu&ist, criria Je- 
.sns sur Jerusalem, schabain il manettan alla inort. 
- — Cha non ins renrien eir usChe culpahels! — II 
niibel chraslian ha ilisplaschair, vexiand il mal, a 
refüsar seis saliiri, e ’s pracipilar in sia ruina tras 
scis piicfiats, 

49. L’ offerta della povra 
vedua. 

à s haviaml Jesus tschanlà in visla alla cha- 
scha dellas ofFertas nil taimpel, gnardeva ’I, 
co cha ‘I pövel bü(teva danèrs in qnella. Blers 
richs bülievati aint bler. Qua «nii eir lioa 
povra vedua, e biiltet aint duos pitschen.s, chi 
som tin qua(rii). K haviand Jesns clamà pro 
wai .seis scolars. dis el ad els: Eug as di in 
vardà, cha qiiaista povra vedua ha biittà ainl 
pii bler co tots qwants chi han miss aiut. I*er- 
che (ots han biitta aint, qnai ch' els havevati 
suravan/: ina quaista ha biilta aiut da sia po- 
verlà to( quai, ch’ ella haveva. 
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II SegjM’r gtuirda e veza eir hossa las offertas 
jier povers, o«er per instituziuns pias e salüdaivlas. 
— EI non pretscha segoiul I' externa graii(le///,a 
della (liinaziun, tlimpecsai segond sia interna valur, 
e I sen, nel qual vain duuada. 

50. Las desch iuvencellas. 

II regiumn dels cels, tlis Jesus, sarà simil 
a desch verginas, qualas, liavian’d inl lur atn- 
pulas, jemi ora iiieunler al sjins. Ma 5 da 
qtiellas ereu sabins, e 5 narrns. Las narras 

pigleltan Itir ampulas, ma non havevan tut con 
sai oli. Las sabias havevan itmembel con las 
ainpiilas ( n t eir oli in Itir vasclids. Tardand 
il sptis, guitlen ellas tottas plaiuas d’ sou, e 
s donneii'/.etten via. Ma a meza iiott fütt titi 
bragizi: Mèra, ’! spus vain; it al ora mcunter! 
Qnâ as sdasdettan las verginas totlas, e par- 
derseheUaii Itir ampulas. Ma I as narras dschet- 
len allas sabias: Dal ans da voss öli, perehe 
iiossas ampiilas as sliizan. Las sabias pero 
allas. respoiiden: Brich nschea, acio ciii uon 

manca a viis el a nus. ao/.i i( pro quels, chi 
venden e cumprai per vns. Ma intant ch’ el- 
las jenri a cumprar, guit jl spus, e qnellas chi 
eren perdertas, entrettaii eon el allas iioz'/.as, 
e la porta gnit serrada. Lura gnitten eir las 
utras verginas, dscliaud: Seguer, Segiier, avra 
ns! Ma el respondet : Eug as dig in vardà, di’ 
etig uoii as cognosch. — Vaglai diinana, per- 
ehe vuü nou savais ne 1 di, ne 1 hura, dia I 
lilg tlel crastian va-in a «nir. 

Sajcst coDtinuaniairig pardert, I’ ampula da teis nir 
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saja iinpliiia con öü da crotta e charità, pcr retschai- 
ver i! spus dn nossas ormas, Jesuin, saja nt'l jnv- 
nessiMi di, oiler nella mort. -- QurJ clii negrigiseha 
’ljteinp ela graxia snrà serà or dallas mi/.zns del 
ugnè. — E non ais nvondn, a dir 8egrter, Segner. 
intant cha ’! cor ais vöd e mort; tii stovest far eir 
Ja vögla del Bap , elii ais nels eels. 

51. Hs coofidats talcnts. 

Darcheng, dis Jesus, ais il reginain dels cels 
simil ad iin lioin, qiinl jantl siin viaclis* damet 
seis famailgs, et als det tn inan sia rabn. Ad 
lin det el> 5 talents, ad ün oter 2, al ter/. I. 
segòtui lur eapàeità; e subil as parlit el. Ouei 
clii liaveva surgni 5 talents jet e guadagnet 
eoti t|uels, tralieaiid, oters 5. Medemamaiug 
ipitd, cbi haveva recevii 2, guadaguet oters 2 . 
Ma quel., ehi liaveva surgni iin, jet e fel üna 
fora in la terra e zoppet ils danèrs da seis 
segner. — Davo long teinp venn il segner da 
quels famailgs, e fel quint con els. Quel cdii 
liaveva recevü 5 talenls gnit, e pràseutet oters 
5 dschaud: Segner, tü ’m hasl dat 5 taleuts: 
mêra, con quels nhaig eug guadaguà oters 5. 
K qiiaist al dseliet: I! slà bain, buii e fidel 
fainailgl Tü esf stai fidel sur pac, êug at 
vòlg conwtitiiir sur bler; ainlra in I' algrezia 
da teis segner. Kir quel, elii liaveva reeevii 
2 talents, surdet ils 2 oters con quaists ac- 
quistats, e seis segner al dseliet il medein, sco 
al priim. Ma gnaiid il terz, ebi liaveva zoppà 
seis talent in la terra, qua al dsehet seis seg- 
uer: Mal e negligiaint Ifimailg! tii liavessesl 
nl uiain dovu ineKer meis dauèrs iu man da 
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banciers, acio ch’ eug, siand gnii, liave.ss po- 
dii ejsclier il mieu con friitt. Cunlol piglà I 
daveiit il talent, e ilat il a iptel del.s 10 talents. 
Percbe a scodiin, clii hà, sarà dat, et el ha- 
varà tantplü; ina da quel, irlii tion Iia, vain eir 
qtiai, eli' el lià, a gtiir tut.davcnl. fc I la- 
inailg dasciniltel cfiatscliai iu las sciiirdüms da- 
dora; là sarà sbragir, e sgriziar dels daiuts! 



IHeii !ià con ditTerenzia parti ora seis tàlcnt.s e 
dmis; a chi plü, a clii main. - E1 noii dmuanila ncr 
V istess dal ün, sco dal otcr ; ma 1’ istcssa tidcltà 
hainscln ila tot, nrl pac, sco nel bler, tenor la plazxa 
e las forzas da scodün. — Tenor tia fideltà vain 
a 's angiucntar lu gra/Ja da Dieu invers tai. Ma 
scha negligest il dun recevü, at gnarà ‘1 tut davent. 
Noncreschaml , challa el. — Dieu vain a diiimindar 
quint da tot quai , ch’ el aus confida. Regnrda t 
della retrilniznin, sajest fidel, c quai sco a teis Scg- 
ner c* patriiu celestial. 

52. II nltim iüdici. 

tair il 1 ilg del crastiàn sarà gmi in sia glo- 
ria, coii tot ils s. angels, Iura vain el a stèr 
sün il thran da sia gloria, e tot ils pòvels veg- 
neii a gnir raspats nvaut el. Kl el vain a se- 
parar ils craslians. ils üiis or dals oters, sco 
‘I paster separa las miorsas or dals bocs, e 
inetlaiii las nuorsas da sia vart dreüa. e ls 
hoc.s (Itilla snestra. Liiira vain il raig a dir a 
quels da sia vart dreüa; (rni nan, henedets da 
meis Bap, herlai I regiuani. elii s ais stat 
pràparà dal fundainaijit del moml iiuiau. Der- 
che eng havel fain, e vus ani liavais dat da 
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inatigiar; eug havet eaid, e vus am havais dat 
da baiver; eug sun sta( forestèr, e vus im jia- 
vais tul aint; eng sun stat niid, e vus im 
vais vesti; eug sun stat amaià, e vus im «»- 
vais visitàs suu stat in preschun, e vus escliel 
gnüls pro mai. Lura Js jüsts responderaus 
Segner, eura 't havain nus viss ad hayair fam, 
e ’t havain spisgiautà; oiler said, e 'i havain 
bavrantà; ad esser foreslèr, e 't liavain tut 
aint; oder mid, e ’i havain vesti; oder amala, 
oder in presdmn, et eselieu gnuts pro fai ■ U 
»1 raiff responderà: Eug as di in varda, eha 
inquant vus havais fat quaist ad ün da qua.sts 
„ieis iniiiims frars, vus il havais fal a mai. T 
Lura vain el a dir a quels, chi saran da s.a 
snestra: II via da mai, maladets, uel fo alern, 
eiii ais pràparà al diavel el a seis angels. 1 er- 
che eug liavet fain, e vus non im havais spis- 
giaiità; said, e iion im hayais bayranta; eug 
fut forestèr, e uou itn havais tut amt; imd, e 
UO ii im liavais vesti; amalà, et in presdiun, e 
iioii im havais visità. Lura \egnen quels a re- 
spouder: Segner, cura ’t havain mis viss aü 
havair fam, o said, ad esser furester, o nud, 
uder ainalà, oder in preschuii, e non at havam 
succurrü? Et el respoiiderà: Kug asdi in varüa, 
clia inquaut vus non havais fat quai aü nn üa 
quaists minims, vus non il havais fat a nui. 
K quels vegucn ad ir in las painas àlcrnas, e 
ls justs in la vita àtcrna. 



I», dcl jüdici, <li della gloria dcl Segndr; di della 
M-Biiraaion dels lions, ad 8»cma lieadenscha, c d< ls 
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mal», ml üternn infeliritn. Chc algrezia pcr ils ünsi 
ehe terriblc/.Ka pcr ils oters! l*ro qaats at chatta- 
rast tü? — II jüdici sarà -con cxacta jüstia tcnor 
quai, ch’ ognitin ha fat, oiler negligi da far, inossà 
rrctta in operantn charità, oder hricha. — Quai cha 
fast in cretta et amur invers Christum al minim cra- 
stian, resguarda el, sco scha e füss fat ad cl stcss. 



53. Jesns lava ’ls peis da 
seis scolars. 

Jesus saveva oravant tot seis patir e sia 
inort; e suvent haveva el tal eir a seis seo- 
lars pràdit. Ma solilamaing nou il inclèjevati 
els. Finahnain dis el clèr uscheai Vus savais, 
cha in duos dids ais la Pasqua, e ’l Filg del 
crastian gnarà surdat per gnir crucifichà. — 
Nel priiin di dels aziins laschet el Iras Petro 
e Joannes pràparar il agne pasqual in üna gran- 
da sala. K *s mettand la saira a inaisa con 
ils dudescl), dis eh Eng nliaig grandaiiiaing 
dessiderâ da mangiar qtiaista Pasqua con vus, 
ant co cli’ eug indüra. - l)opo alvet el dalla 
tschaina, mettet davont sia rassa, piglet ün 
lair/.öl, e 's eintet con quel. Lura spandel el 
agua in ün bacin, e cumanzet a lavar ils peis 
dels scolars, e Is siijatitar con il lanzol, con 
il qual el era cintà. Siand rivà pro Petro, al 
dis quaist : Segner, am dessest tü lavar ils peis! 
Ma Jesus dis: Tii noti sast hossa, quai ch’ 
eug fetsch, ina vainst a savair davo. E dopo 
ch el als havel lavà Is peis, e havet tut sia 
rassa, e 's tsehantà a maisa, dis el: Savaia 

vus, che ch' eug as nhaig fat? Vus im clauiais 



Maisier e Segner, e con drelt, perchè cii' eug 
il suti. Sclia dimana eng, chi siin il Segncr 
e 'I Maisier, as nliaig lavà 1s peis dovais vua 
eir as Ja'var ils peis viceiidevolinahig. Kug as 
nhaig dat iin exaimpel, acio cha, seo ch’ eug 
uhaig fat, fetschat eir vus. II serviaint lioii 
ais plii da seis segner, ne I mess plü daquel, 
cJr it .Jni tramiss. Sclia savais quaislas ehos- 
sas, beàls eschet vus, sclia las fais. 



II lavar ils pcis cra iin d<*ls plü bass servezens, 
qual gniva fat solitamaing Iras sclavs. Sco clia 
Jcsns havGva amâ scis scolars, ils ama el fin alla 
ftn — feir Judas era tanter els.) — mèra con cht; 
hümiltà et abnega'/.iun da sai sti“«sl At algorda, 
(jiiant zond cha Jesns in amnr eir invers tai as hà 
ahassà, e quant rh’ el lia fat per teis saliid, et ama 
lura segond seis exaimpel teis jirossem. Chi fiiss 
massii pitschen, che massa bass, c massa grev quel- 
la vota? 



54. Jcsus indiciescha seis 
traditur. 

Hs principals sacerdots, ils scrivants e ‘Is 
weniuors del pövel , redunats in Ih cuort del 
grand sacerdot, Cajafas, fettan cussailg iusein- 
bel. da far mörir Jesum. Els dscheven pero: 
Nus non stovain far sün la f<*s<M, acio chi non 
leva sü tumult tanter il pövel. Ma Judas 
Iscariot, iin dels dudescli, jet pro ‘ls principals 
sacerdots , e dis; Chè 'in daivat, et eug il völg 
dar in man a vus. E quels as allegrettan da 
quai, et al deltaii 30 siccals d' argent f!5 
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thalers eirca). I)a qneÜ' hura invia cercliev’ 
el occasiuu ila ’l tradir. Quaist tot saveva Jc- 
rfus. E mangiaml il agnc pasqual con seis 
sooIarSj dis el, coiituorblà in il sjiiert: In var- 
dà, in vardà, eug as di, ün da vns vain a in 
tradir! Qua ’s guardevan ils scolars I ön F 
oter, gtand in dubi, da clii eli* el dscbess; c 
grandaiiiaihg conturblats duinandettan els da- 
vo roda: Segner, sun eug quel? El respondet: 
Quèl cbi tenscha con inai nel taglèr, vain a 
’in tradir. II fdg del crastian cert và, segòiid 
chi ais scril dad el; ina veh a qnel, tras il 
qual il tilg del crastian vain tradü Melg fiiss 
per el stat, da non csser mà nat. Eir Judas 
dumandet: Maister sun eug quel? E Jesus al 
respouda; Tii 'I hast dit. — — Et iin dels sCO- 
lars, qual Jcsus ameva, sezeva a seis sàiu. 
A quaist tschdgnet Petro, ch‘ el duniaiida, e 
quaist, as haviand inclinà via dal pctt da Jcsu, 
dsclict: Segner, chiaisquel? Jesus respondet: 
Quel, al qtial cug veng a dar il baecun. Et 
el il tenschet aint, e dct a Judas. E dopo 
qucl baccun entret satanas in el. Jesus al dis: 
Fa spert, quai cha tii fast. E Judas jct ora 
subit. 



Jl malmg planizoschn cnn rurbità sia ihal 1 ovra; 
(‘ s allegra, cur chi s proferescba oiqmrtuna occa- 
smn, ad exequir qiiella. Ma ’l bun ha displaschair 
dallas seelferatezzas, chi dvaintan. Co tti? — Fon 
rhe longanimità, e paeienzia porta ’I Sahader Ju- 
das et ogni pechadi'r, con elie sahia ainiir cerch* el, 
tl bim pastur , da I amnar inavo pro seis tröp! Mii 
scha non odest sia vu-sch et indöresrhesi leis eor, 



# 

srhi piffla ’i mal nür plü possess «ia mrdcm, e sirr 
il mal vain i! jüst rhastiamaint. — Che tliffercnxia 
iantcr Joannes, chi ’s inclina al pctt da Jesu, e Ju- 
das! — Pro che nairas acziuns po manar I avarez- 
/a! cf. 1. Tiin. 6, 9 — II. Ais êir pro <ai 1 a- 
omr pcr il iliinèr plü co iiucrs t hrisiuiii 

55. I â inslitiiziun della s* 
tschaina. 

Intant ch’ els mangevan i! agnè pasqoal , ha- 
viami Jesus itit i! pan^ e fal la heiicdicziuiij 
il nnnpet cl, e '1 det a scis scolars, dschand: 
l>igliai, inangiai, (juaist ais nieis corp , chi vaiii 
dat pcr vus ; fat fjuaist in nieinoria da mai. 
Sumglaiitainaing dopo havair mangià, piglet cl 
il chalscli , rendet grazias e det ad els, dschand: 
Havai tots landrora, ijuaist ais meis sang, il 
sang UHIa nova lia, il qual vain spans per 
blers in remissiun dels pucliats. hat quai, u- 
Bche suvent cha vus havais, iu mia regordaii- 
za. Uscbe insUluit cl la s. tschaioa. 



La s. tschaina ais iin past ila crettaivla rcgor- 
dan/.a siiu quai, cha Christus nr d’ amur iui suffri e 
fat a noss salüd. E sro cha ’l agnè pasqual era 
past il’ iiislihr/iyn delta lia del V. T* ron Israel, e 
past da delibera/.iun or dalla servitii d’ Agjpta, u- 
sche ais la s. tschaina eir past della nova lia da 
grazia, instituida tras la sangiiinusa mort del Spen- 
drader sco 1’ niiica e vaira «fferta per assgtirar a 
tots comeinbers deliberaziun dcl juff della sclavitü 
del pacha, et iin be:i tor part via dalla jüstifica'/.iun 
da Christo. — In nossa spirituala miseria, nel re- 
sentimaint da noss puchats ans ais seis corji, chi 
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nis rotl e seis sang, chi ais spans, reficiaziun e forza, 
sco al atTiiuià il pan, et al amalà vin fortificant. 

56. Jems in Gethseinane. 

Dopo ch' els liavettan chantâ il psalin da 
lod, jet Jestis con seis scolars ora al munt 
dels olivêrs, Et el dis ad els: Vus tots sarat 
sciamlelizatz iu mai quaista nott; percliè ed 
ais scrit: Eug veng a batter il pastur^ e las 

nuorsas saran dispersas. Qua dis Petro: Selia 
tots gnissen sciandelizats in tai, sehi non vülg 
eug mà gnir sciandclizà. Ma Jesus al respon- 
da: Eug at di in varda, quaista stessa nott, 
anl eha 1 giall haja chantà duas votas, vainst 
lii a in havair snejà trais. Petro al dsehet : 
Seh' eug stovess morir eoii tai, sehi non at 
völg eug pero snejar. II suinglant dschetteu 
tot ils olers. - — Lura guitten els in lina maja- 
ria, diita Cethsemane, e Jesus dis als scolars: 
Sezui quia, lin ch' eug wun it via, e huig urâ. 
El piglel eon sai Petro, Jacobo e Joanues, 
cuinanzet ad esser contuorblâ e grevamaing 
augüschià, e dis: Mia orma ais contuorblada 
iitfiu alla mort; dinurai quia, e vaglai eon mai. 
E siand il inavant squasi 'I tir d' üna pedra, 
's hültet el jo siin sia fatseha, et urct: Hap 
meis, scha possibel ais, sehi eha quaist ehalsch 
passa via da mai; impero brieha mia, dimper- 
sai tia vöglia saja fatla! Lura gnit el pro seis 
scolars, e 'ls chatland, ehi dormiven, dis el a 
Petro: Ilsehe non havais podii vagliar brich' 
liu hura con mai? Vagliai et urai, acio cba 
non aintrat in lentamaints; perchè 'I spiert ais 
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pniropt , rna I» charn ais debla. Kl jet via la 
segomla vola, e( urct: IJap meis, schi uori ais 
possibel, clia rpiaist chalsch passa via da mai, 
cli eug lion il baiva, sclii saja tia voluntâ (al- 
ta! E siand tuornà chattet el novamaing, ch' eis 
rlormiveu, perchc liir Olgs eren agrevats, e non 
savevan ehè 'l responder. E la terza vota jet 
el via et urel il inedem. K sianii in angpscha, 
ureva I con plü fervur, e sias süuors erude- 
van iu terra. sco golts. da sang; el iin angcl 
eomparet tia cêl, il eoiilorlaud. * Siaml alva 
dair ora/Juu, tuoriiet el pro 'ls scolars, chi 
dormiven per triste///a, e *Is dis: Dormis, e 
possais vus? L’ hura ais rivada, cha ‘i Filg 
ilel crastian vain dat in man dels pecbaduors. 
Alvai sii, jaiu; mèra, rjuel chi ‘m tradescha 
ais ardaint. » 



Jesus cnn seis solurs — che resentimaints as jia- 
varan moviits in el et iu els! ciie nfsentimaint.s 
proclaina in tai I' hiptnria jiassfionalii £ — t he ango- 
sclta, © clic terribla cumbattai, cha ’l Salvador sur- 
frisclm [icnnur da noss pnchals! ^cf. Jos. 4St, *4*.l 
Non tiess tpiaist mortifichar iu nus il dalett pro I 
pueha? — La charn ais debla, mèra 'ls-scolars; per- 
Jmai vaglia et ura. — Cur il chnlsch della contra- 
rietà at vsin sport, ura piir con fervur, e sainzu 
gnir stangel , ma iulüna con cretla, hümilta e resig- 
na/iun sot la vögla tfel Bap celestial, e tii sarast 
almain fortifichà. 

57. La capturaziun da Christi. 

Judas Iscariot cogiiosobeva eir il lo, ingio 
Jesus bleras votas as liaveva raspa coii sois 
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scolars. Et intanl clia Jesns amo tschanseheva, 

* | 

venn el cou iina grarnla quantilâ con sparia* et 
hastas, tramiss (lals princijmls sacerdols e se- 
uiuors dcl pövel. II traditur als haveva dal ün 
sigiial, dschaud: Quel cli' eug veng a biilschar 
ais, qiiel piglai. E 's approsmand a Jesu, dis eh 
Saliidà sajest, Jlaister! e 1 hüischef. Ala Jc- 
sus al dseliet: Aini, a che far est qui? Tra- 
dischesf il Filg del crasfian cou tin Initscli! 
B saviand Jesns iol, quai clii gniva al inscun- 
irar, và el incunter alla quantità, e dis ad els: 
Chi cerchals? EIs responden: Jesum da \a- 
zarcth. E Jesus dis: Eug sun quel. liaviand 
el dit: Eug sun quel; jenn els iuavo, e cru- 
dettan a terra. — Ei dmiiandet darcheug: Cfii 

cerchais? Els responden: Jesuin, il Nazarèer. 
K Jesus dis: Eug as nhaig dit: Eug sun quel; 

cuntot scha vus cerchais mai, schi laschai ir 
quaisls (nempe is scolars.) Eura s appros- 
inet la qiiantilà per il for. Oaa dumanden 
quels, chi eren coii Jesu: Segner, (lessen 

nus batter con la sjiada? E Simon Pefro 
Iret sia spada, battet il serviaiut del graml 
sacerdot, dit Malcho, e i taglet jo I' uragla 
dretfa. M;i Jesus toecet I uragla, la guarit, 
e dseliet a Petro: Metta (ia spada in la taja! 
Non dess eug baiver H chalsch, cha i Itaji am 
ha dat? Oder crajest forsa, ch’ eug iiou po- 
dess rovar meis Hap, i! qual dalunga gniss a 
in trametter plu da dudesch legiuns d' angels? 
Ma co gnissen las scrittiiras complidas, ijua- 
las disen, c|ia e stova dvaular nschea? — Ku- 
ra dis Jesns als jirincijials sacerdols, cajms 
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ilel iaimpel, e seiiiuors. 
cunier luai eon spadas e 
inorder. Iniani c‘b eng 
\us nel taiinpel. iimi ain 
quaist’ ais vossa liura ? 
sciürexzas. — laira tol 
bamlimà, fiigiUeu. 



Vus escliet gniits ora 
hastas, seo cunter iiu 
era iinniincha oi eou 
havais vus prais. Ma 
e la pussanxa dellas 
ils scolars, il haviand 



VoiuntariaraMnp v» Chrratiis mcnnter a sia mort, 
siand rüKnosrhn taU tcnor In volun « d» scis lt.i|., 
m-cessaria iilla spcn.lruschim dcllu hununilu. — 
Mcrn 1' ingrntiluiliiic dn Jud.ns, C * lil nhhommnl l»ln 
siinulnniitn, aqua rh' cl tradischa «■“ ’.’.j!" 

Isrluini! * aicra ’l noiippnsn *cli (la l’ctro, ln c t hlt/.- 
ya ila iol ils scolnrs, dn fiigcn, I' inap.isa.vlc/arn 

Sh JnVd. JCSII, c rpvrdiura J iin Sirad S 
iDvt*r» Jcsuui ct t*ir mvers il [nossem. — ■ Uu-'i . 

C MOMsmari as mussa t'hrml» pro tot <|ua;st! E n 
uui'i ais d nlnin d' ain.ir svcssa invcrs scs tradil «r 
sVis inimis, ils fand altehts siin lur ngir. ( crcha 

dii ’l immitar. — 

.58. Jesus avant il cussailg 

eeclesiastic. 

Ouely, elii eren its ora eouter 11 1“- 

niHtan. lietlan e “I nome.m il prü.n pro Hnn- 
nas, sor da Cajafns, ehi era gralid sarenlot 
«U quel mm, e quaist il tramettet Im pro t .i- 
ji)«>io ereu redunats insembel i.s senvauis 
Is scnimn'S. Qna dninamlcl il grancl saia'r- 
,i„, Jesmfi davart seis sccdars, e s.a dectiin.i. 
Jpsiis al resiit ndel : Kdg nlnrâg avertamamg la- 

vlà al «mg -'liaig snin.per mnssn .IM » 

synnguck e nil taimpel . i»S"> lx J<kI('*ik d ogtii 



!<> vegiien insembel, e mtii nli.iig <ii( ingoUu nil 
uzznppâ. Perche #l»iiiamlt>ftf (ü mfii; Umimmla 
q«eU, clii Imn mü, ijuai eli'eug nhaig dii. Qiia al tlet 
lin del.s sergents iiirn laiTaila, tlschaml: llespon- 
dest <ü usclie al grand sacerdotl Ma Jesus ai 
tlis ; Seh' eng nhaig mal favla, sclii COniprova 
tal; ma seli’ eug uliaig favlà bain, sclii perehè 
'm battest? — Ils priucipals sacerdots e tot il 
consistori cerelievau qualeha fòsa perdiitla euu- 
ter Jesuiiv, per il far morir; ma 11011 chattevait 
ingiina. Hlers dcvan fòsa perdütta, nia els mm 
as couferiven. Lura alvet it «raiitl sacerdot 
e tlis: i\ou respondest tii ingotta a quai, elm 
quaists testilichan cuiiiur tai? Jla Jesiis ta~ 
scheva. K ’I grand sacerdoi repliehet; Kug 
't seonjür tras il Deis vivaint, eha (ii ans diest, 
scha tii est Christus, il filg da Dieu. K Je- 
sus responda: Sclmbain ch’ eug as tli, .sclii uon 
guis a crajer, e sch’ cug feisch eir qualdm 
dumanda, schi non gnis aui responder, ne a ’m 
lasehar libcr, Ma <l‘ Imssa invia vezarat il filg 
del crastian atla dretta della ])ussair/a, e( a 
gnir in las niivlas dei cel. Qua sciarpet ii 
graiid sacCrdot sia vesta tlscband: Cbe havaiu 
iius bsöng tla perdiitlas; vus Imvais hossa udi 
sia blasplièmia; che *s impara? Els responderi: 
Kl ais culpanl da morl. — Lura alchüns eu- 
manzenn a I spiidar iu fatscha. a euvernar sia 
vista, e 'I batlftnd, a dir: lijgmviim, Chtiste, 
qual chi t ha battii. 



li imioci'ii/yin <la Jesn tnui.s.splenilisclift tca.s tot- 
tas Josas arcliiisas. Fosda <* inan/.ögna ’s acchiisa 
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steüsa. Chrislus confessa la vardà, cli el saja 1 
Filir <la Dieu, in vlsta alla mort — per nus niffort 
( >t exairnpel. — Mòni i’ hypocrisia del eonsistori, e 
ru eh’ eis, indiiriis, eerphan he da euvernar lur m- 
jüstia tras ogni wiex! Quaist reuschischa dirar ant 
i) niond. ni à bricha avanl Dieu. Sajest sincòr c just 
in tut teis esser! — In eerts cass ais etr per ta. U 
meldni regla; Tascha e sta quait al Segner, spet- 
tand dad el la tia jiistificaziun e defaisa. 



59* Abnegaziun da Petro. 

Davent da Gethsemane Iiaveva Petro sequità 
da dalönsch a Jesti fi» alla cuort dal grand 
sacerdol. Qtm havevan ils sergents fat ttii ft>, 
per as sciodar, e Petro ’s inettet e zêr con els, 
per vair. co clii passess con el. Et öua fan- 
cella 's approsinet via pro el, e dschel: Eir tü 
erest cou Jesu, da Nazareth. Ma el il «ne- 
iet. dschand: Kug non sâ, che clm tü dis. K 

siand it ora avant ta cuort, il gistH chaulet. 
Quà 1 vezel iin‘ otra faticella, t' <Üs a quels, 
clü eren la: Eir (juaisl era cou Jesu, i' Naia- 
reer; el el dauöv il snejet con jüramaint, 
dschand: eug nou cognosch quel crastian. Pac 
dopo dschetten quels, chi eren la a Petro: Vai- 
rainaing eir tü esl da quels, perche tia favella 
’t fà mauifest*, et üu paraint da Maleho dschet: 
Non at vez.et eug nil hiert con el? Ma el cn- 
inanzet as smaledir, e jiirar: Eug non oo- 

tfitosch qnel crastian, tdia vus dschars. Nuhtt 
rhantet il giall la segonda vota; e I Segner, 
si' haviaud vot, giwnlel siin Petro, e Petro s 
rrgordei del pled, ch* el haveva dil: Ant clka 




’l giall chaiifa duas votas, vainst a 'm snejar 
trais. El jct ora, e cridet pitrauming. 



Tü snojcst eir il Segner usctie suvent, clia*ttur- 
pajast. da ’I confessar libramaing avand il mond, 
oder eir fast ovras, chi non us conycgnen a seis 
confessuors. — Non at laschar sün tcis volants bnns 
resentimaints, ne siin tias forzas: ner non at expo- 
ner al snnnanamaint et all' occassiun pro 1 inal. Est 
tii plü ferm, eo Petro? — Ogna vota creseha ’l pu- 
chà ’s redublind. — Pcr ogni crastian sun signals 
et ingualinaing ögladas del Segner, qualas il des- 
sen far attent siin sias vias, e clamar pro pöniteu- 
y.ia. Sajirst attent siin talas, e sequa I exaimpel 
da Petro, non surtrand, da ’t convertir pro 'I bön. 

60 . lia firi da Judas. 

Sianrl gntida la nmtina, tot ils principals sa- 
cerdots, e ’ls seniuors del pövel feun novamaiug 
cussailg cnnter Jesurn. per il far morir. E 'I 
liaviand lià, il nianenn els, e 'I dettan in inan 
da Ponlio Pilato, Guvematur Romaiu - — Ma 
Judas, chi ’I Imveva tradi, veztaud, ch' el era 
condannâ, 's iuriiglet, e turnantel ils 30 sie- 
cals d’ argiel als prinuipals sacerdots e se- 
niuors, dsclmnd: Eu« nlmig peehà . tradind sang 
innocaint. Ma els al di&en: (’lie và quai pro 
a ims? T* impaisa tü! — El biittet ils siccals 
nil taimpel, jet davent e 's stranglet. Ma Is 
prineipals sacerdots piglettan quels danêrs, 
dsclmnd: K noti ais lieil da 'ls inetter nil the- 
sori del taimpel, perche chi sun pretsch da 
saug. E Imviand fat cussaifg. cumprettaii els 
eon quels fin cimtnp d* iin vaschlêr, per lö da 
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sepiillüi'a ftlfü eslers. Percjuai uis <jnel clianiji 
slat clama pretsch da sang. 



Mêra la fin dcl |iuch*! E1 iniima fiimlniiiing, ingio 
lion aintra sincèra jiiinitonxia e cn'ttn, <i (It’.sjMi*!— 
ziim e perrliziiui. — 11« maLs at lunsigiAn avant 
ln nia! ovra, davo qnol!a faW els hofTa «a tai: at 
inainan in miseria e desjM'ra/Jiiii, ma lirich «r ila 

quella. DitTerenzia tantor Jndas e Fetru. — Nv- 

jmcrisia dcls sacerdots, ehi enla muoseias, v tra- 
vonda chamcls. cf. Math. SJJ, 2 t- 

61 . Jcsus avani Pilato e 
Herodes. 

Haviand ils Jinleus inauà Jesuin pro PilatO) 
guvernatur Hmnan, mm enlretteu els nil pala»i, 
per no n as inijmlar, aeio possan niaiigiar la 
pasqim. Pilato diinana jèl orn pro els. e dis; 
Che acebüsa liavais vus eonttr qunisl eraslian? 
Kls resjMmdeii: Sch’ el non fiiss malfalUir, sehi 
noii il havessen nns surdat a tai. Qua. dis I i- 
lato: Pigla l vus. e jüdioha ’i segond vossa 

ledscha. Ma ’ls Jmieos respoiiden: A ims non 
ais licit da far morir alehiin. Lura «jiman/x'l- 
tan els a *I acchiisar, dschand: Nus havaiu 

chattà, ch' el metta la nazimi soisura. seum- 
maiidand da dar il tribut a Câsare, e dsehanJ, 
d’ esser Christus, im raig. Qim clainet Pilato 
Jesuiu nil palazi e I dmnandet: Eat tii I raig 
dels Jüdeus? E Jesus al respondet: 3tcis re- 
gjuam jion ais da quaist mond. Eiiss meis re- 
ginam da quaist moml, sehi gnissen meis ser- 
viaints ad havair eumbattii, ch' eug »0» füss 
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dal in nuuifs drls Jiideus: meis reginam non ais 
da qui. Pilalo al dis: Sdii esl lolüna ün raig? 
E Jesiis ai respouda: Tii ’I dis, perche eug 
suii ii ii raig; perquai mni eug nat, e gitii nel 
mondj a teslifichar la varda. &oodün elii ais 
dalla vardâ, laidla inia viiseh. Pilalo dis: Che 
ais vardà? — e jet eon qnaisl ora pro Is Jü- 
deus e dsehet: Kug non elial alehtin misfaü iu 
el. — lls principals sacerdols e ’is seuiuors 
acchiiseVan Jesum cuu forza, dscliand: Kl mo- 
vaiula sii I pövcl, mossand per lol la Judea ? 
Imviand cumaiizà dalla Galilàa fin quà. Jesus 
jiero non respondet iugotla, Inl chn i guver- 
naüir as niüravgleva gi-indanming. — llaviand 
udij a uoniioar GalSIaa trameüel cl Jesum pro 
Uerodes, qual era eir in Jenisalem in quels 
dids. K llerodes, vez.iand Jesum. s allegret 
grandanming, perche da loneh uau dessiderev’ 
el tla I vair, siand Itaveva udi bleras ehossas 
dad el, e liaveva sprauza da I vair fand qnal- 
elm miraeul. Ki il duniaudet bler; ma Jesus 
lioii al respoudet ingoüa. lls sacerdtns e 'Is 
serivants eompareünn eir qua ’I acchusan l con 
grand sfor/,. Ma lierodes haviand con seis sii- 
dats fat giamgias d' el. il veslit eon üim rassa 
alba, e I turnanlel a Pilato. K Pilato e là^- 
rodes dvanleüan in quel di amis, siaud avai t 
slals iu ilisamici/Ja. 



('hrislus ais ikiss raig, uiA seis reginnm mm ais 
d a quaist mond: serva 1 in il spirrt, m iin senn et 
iina vita |iie1n.sa. — Quant instancahelniaing perse- 
qiiCseha 'l inaling seis nuits scopos? Mau/aigna e 
finez/a sun sias vias. ■ — Ma ner qnel, ehi, haviand 
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< i O£iiOüchü 1’ innocen'/.i:i, schnhain hâ l dovair da 
proteger quella, as retira or da resgnards, nön ais 
diilla varda (Pilato). — Jesus tschanscha, quunti- 
niivaiit, cha'e fà bsöng’, lura taseh’ el; imprenda eir 
iti tal dad el la dretla niasüra. — Àvant il ligèr , 
bondrius e prasinntuus Herodes as contegna Jesus 
segund sia regla Math. 7, (i- Non darai, quni eh’ 
ais soinch als chatis etc. — lls rnals as uneschen 
iu amici/aa nel jtutl: ils hitns, nel bftn. — 



62. Condemuaziim da Jesu. 

Siaiul Jestts manà itiavo pro Pilalo, <lis quaist 
als sacerdols ol al pòvel: Kug nhaig examinà 

qnaist Crastian iu prâsenzia vossa, ma noit nhnig 
chatta aldiun malefici, dals quals vns il aechn- 
sais; et eir llerodes bricha, pro ’l qual eng il 
lihaig trainiss. 31a vus liavais üna usanza, ch’ 
eug as delibra siin la pasqua tin presehunêr: 
Yitlais, ch* eug as delibra liarabbas, oder -Fe- 
sum? (Perche el saveva , cha Is sacerdots ha- 
vevan surdat Jesmn or d’ invitgia; e Barab- 
bas era preschunà per nna sedi/.iun, fatta in la 
eittà con hotniciduj E sezand Pilato sii I tri- 
brmat, at tramettet sia miiglòr, a dir: Noii Im- 
vair rla far ingotta con quel just; perchè eitg 
nliaig bler sqffri per el nil sòn! Iutaiit per- 
svadenn ils principals sacerdots e ‘Is senitiors 
il pövel, r:hi giavüschessan Barabbas, e fessan 
morir Jesum, e quel clatnel : Delibra ’ns Bar- 
abbas! Pilato dis: Chè dess eug far con Je- 
su? E tots respoudeu: Ch’ el vegua crucifi- 
ehà! lil dis: Cliè mal bà el iinpero fat? E 
quels ptii via e plti bragiven: Clf el vegna 

cnicificlta! — 
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Liira libcrel Pilalo Harabbas; uia Jesuui la- 
«scliel el giasliar. — E 'Is smlats (lel gnverna- 
lur pigletUn Jesmu, e ‘I haviand Irat ora. al 
meüeMan els intuorn iina rassa da purpur, el 
baviaud tessü üna eoruna d spinas, la rneUenn 
els stiii seis cbeug, et üna ebanua nel maii 
drelt, e 's insmiogland avant el, fevan els bef- 
ta d' el dschand: Sajest saliida, o raig dels 

Jüdeus. Lura al spiülevan els ad oss, pigle- 
van la chantia, e I battevan il cheng. — Pi- 
lato jel novamaiug ora, c dis: Mèra. eug it 
main ora, acio cha sapgial, ch‘ eug non chat 
in el alcliüu malefici. E mossand Jcsum con 
la coruna d' spiuas, e la rassa da piirpnr, dis 
el: Mèra 1 crastian! Ma 'Is sacerdots c 'ls ser- 
gcuts, il vezund, bragitten: Crucificha ’l, cru- 
cificha 'I. Pilato dis: Pigla ’I vus, e crucifi- 
cha 'I; eug non chat alohün nmlefici iu el. E 
Is Jüdeus respoudetten: Nus havain üua le- 
dscha, e segond quella dess el morirj perclie 
el as ha fal pcr Filg da Dieu. flaviaud udi 
quaist Pilato, as tmet el amo plü fieh; dti- 
maudet Jesum supra quaist, ina el non al det 
ingüna resposta. Pilato cerchet amo plti da 
deliberar Jesuin; ma ‘Is Jiideus bragiven: Scha 
tü delibrast quaist, scbi uon est ami da Casarc, 
scodüu chi ‘s fa jmr raig. as oppona a Casa- 
re. — Haviaitd Pilalo udi quaists pleds, ma- 
uel el ora Jesmn, s* rnettet a zer siin la sop- 
gia da drett, e dis als Jiidens: Mèra, voss 

raig! Ma quaists bragitteu: Davent con el, 
davent! crucificha j. E1 dis: Dess eug cruci- 
fichar voss raig? E 'Is sacerdots respondenn: 

I I 




Nus non liavain o(«r fHig, co Càsare. — Ve- 
xianti Pilato, ch' el non profileva ingotta, e 
clii "s movanleva sii iin tuniult, piglel el ngua, 
‘s lavet ils mans avant fa quanlità, dschaud: 
Eug suit imiocaint dal sang da (|uaist jüst, as 
impissai vus! E 1 povel respondet: Seis sang 
saja snr ims e noss inraiits. Lura als surdet 
el Jesum, per il crueifichar. 



Mèra in l*ilaio la coiiscien/ia, clu eombaüa cun- 
ter il inal. Ma siantl non ubeaischa sain/.a rctard 
a sia viisch, vdl servir al moncl et a amr- 

chainta con il pucha, vatu cl finalmaing illatschà e 
su|ierà ila quel. Lasclm ‘t advertir tias quaist! — 
II mal triiimphcscha, I’ innocen/.ia e I bön vain 
squilscbà sot. JlitMi lasclia quni tlvantar, siaml eir 
lapro lia seis salus e saludaivcls scopos. — U l)il l 
elegest tü Jesuui, o ltaralibns: Dieii, oder il moitd; 
Christuai , o Bcliah benetlirziuh, o makdic'/.iiin^ vi- 
ta, o inortV — lls Jüdens non vegnen comiuovüts 
tras il asspctt da dolur da Jesu: ma tii ponderescha 
quai rli’ el hà suffert eir a tia spendransa et a teis 
saliid , e ’t lasclia comovcr pro nmur e diod ingra- 
/.iamamt. — In che lev sen claman i!s assorbantats 
et indürits Jiideus il sang del Inocaintissem sur els 
e ]itr infants? E1 ais eir gnü in üna lembla maniera. 



6 3. Cruciflcaziun tla Jesu. 

Ilaviaiid iiovamning vesii Jesiim coii da pro- 
priii vesliniainla, il maiieüaii els ora snii Lol- 
gotha, per Ü qrncifichar. II prüm porteva el 
svessa sia criiajcli; dtqio jslorzellan els iin t'crt 
Simon da Cyrene, dii gniva dalla culiira, a ‘I 
portar davo medeiiia. IJna graiula quantità tla 
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j)Övl‘[ al gequileva. Qna eren eir donnaiis, eiii 
fevan corilöli per el. Ma Jetms as volva vers 
ellas dfscliand: Figlas da Jeriisalem, non cri- 
darai |ter inni; air/d cridai sur vns, e voss in- 
fanls ! I*erehe self els fan quaislas ehossas al 
laing verd. sehi clie sarà fat al seeh ,<? — Siand 
arrivals al lö del siippliei, a! deüan els asehai 
masda eon fêl, qual, haviand insagià, el nou 
volet baiver. — Lura gnit Jesus erucifielià, e 
con el duos malfattuors, iin dalla dretta, e I 
oter dalla snestra. K Jesus dsebeva: I3ap per- 
dnna *ls, perehe eh' els non san, che ch' els 
fan. — Pilatn scrivel tina snrseripziun, e la 
niettct siin laerusch, in lingua liehraica, Gràca, 
o Latina, neinpe: Jesiis Naxarèer, raig dels 
Judeus. E 'ls sudats partilten tanter els sia 
vestlniainta, e trettan la sorl sur sia rassa. ehi 
era lèssiida sainza cusdnra. K ‘I pövel sleva 
qna guardant, et ils relschaduors coti.els e 'ls 
sudats fevan beffa da Jesu dschand : KI ha sal- 
và olers, ch* el salva sai stess! Scha tti est 
Filg da sehi ve jo dnlta ernseh. selti 

volaiu nus erajer, el oter plfi. — Eir fin dels 
m.tlfaüuors il iujiirieva, dsehand: Seha tii est 
Christiis, sehi salva tai stess. e uus. Ma ‘I 

oter al respondet : No» Iiast tü tenuna ner da 

Dieu bricha, essendo in inedem snppliei? Nus 
in vardà areevain la degna paina da noss fatts; 
ina el m»i hâ eoininiss ingun inisfatt. Lüra 

dschet el a Jesu: Segner, at regorda da niai, 
enr tu sarast gnii in (eis reginam. E Jesus al 
respodel: Eug a( di in vardà, hoz vainst tii 

ad esser coii mai in pnradis, — Sper la eniseh 



da Jesu sleva sia manuna, Maria da (ieopas, 
Maria Magdalena ; e veziand Jesus sia mamma, 
e i seolar, eh el ameva, dis el a sia mamina: 
Donna, mèra leis filg, el al seolar (Joaimes), 
inêra (ia rnainma. K da quell 1 liura invia la 
piglet il scolar in sia chasa. 



Jesus và ora portand sia crusrh: et el dis Matli. 
16, 24. Seh’ alchiin vol gnir davomai, eh* el re- 
nun/.ia sai sfess, pigla sia crusch e 'in sequitescha. 
— Eir jaiul ora sün Golgotha, pigla Jesus nino part 
via dalla sort da Jemsalem: gnand cracilichà ura 
el per scts inimis cf. Math. 5, 44. Go ’t conteg- 
nest tü invers teis advèrsaris? — Mèra ’l Salvader 
del mond pendand via dal laing della crusch, con 
scis ölg plain d’ grazia et amur guardaml jo sur la 
humanilà, e con bratsrha sladada clamamh Gni nan 
pro mai, vus tots, chi eschet travaglats et aggre- 
vats, cug as völg surleigiar, e vus ffnis a cnattar 
pasrh per vossas òrmas! Malh. 11, 2n. — Mèra 'I 
in sias sofferenzas, et el at dis: Qnaist tot nhaig 
cng fat pertai, che fast tü per mai? — In las trais 
quella vota principalas linguas del mond era serit 
sün fa crusch, chn Jesus saja quel grand raig, chi 
deva ir ora dals Jüdeus, avant il qual as dess in- 
clinar ngni snuolg Phd. 2, 10 11. — Jesus tanter 
ils schffchers, dad üna vart ün indüri, frivol malfat- 
tur, repriisentand ils inals, dall’ otra iln pönitent pe- 
chadiT, chi pigla seis recuors pro Jesu , e survain 
1’ nssgiira/iun della celestiala headensrha, reprâsen- 
tand ils biins — uschc gnarà el a gnir in gloria al 
general jüdiri. Vide historia 52. - — Imprenda elr 
na Jesu filiala zartez/a e pissèr invms genitnors, 
et ohedien/ia in amnr, dal srolar. — La rrusrh, 
quaist laing smaledi, ais tras Jesum dvantà iin bösc 
da vita! Chi nombra 'Is milliuns d’ orrnas, clii, 
guardaml sün el, han surgni gliim, cuffoit ct ailim; 
vita e saliid? 
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64. Mort da Jesu. 

Djntaut clia Jcsus pendeva vja dalla cruscli, 
dvantet fina sciürdmu sur tot la terra, dalla 
seesavl' liura fin alla tiovavla (dallas 11 fin 
allas 3j. Kt inluorn ta novavla tmigil Jesus 
con ferma vusch: Meis Deis, meis Deis, per- 
che T m fmst tii bundunà. — Davo ijuai dis el: 
Eug nhai said. Et lin sudà currit, implit tina 
spiinga con asehai, e 'I la sporsehef via d ? iina 
chaniia. Ilavi;:nd Jesus tul il asehal dis el: 
Ogna chossa ais complida! Finalmaiiig clamct 
Jesus con granda vuscfi: Bap, in teis matis re- 
cumand eug meis spiert! inelinet . seis eheug, 
e spartit. E niêra, la corfina del taimpcl as 
fendet iu duas parts, da siisom fin al fond; la 
terra tremblet; ils spelnis as fendettan; monu- 
inaiuts as avritten, e blers corps dels soincbs, 
chi doriniven, resiislettan et apparifleu a blers. 
E 'I cbapilani, e qnels cbi eren con el parchri- 
rarnl Jesum. haviand viss las chossas dvantadas 

% f 

as tmetlan graiidamaiug, e dschet: Vairamaing, 
t|iiais( era filg da Dieu! E tot if pövel. chi 
era là, et haveva viss quaist, tuornel, as bat- 
tand il peti. Ma ‘Is consclmiiits da Jesu, e las 
donnans. cbi I havcvan sequilà dalla Galilàa 
’s fermettau da dalönsh, gttardaitd quaistas chossas. 



Mèra ’ls signals, rhi dvantettan jiro la inort da 
Jrsu : i) solai 's insblachischa, e rnverna ingual- 
mainj^ sia falsrha. la terra ’s insnuisrha, ils sprlms 
vogiu'ii in lur intern inoventats, e '» rumpen in lur 
iliirrz/a sàpra las chössas, rhi dvainten con Jesu, 
e ’ls morts stan sii, sro per acchüsar ils vivs, e 
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tras ]a cortina det taimpel sfcndiida vain reprasen- 
tada P ovra dcfla spendraiiia complida — non dess 
qmiist, chi usclie grandainaing fet impressiun siin il 
cor del chapitani, del pövcl e dels amis da Jcsu, 
toccar eir teis cor? — ('ho ilifTerrenxia pro ’ls spec- 
tatuofs et inimis da Jesu pro sia crucilicaziun, et 
hossa! — Cha eir nossa mort saja simla a qtiella da 
Jesu: siand quiotada nossa fatn e said davo la jü- 
»tia: e podland in viva rretta aiTCCOinmandar nossas 
ormas al IJap cekstial! — 

65. Sepultüra da Jesu. 

% 

Ils Judeiis ruvettalt Pilato. cii' el tuscha runi- 
per als cruejiichats las chammas, e ls tor da- 
vent, acio clia Is corjis non restessen siin la 
crusch il sabbathj perclie eil era la jirapara- 
y.iun, Qoa gnitteii ils smlats e rumpettan als 
«liios oters crucifichats las chamnias. ma essen- 
clo gniits pro Jesu, e vevJand, eli' el era iingiâ 
mort, noti las ninipettan els ad el, ün dejs su- 
dats pero foret la COsta con üiia lanseha, e 
subit culet ora sang et agua. — iat saira gnit 
ün liom ridi d J Ariniajhia, clama Josepli, qual 
era cusglêr, honi da bain e jüsl, e 11011 liave- 
va acconsenti nel cussailg dels Jiidetis. Quaist 
gnil pro Pilato, e giaviischet il corp tla Jesu. 
Haviand l*i!alo permiss, jet el, e piglel il corp 
jo dalla croscli. Qua gnit eir Nicodemo, chi 
d’ iinl t era stat pro Jesu (cf. Joh. 3 .}, por- 
taml üiia composb.imi da mirrha cM aloci, circa 
eient nodas. Ijiirn plajettan els il corp da Je- 
su in iin lanzftl netl con quellas speziarias, e 
Joseph ii tschantett iu seis moimmaint nov. qual 
haveva fat (aglar in iin speUn. ingio ingün non 
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era amo stat; et rodlet üna »‘randa pedra avaut 
il iiscli da quel, e jet davent. Ma las don- 
nans. elii eren gmidas dalla Galilaa con Jesu, 
seqaitteiin Josepli, e guardettan il inoiiiimaiiit , 
e eo clia ‘I corp cra tschantà in quel. E giand 
tiiörnadas, apparecliettan ellas speziariaset ölis 
bain savurits; ma ’l sabbalb posetlan cllas te- 
nor il commaiidamaint. — II di sequaint gnillen 
ils principals sacerdots, e f ls Pbarisâers pro 
PilatOj dschaud: E aus vaiu da immaiul, cha 
(piiil surmanadur, intant ch' c*l viveva, dscbet : 
Eug veng a resüstar infra Irais dids. Ordaina 
dinmua, cba la sepuilura saja sguramatng per- 
cbiirada fin al terz, ili, acio cba seis scolars 
non vegnen d' noü, e ‘I involan, e dien al pö- 
vel: El ais resüslà dals morts; e 1 ulltiii iti- 
gianii saja peer del priim. Pilalo als dis: Vus 
iiavàis Iti guardia, it e sgiirai la sepultüra, sco 
vus volais. E ipiels jeiin e la sgiireltan ultra 
la guardia, sigilland la pedra. 



Jesns bonorà in sia sepulfiira. Joseph il’ Ariina- 
Ibin, iin liom da rango c siiniiua, ’s dà piiblicatnaiiig 
ora per seis veiicratur, e mctta scis corp in sia se- 
pultiira: Nicodrmo vain eir avertainning pro, con 
riclia masüra da spe/.itirias, rnossand (jiialias sia a- 
miir , las donnans guarden pro, e eumpran iinguenis. 
Hast iii eir tal’ annir e veneraziun invers Jestim, 
rhi ais mort eir per teis saliid, e cerchast, da ’l lio- 
norar in tia vita? — Ât contegna in tia vita uschea 
cha in tia inort iia memoria resla in benedicr.iun. — 
C’hiistus as ha abbassà mfin alla fossa, per tor via 
per nns las terriblez/as da qnella, e la sanctificliar; 
hossa ais ella al crettaivel ön lö da repos. — Sgii- 
rand la sepultiira da Jesii, eertifiehan ils Jüdeus 





sm resüstanza. Dieu pigla 'ls sabis in lur astuzin 
I. Cor. 3, 19. 

66, La re>süstanza da Jesu. 

II Segner Jesus resiisfet il priim di dell 
evna. E dvantet nempe lin grand terratrembel; 
perelie üii angel del Segner, siand gnü da cel 
venn pro la sepultiira, rodlet davent la pedra 
dal üsch, e 's mettet a 7 .er siin (jiiella. E seis 
asspelt era seo tin liitsehaider, e seis vesti- 
niaiiit alb, sco la naiv. E per lemma da quel 
treinblevau las guardias, e dvantenn sco niortas. 
— Intant chi era amo scüir, gniven Maria Mag- 
dalena, Maria Jacobi, e Salome ora vers il 
monumaint, e dscheven tanter ellas: Chi vain 
a ‘ns rodlar davent la pedra del üschV Perche 
ell’ era fich granda. E guardand la vexen el- 
las rodlada davent. <|ua euorrit Maria Mag- 
dalena, e gnit pro Petro e ’1 oter scolar, il 
qual Jesus ameva (Joannes), e dis ad els; Els 
haii tut davent il Segner or dal müiiumaint, e 
nus non savaiu, iugio ch els 11 han miss. — 
Eas otras doiuimis, siand entrattas nil inonu- 
maint, vezeim ün juvnet, chi steva alla vart 
dretta, vesti con iina rassa alba; et ellas pig- 
leltan teiiima. Ma el allas dis: Nou hajet tem- 
ma! Vus cerehais Jesum da Na'/.arelh; ma ehe 
cerchais il viv tanler ils morts! E1 nou ais 
qnia, el ais resiista! Mêra ‘1 lo, iugio chi I 
havevan tschantà. Ma it, e dit a seis scolars, 
el a Pelro, ch' el saja resüstà dals uiorts. Et 
ellas jetten dalunga or dal monumaint con spa- 
vent et algrezia grarnla, e cuorritten. a refe- 
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rir il faü als scolars. — Ma della guardia gnil- 
len alclnins in la cillà, e referitlen als princi- 
pals sacerdots (ot las chossas, ch’ eren dvan- 
ladas. E quels, as haviand redunats coirils 
seniuors, coiiclüdeüan, da dar üna ampla som- 
nm da daners als sudàts dsclmnd : l)il : Seis 
scolars sun guüts d' nolt, e '1 han involà, in- 
(ant cha uus dormiveu. e scha quaist vain a- 
vant il gtivernalnr. schi 'I volain nus pajar con 
pleds, e s leguair libers da dann. E quels, 
haviand tut ils danèrs, fenn, sco chi eren am- 
mossats. 



Trimnph, Christus ai.s resüstà glorüisamaing. — 
Qnalras ais jüstifichada sia innocenzia: ais cerlifi- 
chà, ch’ el saja ’l Filg da Lliou (llom. i, 4. ), e 
cha P ovra della redeinziun saja complida. Scha 
Christus non ais resüstà, schi ais vossa crelta vana, 
e vus eschet amo in voss puchats I. Cor. 15, 17. 

— Tras sia resüstanza ans ais assgürada nossa ven- 
tura resiistanza. — Sco cha Christus ais resüstà tlals 
morts tras la gloria del Ilap, dessen nus cir smn- 
glaiitamaing chaininar in novità da vita Roin. (i, 4, 

— Angeks comparen, as allegran, annuncieschan la 
resüstanza da Cfhristi; e tii? — Châ non indürischest 
teis cor, sco ’ls Jüdcus, e resistest alla vardà, a- 
mantl la seiürdiim plü, co la glüin! — 



67. Prümas appariziuns da 

Jesu. 

Pelro e I oler scolar, siand Maria gnüda 
pro els, (vid. hist. 66 j cuorriüen amandnos, 
tna quel oler scolar cuorrit avant, plü spert co 
Petro, e gnit il prüni pro "1 iiionumaint. EIs 
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vezeüeii ils lanzöls, ehi giaschevan là , e 'i fa- 
zöl , ehi era slat sur il clieug da Jesu, plajà 
ainl da part in ün lö, e crajellan, cha I corp 
saja iiü tlnvent. Perche els non cognoschevan 
amo las scrilüras, ch* el slovess resüslar. Lu- 
ra lnornellan els darehêiig a chasa, Ma Maria 
sleva avanl il inomimainl, e critieva, e eridand 
as iiielinet ella aint per il moniimainl, e vezet 
duos angels jn vesiimainla alha, chi sezevan la. 
Q,uaists aüa disen : Dotina perche cridast? Ella 
responda: Pcrche chi han lul nieis Segner, et 
eng non sà, ingio ehi 'I han Ischautà. Con 
ijuaist as volvet ella inavo, e vezet Jesum , 
chi sleva tjua in pè, ma non saveva, clf el 
fiiss Jesus. Jesus alla dschel: Donna, perche 
cridasl? chi cerchasl? E( ella, crajand clf 
el saja l hnrlolan, al dschel: Scha lii ’l hast 
porlà daveni, schi di "m, ingio (u ‘I liasl tschanlà, 
acio ch' eug il possa tor. Qua clama Jesns: 
Maria! Ei ella, 's volvand dis: Rabhuni, chi 
vul dir : Maister. Jesus alla dis: Non im loc- 
ear, perche eug non siin amo i( sii pro meis 
Hap, ma và pro meis frars, e di "Is: Ch‘ eug 
veng sü pro meis linp, e pru voss Hap, pro 
meis Deis, e pro voss Deis. — Aqua cha las 
dtias olras luornevan dal inouumaiiit, allas in- 
sennlrel Jesus, dschanJ: Sajel saludadas! E 
quellas as approsmettan via, loceelUn seis peis, 
e I adurenn. Qua allas dis Jesus: Non as 
.linarai! il e referi a ineis frars, ch* els jajen 
iii' Galilâa, qnn gnaran ets a *m vair. — Qnai- 
sias e Maria jetlen via el animnciettaii lal als 
ündèsch et als olers, chi havevau cordoli e 



Cridevan, ma lur pleds parevau ad ei« un sva- 
nal8cliar, e iu>n alJas crajellan. 



II stadi tiinter spran/a e teunna movainta or d’ 
mdd il crastian: e 1’ ainur acceleresdia ils peis, seo 
prn Joannes. — Sclia cercliast pro Christo saliid e 
cuffort irt chod e vair resentimaint da teis cor, e |to 
dar cha, srliahain el ;it ais strosch, tii non il cogrio- 
sehest, il crajest dalönsch, e cridast. Ma non per- 
der il anirn, el jKnarà a *s revalar | > 1 ü gloriiis- e 
«;ra’/itisamain«:, co cha mà crajest: perehe el, il Filg 
da Diett , irts nointta sets frars, et ais i( sü pro seis 
liaj), e noss Bap etc. — Chc beadenscha havarà 
resenti Maria, cngnn.srhand Jesiim: nscliea eir cnr 
il angoschià jiechader il co«;m>.sc‘ha in la cretta. 



68. Ils iuvens, chi van vcrs 
Emmaus. 

Qnel istess di jeven duos scolars in ün vich, 
iiominà Kminans, 60 stadias da Jenisalem. (er. 
3 liuras); e raselmnand els insembel da tot rjuai- 
stas chossas, chi eren dvantadas, as appros- 
inel Jesus, e *s metlet a chaminar con cls. 
Ma lur ölgs eren retgniits, ch' els non H eog- 
nosclienn, Jesus als dis: Che tschanscliaivat , 
e perehe eschel gramez/ius? E *I nu, dit 
Cleophas respomlet: Est tii snlet dmurand in 
Jerusalem, chi iiou sast !as chossas, chi là sun 
dvatiiadas in quaists dids? El dts: Qualas? 
Et els respondettêii: II fat da Jesu da Xaza- 

reth, qtial era iin prophet, potent in ovras e 
pleds, avant l>ieu e tot il pövel; e co ch i ’ls 
prinoipals sacerdots e noss inagistrats il hau 




seutenzm n mort e cmciliclin. Mn nus Imvo- 
van spranza, cli' d fuss qnelj chi gniss a 
speiidrar Israêl. E schabain suu trais dids, 
cha quaist ais dvantâ, ins han cerlas donnans 
tanter nus fat stupir, dschand da non havair 
chatlà seis corp nel aionutnaiiit, e d' havair viss 
iina visiuu d' angcls, qnnts hajan dit, ch' el 
viva. Qua dis Jesus: 0 vus nàrrs e iardanfs 
da cor a crajer, quai cha 'Is prophcts han dil! 
Non stoveva Christus indiirar quaist, et uschca 
intrar in sia gloria? E cumanzand da Moses, 
e sequind tras to( ils prophets, decleret el ad 
els las scridtiras davart el. Essemlo rivats iu 
Entinaus, fet el vista d' ir plünavant. Ma els 
il coustrenscheltan, dschand: Ruinagna con nus, 
perche e vaiu saira e I di ais già inclinà! 
Siand intrat nel albierg, e 's haviand iniss eon 
els a maisa, piglet el il pan, fet la beiiedic- 
zitin, il rumpet e distribuit ad els. Qua guit- 
ten Inr ölgs averts, ch’ els il cognoscbelten. 
Ma el sparit dad els. — Et els dseheven ün 
al oter: Non ardeva noss cors in nus, intant 
cb' el favleva siin la via e ’ns avriva las scrit- 
tiiras? Els stettan sii in quèll’ istessa hura, 
tuornettan in Jcrusalem, e clmitettan ils ün- 
desch, e quels clii eren pro els. Quaists als 
dscbetten: II Segner ais vairaiiming resüstà, 
et ais apparit a Simon. Eir els referitten, 
quai ch’ era dvantà siin la via, e co ch’ el 
gnit dad sls cognoschü pro 'I rumper il pan. 



Che zftrtu ainnr <la quaists duos scolars, ^chi nqn 
eren pero dels dmlesch) invers Jcsuin! — Ingin 
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duos o trajs âtm redunats in mcis noin, qua siin eug' 
in mez d’ els, dis Jesus Matli. i8, 20. eir a nus. — 
Ma quant differents sun ils commovamaints da teis 
cor, e teis raschuiiatiiatnts in compagnias, a quels 
dels seolarsV Po ’! Segner adiina liavair appla* 
schair vta d’ e!s? — Vain teis cor eir rescioda da 
cretta, ainur, e spranza tras il pled e ’l spiert del 
Segner? Tot ils prophets e las scrittüras testifi- 
ehan da Jesu e sia ovra. cf. Joh, ö, HO. — Ilu- 
niagna con nns, perche e vain saira: oraziun per la 
saira d’ ogni di, per la saira della vita e del regi- 
natn da Üieu. Ais Jesus con nus, sehi non havains 
da tmair ingütm nott. — Mêra, con quanta rharilà 
Jesus as approsma als seis, ils instruescha e cufTorta, 
’s volva aint jiro els e ’s dà graziusamaing da co- 
gnoseher! — Con che ledezza et ainur ascomparten 
iis scolars, quai ch' els san davart il resüstà, lur 
Maister! 



69. App arizinn da Jesu 

als ünde8cli. 

lntant clr els amo tscliansehevan — ed era 
la saira del istess di, e lns portas, ingio ’is 
scolars ereu reduuats, eren serradas per tem- 
ma dels Jiideus — qna s pràsenlct Jesus a 
uiez els dselmnd: Paseh a vus! Ma els, siand 
smarils, s' tinpifisevan da vair iin spiert. Je- 
sus pero als dis: Perdie eschet contuorblats, 
e perche vegnen ta!s rmpissnniaints in voss 
cors? Guardai meis maiis e meis peis, per- 
clie eug sun svess! Dschand quaist als mos- 
set cl ils mans e ’Is peis. E nou crajand els 
amo per I' afgrezia bricha, manget el in lur 
prasenzia. Qua ’s alJegrettau ils scolars, ha- 
viand viss il Segner. E1 decleret eir ad els 
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las scrilfüras, dscliaml: Usclie ais e scritt, et 
usche stovev’ e esser, cha Cliristus indüress 
et al terz di resiistess dals moris, e cha in 
seis nom guiss jiredgià pöniienzia e reniissiun 
dels pueliats tanter tofs pövels, cuinanzand da 
Jerasaiem. E darclieng dscliet Jesns ad els: 
Pasch a vus! Sco eh;t 4 llup ha tramiss mai, 
usche traniet eug vus. Lura als softlet el in 
vista dseliand: Areevai ii spitrt s. — 

Thpinas, iii» dels dmleselu non era pro els, 
cur Jesns guil. Ils oters al dschetten: Nus 
liavuin viss il Seguer. Ma el respomlef : Seh' 
eug jioji vez in seis inans iJs signals dellas 
gottas, e mm met il daint in ii signal dellas 
goltas, e ‘I man in sia eosta, sehi nön völg 
eng crajer qrtai. El ott dids dopo ercn ils sco- 
lars darchtnig inseinbel, e Thomas con els. 
Qua gnit Jesus, essendo lus porlas serradas, 
as prâsentet a mez els, dschand: Paseh a vus! 
Lura dis el a Thomas: Sporscha qua 4 daiut, 
e guarda meis inans; sporseha 'in eir il man, 
e metta I in mia cosfa, e non sajest incredul, 
anzi crettaivel! E Thomas cxclamet: Meis 
Segner, e meis Deis! Jesus al dst het: 
Perquai cha tii hast viss, Thomas, hast tü 
cret — beats qucls, cbi non vezan, e totii- 
na crajan. 



Cur Jesus spiritualmaing aintra nel cor del hn- 
man, salüda 4 eir hossa con i! salüd da pasch ils 
inquietats, allegra ’ls contristats, e comparta I' as- 
sistrnzia da seis spiert pro Inr vöeazinn. Hast tal 
eir exprimentà? — lls scolars, e specialmaing TBo- 
inas snn prümo iucrettaivels. Qimtras havain nus 







surgni plii frrms tnotivs pro cretta : e crajest tü? — 
Mèra , eo 's Jascha 1‘hristn.s jo pro las dcblezzas da 
seis scolars! eir pro tias. — Tras inerednlifà griis- 
sest >'Co l'hoinas « ’t privar <lalla headenscha dclla 
rretta. — Che resentimamt pro Tliomas, exclamand 
el: Mcis Segncr, e meis Üeis! che beadenscha cur 
eir il podaran vair da vista a vista! — 

70. Appariziun fla Jesu 
al maar da Tiberias. 

Dopo quai apparit Jesus a seis scohirs al 
maar da Tibcrias, intanl clT els pescievan; be- 
nedil lur iavur, e mangiet eon els. Haviaud 
mangiâ, 's volvet el vers Pelro dscband: Simou 
da Jona, ‘m ainast tii, plii eo quaists? El re- 
spondet: Vairamaing, Segner, 1ü sast, eh' eug 
> am. Jesus dis; Paseliainta ineis aguels! 
Darebeu al dscbel el: Siiuou da Jona, ‘in amast 
tii? Petro respondet: Vairamaing, Segiier, tü 
sast, cir eug am. E Jesns al dis: Pascliain- 
ta mias imorsas! La ferza vota dscliet el: Si- 
inoij tla Jona, 'in amast tii? Petro ’s coulri- 
stet, clf el haveva *dil la ferza vota: '31 amast 
tii? e respooda: Segner tii sast ogna chossa, 
tii sast, elf eug ’t am. E Jesus al dis: Pa- 
seliainla niias nuorsae! Iii varda, in vaida, 
eug at di, cur lii erest jnven, at cintevast, e 
jevest, ingio tii volevast; ma cur tii sarast 
velg vainst iii a slender ora teis maiis, et üo 
oler a ( cintarà e l condiiara là, ingio fii non 
volessesl ir. Ouaisf dseliel el dand ad inele- 
jer, (*oh qnala inorl el vegna a glorHiehar Dieu. 
Eura I dis el: Sequiteseha rnl 





Ln triplfi dnmanifa da Jcsu và siin il tripcl sne- 

jmmunt i!a l*etro vid. hist. 59- — Jesus il voleva 
manar a cognosdjenschft da se sless: quaista mai- 
na jiro Imuullà t*l iiijiiilà invrrs oters. — 8cha Je- 
sus dumandess eir tai, sclia 1 amast, podessest re- 
spondei’ c«n Petro: Vairamaing, Segner, ti'i sast, 
eh‘ c'u»’ 1 ain? — Tia amnr as stovii verifiehar in 
1' ovra, sclia neinjte, seo l*etro, dedichcschest tias 
forzas e tia \ da al serve/./an cia Jesu, et a fflori- 
tiea/.iun da Dieu. — Peiro ais tenor là tradiziun 
eruciHclià. 

71, Ascensiun da Jesu. 

Dopo esser resiistâ, as prasentet Jesus n- 
fcidiea viv con bleras, cerlas provas, essendo 
viss dad els per 40 dids, tina vola da plü da 
500 frars (1. Cor. 15, 6.), e raschuimnd ad 
els dallas chossas del reg'inam da Dieu. — 
Tanler oler dsclict el, insliluind il s. ballaisein: 
Ogna pussaiiza ni ais dalta in cèl e( in lerra. 
lt dimana via, e mossai lots povels, ils bal- 
tiand nel nom del Kap, e del Kilg, e del spiert 
s., Hs mossand ad observar lol las ehossas, cb’ 
eng ’s nhaig cumandà; qnel chi craja, e vain 
batlizà, gimrà salv; ma i|iiel chi non craja sa- 
rà coiidemnà; E mèra, eug suu con vus iu 
ogni teuip, infin alla fin del inond. As chat- 
tand con els (T ullima vola), ordinet el, ch' 
els non as parlen da Jerusaleni, dimpersai là 
speilan 1' iinproinissiuu del Bap, la quala, dis 
el, vus havais udi da mai, perche Joannes bal- 
lizet con agna, ma vus saral balli/.als con il 
spiert s. da qua a briclia blers dids. Lura 'ls 
nianet el ora in Belhania, stin tl mund dellas 
olivas. e haviaud ozâ 4s mans in ol, ils bene- 
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ilil eL Kl e dvrtiitet, ch' intrtnl el ilsi benedi- 
va, 's jiarlit el dad els. fiil alvantà in o( il ve- 
/iand (jiiels, et lina mivla ‘I arrevet, e *l j>i- 
glet or tT avant lur ölgs, E gimrdand els amo 
eon ölgs (iss, co eh' el jeva a eêl, mèra, duos 
homens as pràsenteun ad els in vesliiiiainla al- 
ba, dseband: Iloinens Galilàers, perclie s fer- 
inaivat guardand a cèl? Qnaist Jesus, il qual 
ais raspà sii davent da vus, vain a tuornar in 
la medemma maniera, elia vns il bavais viss 
ad ir a eèl, Lura I aduretlun els, e tuornemi 
darebeug in Jerusalem con graud’ algre/aa, et 
eren dacontin nii taimjiel lodand e benediml Dien, 



II biittaisein ais ün signal e sagiè della lia <la 
gra/àa, ffttta da Uieu con nus in Jesu Christoj tras 
tà gnin nus externamaing futs sii nel règinatn da 
Dieu, cha, inedinnta la eretta, appartegnan a Chri- 
sto, restan ftdcls ad el, et in ei dvaintan felicis e 
heats. Gh’ ingün da vus non fiarta la sorf da queK 
ehi non crajan! — Visihelmaing non ais Christiis jtlti 
pro nns sün terra , ma invisibelmaiiig \ ain el, il glo- 
rifichà, ad esaer con nus fin alla fm dcl mond — 
che cuffort! — A noss salüd ais Jesus gnii da cèl 
süu terra, a noss salüd ats el fuornà in iTs cels, cf. 
.loh. 1 4-, 2 à: benedicziun ais statta sia dinnra $üu 
terra. e benedind as parta ’l da ijueiia. Ch’ eir da 
tai possa gnir dit iin simil! — Quel chi ’s ahbassa, 
vain adoza cf. I»hil. 2, 5 — 1 1 . — Jesiis jet a ccl 
sön d munt dels olivèrs, il lö da siu düra eombatta: 
nsche po cir per tai il lö da dolur dvantar ün Jö dad 
algreKia. — Cerchai las chossas, chi snn sü sura, 
iugio Christus ais, se/and dalla diadtn vart da 
Dieu, Col. 3, i. 
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72. Missian del spiert s. 

Desch ditls tlavo I' asccosiuu tia Clirisli ereu 
iiö sit-olaps tols iiisembel d ingual couseiitimaiiil. 
K damit’itamailig gnit jo tla cèl üu ssjun, seo d 
(iii vent iinlüiMis. e tjnel iniptit tol la cliasa, 
ingio els erèn. Ktl a|ipai'ilten ad els lenguas 
auarlitias, seo d' fo, e quellas as (sebantettaii 
sun scodiin d els. Tots gnilleii plains dal 
sniert s., e eunmn/enn a tsehaiisehai* in linguas 
estras, segond clia l spierl deva ad elsdara- 
sehiinar, — JMa in Jerusalem eren Jutleus. ho- 
nieus religius or d' ogna na/.iun nanpro. K siand 
dvaiita (|tiei smi, as raspel la i|uanlilà pro Is 
seolars, e fiit surpraisa; perehe scodmi d* els 
udiva a favlar in seis propri Ünguach; e slu- 
pefalts dseheveu els, iin al oler: Mèra, tots 
ipiaists, chi Isehanseluni — noii sun els Gali- 
iàers? Cti ’ls udin mis lois a raehuiiar las ehos- 
sas gratidas da Dieu iu noss linguachs? Che 
vol <|iiaist esser? — * öters pero fevan giam- 
j»ias, dscliand: Kls snn plaius d’ vin dutsch. 
\la i*etro, aivand in pc con ils lindesch, ozet 
sia vusch, e dschet con oterpiii: Quaisls 11011 

sun aivers. sco vus stimais; percite e uon ais 
plii co la iGY 7 .il hura tlcl di; dimpersai ed ais 
jjitai. chi fiit pràdil dal prophet Joel ( 2 , 28 -J. 
K dvantarà nils ulHms dids, dis Dieti, cii' eng 
volg spander ora nieis spierl sur ogna cliarn 
eto.“ iiomeiis Israelits, tidi (jiiaisls pledsl Je- 
stnn da Nazarelh, comprevà da Dieu con po- 
tentas operaziuns, qual vus segond il delerminà 
cnssailg e la providenzia da Dieu, tras ntans 
dels injiists havais taclià via dalla erusch, e 
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niazzà — qnaisl Jesum iia Dieu fal resiislar; 
da quaisl eselien uus lols perdiillas. Cimlol 
sapgia sgfiramaijig; lol ia chasa d' Israel, clia 
quel Jesmn , elm yus Imvais crucifieliâ, Im Dieu 
fal ]ier Segner, e Clirislum. — Ilavmml mU 
quaisls pleds, füllen els irapüts tn il cor, e 
dscJielteu a Pelro, et als oters apostels: Prars 
che desSen nus far? — K Petro als resppuda: 
As meldrai, e ’s laschai balli/mr in il noin da 
Jesu C. risli in reiuissiuu dels puclmls, schi 
gtiis vus ad arschaiver il dim del spierl s., per- 
che a vus ais falla T improniissirin et a voss 
infants, et a tots quels, ils quals il Segner noss 
Dien vaiij a elamar. — Quels ehi gujenl j)i- 
glellan sii seis pleds, gnilten balli/.als; el iu 
quel di gniflen pro cirea BOOO persimas. El 
els eren perseverants in la doctriim dèls apo- 
stels, iu la coinmiimnii, nil ntmper il pan et iu 
las onizirms. lodand Dieii, e haviaml grazia 
pro tot il pövel. E I Segner medeva pro allu 
baselgia ogni di da quels, chi gniven spendrals. 



hfl migKinn del spierl s. ais la prfiina incontrnsta- 
bla |irnhi<fa, cha Jèsus viva nel slaili delhi glnria, 
et operesehn a! saliid da sia liasrlgia. — II spiert 
s. gnil miirnvglnsanming sur ils scolars, et el Viti» 
— schalmin hricha con evteins sigrmls — mno siir 
ils eiettaivels, chi vivand in coneordia e charità, 
perseverand in l’ ora/iun, eon ansiusa hramma des- 
siilran davo medem. — Co sun ils scolars tnfal- 
irming mtidafs (ras il spiert s.? t'srhè renftsclmin 
eir niis tras el, dvanland novas ereatiiras — illii- 
minals, v iv ifirhals in la eretta et iunnr, animals, 
con intrepidità e zêli in pled ef ovra a d«r per- 
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«iüfta. ila iioss SüJ\ai!er, <‘t ait opeiar alla gloria <la 
seis nom. — Eir via tJalliis chossas las plii soin- 
chas pi*jlii 'I ligòr c mal rrastian occasiun pro spass 
e spretsch. felajcst iii siintl alsoters, chi fütten tra- 
jnits in ti cor, et in pönitcn/.ia ’s con\ ertitten jiro ‘I 
Segner. — ÜOOO persunas gnitten il priim <li hat- 
ti/ats. Che victori.rper la eltossa «la t’hristi! — 



73. Petro et Joaimes guari- 
schen ün zojrp. 



Petro ct Joannes jeven itiseinhel sii in il (aim- 
pel all‘ Imra tlella ora/iiin. Qua era iin honi, 
/opp dal vainter da sia mamma iiinan, qual 
tigni di gniva portà alla porta del laimpel, dit- 
ta la Ilella. per giavüsdiar almosna da quela, 
ehi lâ intrevan. Haviatid rovâ eir da Pelro et 
Joannes, dis Pelro: Kng* non ufiaig ne or, ne 
argenl; ma quai ch' eng nhaig at vòlg eng dar. 
ln il nont da Jesu Christi, il Nazaràer, sià sii 
e chaniina. K ’l haviand tul per il ntan, il al- 
vanlei ei. K nel momairil snglil quaisi in pè 
e ehamineva; inlrel con els nel taimpel, saglintl 
e lodand Dieu. E lol il pòvel, chi *l vezel, 
e ‘I cognosehet, fiil plain da sluptir stipra quai, 
chi era dvanlà. — Haviand Pelro viss qnaist, 
dschel el al pövel: flomens fsraêlils, che a ffis- 
sais in intiravgla/iun ils òlgs stin nnsr, seo ftelia 



Iras nossa propria virtii o sanctilâ nus haves- 
smii fal, cha quaisl cftainiua. II Dien dad Ahra- 
ham, Isae e Jacoh, il Dieu da noss babuns lia 
glorifiehà seis Filg, Jesum, qnal vus liavais 
dat in ntaii a Piialo e snejà, schabain el il vo- 
leva deliberar. Vus havais mazzà 'I Prinei del- 
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la vita; ma DitMi il iiâ sdasdà sü (lais moi'is, 
da quai osolien mis [jerilüiias, E (ras la cret- 
la in seis iiodi ha quaist surgui la aandâ 
avani vüss ölgs. — Ma liossa. frars, eu«- sà, 
cha vus liavais fat quaist iti ignoraii/ia. Cnu- 
tot as meldrai, c ‘s converti, aeio elia voss 
pueliats sajen chassats. 



Alèra la cretta dcls apostcls, cha Jcsus in sias 
Divinas for/.as als saja strusch, e la nova testiino- 
nranza da tal in la guarischun del zopp. — E dà 
jilü ots Jniins, co or et ar«;ent. Cerchast eir tals? 
■ — ' Petro non cerelia sia honnr, dimpersai quella da 
( hristi. Eir tii non post far mgüna buna ovra, oter 
co tras aasMtensia divina. Non at gloriar dimana^ 
oter co in il Segner II, Cor. 10, 17. — II miz- 
<;iiöil£ della predgia da Petro ais adüna Christns, il 
crncinchà e glnriirsHinaing resfistà , eonversiun in jiö- 
nitenzia e ia remissiun dels puchats. 



74. Petro et Joaiines avant 
il cussailg eeclesiastic. 

Intant cha Petro et Joaiwes favlcvan, gnit- 
tcn pro ils sacerdots, ii capo del tfliinpel e ls 
Saddncàers, Quaists Jiavevati zond invidas, cli’ 
els niossevan il pövel et aiinuuzievaii in Jesu 
la *resüstanza dels inorts; els als incltciin ils 
mans ad öss, e 'Js imprcsclniiiettan sün il di 
sèquainl, smnd era già saim. Ma blcr.s da 
(juefs, clii fiavevan udi *l pied, crajedcn ; e ’l 
nomber dels hoinens cretfaivels dvantet intiiorn 
5000. — II dt sequalut as reduneüan inscm- 
Jjel ils retschanuors, seniuors e scrivants dels 
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Jüdeus, con Hannas, jLfrand sacerdol e Cajafas, 
c liaviaud fat cornparair avaiil Petro e( Joan- 
nes, diunandcnn cls: In che pussanza e( iu nont 
da chi liavais vus fat qnaist? E Pefm. plai» 
dal spiert s. dis ad els: A vus, et a tot il pö- 
vet saja fat a savair, elia qiiaist crastian ais 
fat san iu il noin da Jesu Chrisli, jl Nazaraer, 
il qual vus Imvais crncifichâ, e qual Dicu lia 
sdasdâ sii dals morts. Ouel ais quella pedra, 
elii ais da vus edifichaduors spretschada, 2a 
quala ais dvantadu il ckeug dcl chantun. Et 
in ingiin oter non ais saliid; perche chi non ais 
alchiin oler noin sot il cèl, clii saja dat als era- 
stiâns, tras ii qüal nus possen dvaufar salvs. 
— Veziand êls !a leda francezza da Petro et 
Joannes, schabaiii eren gliencl sainza letlra, 
cogiioschaiid, ch' e!s eren stats con Jesu, as 
inuravglevan els; c stand quel crastian guari 
con els, non podevan cls dtr ingotta ineunter. 
Totüna scmnaiideltan els als apostels con se- 
veras imnatschas, ch* els non tschansclinn e 
no n mossan plii in il noin da Jesu. Ala Petro 
et Joannes disen: Jüdichai vus, scha ed ais 
jiist in i! conspett da Dien, ad obedir a vus, 
ant co a Dieu. E ims nou podaiii interlascliar, 
da favlar las cbossas, cha mys havaiu viss et 
u'.li. — Siand els tnornats pro 'Is Inr, c havi- 
and requinià, qnai clii 'ls era fat, ozetlau tots 
lur viiseli, a lodar e glorifichar Dieu, plains 
dal spiert s., ef il lö, ingio els ureftan, fiit 
inovenfà. Ils apostels devau con granda forza 
testinioniauza della resüstahzà del Segner Je- 
su, ê granda grazia era sur els tots. — Pac 




<emp doprt gniden ils aposlels novamaiog biii- 
tals ii) presciiun, ma d' not< libei-als <ras un 
angel. 11 (li sequaintj voluniariamaing inaaals 
avanl il cussailg ecclesijislic, as coniei;iie«ari 
els sco la pröina vota. - Tanter oler isclmtr- 
«cliel quella vota Gamaliel. ün docfur da le- 
dsclia , dii era lionorâ del pdvel uschea al ctis- 
s.tilg. iioinens Israelils, s ingnardaij cbe dios- 
sa vus farai con qnaisls cra^lians; s* arfe»nai 
dad els. e lascba fs irl PerdiC sdia quaisla 
cnossa ais dalla glieud, sclii vain ella a »nir 
dissipuda; ma scb' ella ais da Dieu, scbi Tion 
la podais vus dissipar. As percburai, dia iioii 
vegnet cliaHats combHttand incunter Dien. Sün 
tjtiai guilleti ils apostds batltiis e cou imna- 
iscbas lascbais libers. Ma eJs as allegrevan, 
d tsser stats diaüats dengs, da gnir vitupe- 
ials per il nom da Jesu, e continuevau ad e- 
vangelizar Clirislum. 



Ils tinmis da Jesu , persequitten eir seis .apostds 
T- 1 * 'T ■ non vam sfangel iu seis ödi eonter la \ar- 
tla et d bon. — JMa sdiabain ils sacerdots havevân 
mcna Jeaum afla mort; in vece dad ün inossader, 
( ren bossa dudesch, m vece dn 12 .seolais, 5ÖOO. 
— yua. cln «is da Dieo, , lün pün erastians dissinar. 
Ils miiyis da ( hristi han plii, co tftOO anns lavmà, 
'T anilnlim- ii christmntsmo, ma ei as ha plii via e olii 
dciasae ftu;tifleha--pert,t,ai ars d daDieu. — *Cmi êlie 
eda mtrepidita da Pefro perdiitta da n.risto! Q.m- 
Iras solva I partim; seis snejamaint. Fasl eir 'bun 
jets inaf , as proferrind oceasiun Uprqj? — jf ür i .it 
fascJiar tras ingünas imnatschas, svessa da superiu- 
nlals firirha, impèdir n Ijpini, ctti ais la vöHa da 
lm*u e teis dovair: e sajesf saimper pardert a dar 
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lestimonianza da tia cretta c spran/.a. cf. I. Pgtr. 
3, I ö. — At alfcffra scha liast da sulfrir perraur Sa 
Chnito, 1. I*ctr. -t, 13. ina non ecrchar ia suf- 
ferenzia ! 

75. 8iephano ? il prüin 
raartvr. 

N noniber dels scolars ccesclieva graiidanming 
in Jerusalem , e tantor quels eren eir blers sa- 
eerdoisi. Ma Stephanoj ün IiOui plaiti d’ crelta 
e forza, feva grands signals tanter il pövel. 
Et aleliüns dels docts steltan sii, a disputar 
eon el, ina non podevan resisler alla sapioozia 
et al spierl, iit il qual cl tscimnscheva. Qua 
inoventedau els sü il pövel, il sdrapeiiu daveut 
via avant il eonsistori } prasentand fòsas per- 
diittasj chi dselievan: Quaist craslian non I a- 
seha davo, a blasphemiar conter quaist s. lö 
,(i1 laimpel) e la ledseha. E tots qnels, chi 
eren nel consistori volvetlan Üs ölg.s sün el, 
e vezettan sia fatsclia, sirnla alla falsclia d' 
ün angel. Lura dschet il graud sacerdot: Ais 
quaist useliea? Stepliauo salvel siiu quai iin 
liing discuors, mossand, co cha Dieu adüna 
saja stat usche benirig invers il pövel d Israel, 
nia qnaist conliiiuaiimtug ingrat, e dschet alla 
fiu: Crastians dsi dür culöz, vus contrastais 
saimper al spiert s. sco voss babuns, usche 
fais eir vus. Els mazzettan ils prophets, ehi 
anniincievan la vgnüda del Jüsl, e vus eschct 
al prâsaint stals trtldituors e inorders da me- 
dem. . . Udiud qimist s’ ingrinimitten els in lur 
cors, e sgrizieyan ils daints snr el. Ma el, 
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plaiu dal spiert s., guardaitd vers il t*èl, vezel 
la gloria da Dieii, e Jesmn stand alla dretta 
da Dieu, e dscliel: Mèra, eug ve/, ils eels a- 
verls, e I Filg del crasliau, elii stà alla dretla 
i'a Dieo! Ma eLs, bragiud eon ferma vuselt, 
legnevati las uraglas, slenn sü lols iu friida coii 
ler el, el il clialscheiui dador la citla. per *l ae- 
crapar. Las fdsnas perdiiltas inetteim Jci r ras- 
sas als peis d‘ iiu juven, tioiniim Sauln, ef ac- 
crapeltan Stephano, clii clameva: Segiter Jesu . 
retschaiva meis spiert! E s’ Itaviand iiisnuoglà, 
bragit el ad ota vusclt: Segner, uon als impti- 
lar quaisl puchà. Ilaviaud dit qtiaisl as iudru- 
iimiiKel el. El alchiins hoineiis reiigius il p 0 r- 
lenn, a ‘l sepulir, e iellau grand eordoli per el. 



Quant simils sun ils niotivs pro la inort da Sle- 
phano als molis pro la raorl tlaJe.su'? E sitnil a seis 
JMaisier recuinanda Slt'phano sei.s spiert al Segner, 
et ura pcr quels, chi 'I t’an raorir. Cerchu eii dad 
c‘sser iin iiuinitadur da (linsti in teis viver e. morir. — 
Che differeny.ia tanter il s. asspett da Slepliano, e 
quel da seis adversaris, plains h}'poerjsja e fnria! — 
II pled della vanlà penetrescha *in il cor, ingio ch’ 
«I »<»» po reseiodar pro ponitenzia, invüiia ’t iin fö 
da furia. Qual ais il cass pro tai? — Conferescha 
eir il ditt Jes. 57, 2. 

76. Pröma persecu/iun della 
baselgia. 1 

ln ijttel (emp Ftii granda perseeuziuu deila 
haselgia, clti ereil in Jemsalcm, e resalv iis 
apostels, tots fiillen dispers per ias eoutradas 
delia Jttdea e Samaria. Pnncipalmaiug Saulo 
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dpvasUiva la basplgia, intranil <la clrasa in ohasa, 
ejlrand ora hotnens e donimiis, per ils motter 
in prêselmn. Ma (jnels, clti fiitten dispers, je- 
ven intimrn evangelixaiid il pled. IJscliea jet 
Philippo jn in tina ciitâ della Samaria. e pred- 
a<f els Christnm; el il pòvel d ingtiaf eon- 
senliinaint attendeva allas chossas, ch' el mos- 
seva. ve/.et ils hlers miraculs. oh’ el feva; per- 
ehespierts malnetts sortive» da blers con bragizi, e 
blers selitrals e y.opps gnivori guarits. B qua fiit 
granda algre/.ia iu quella città. 



I! mal stuvâ stiVent tras la sia plu grandu furia 
ronter il biirt il plii svessu promover quel rjuatras. 
Uehe ils itiiiuis della baselgia pro la prüma e pro 
tottas otras persecuziuns da quella. Sro cha ’1 \ent 
pro iiti incendi iugrandisrha la flamma e porta 'I fö 
plfinavant., uschea stabitit ia pe^secnziun ils Jndeciss, 
e deraset mossaders del evangeli tras tot il pajais, 
mgio ehattevan leds ainlituors. — Taidlast eir H pled 
cort atten/ruu e con algTe/.ia- oder est iin nerseuiii- 
tadur da tal? — 

77. Conversiun del aposiel 
Paulo. 

Saulo, sbnrllaiid d* imnatsclias o inaz/.acras 
couler ils scol irs del Scgner, gnil pro I graud 
sacerdol, e giaviiscliet chartas allas s) imgoga.s 
da Dainasco, acio cha, scli el clialtoss <iual- 
cliiiti da quaista dòctrina, el ils tnaness lials in 
Jerttsalem. Ma ö' ap|)rosmaud el siiu il viadi 
a Damasco, al splendurit daiideltamaing itittiorn 
lina piendur jo da cel. Siand crodà in terra, 
udit el üna vuscb: Saul, Saui, perche 'in pe- 




sequijast? — El dschel: Clii est, Segiier? B 
I Segncr respoudet: Eitg stin Jesns, qnal <ü 
persequitiis< ; ma e al sarà grev t a trar ils cal- 
eangs cotHer iLs aguailgs. Trembtand dis San- 
lo: Segner, clie dess eug far? Kt el respoil- 
det: Stà sü, e va iu la citlà, sehi at gnarà dit, 
quai eha dessest far. lls hoinens, chi viagie- 
van eon el. restenn attouits, siand udiveti bain 
la vuseh, ma non vezeran ingiin. K Saulo 
alvel dalla terra , avrit ils ölgs, ina non veze- 
va, e quels il inanelfau per il inan iu Damaseo, 
e trais dids itoit vezet el, non manget e non 
bavet. Ma ed era ün eert scolar in Damaseo, 
con nom Ananias. A quaist dscbet il Segner 
in tina visiuii: Stà sü, e va tn ta strada difta 
„la Dretta« e cercha in chasa da Jnda iin hom, 
nominà Saulo, da Tarso; perclie inèra, el fa 
oraziun. Ananias pero reepoudel: Segner eug 
nbai udi quant mal cha (juaist Suulo ha fat a 
teis sancts. 31a il Segner dschet: V r à, perche 
el am ais iin vascbè elett, per portar ineis noni 
ayant ils pajans e raigs, et avant ils infants 
d Israèl. Ananias jct via, e mettet ils ninns 
sur el dschand: Di'lett frar Sanlo, il Segner, 
clii t aià apparti sun la via, in Jia (ramiss, a- 
cio cha tü recupereschast la veziida, e vegnest 
pilaiiy dal spiert s. Kt iu quel islant al crodel- 
tao jo dals ölgs sco pletsclms; el siirgnit sia 
veziida, alvct lura sii e s iaschel batfizar; e 
haviatid tut spaisa, ’s coufortet el. — Saulo 
stet pro Is scolars in Damasco, e euinanzet 
subil a predgiar in tas synagogas Cliristuin. 
mossand, eh* el saja I Filg da Dieu. K tots 
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queh*, clii '1 uüiven, dschevuu sfupefadsj: Noii 
ais ijiiaisi quel, ulii persequiluva in Jerusaleiii, 
quuls chi cJatnan in ajiiü qiiaist mun? — Dopo 
blers dids fenti ils Jtiduiis cussailg iuseinbel, 
da ’l ma7//,ar u purchürevaii di e notl allas por- 
las. Oua ‘I lascltedau ils scolars ü‘ uotl jo per 
las muraglas in üna terna (ciiavagim). — Sau- 
lo, qtml solitainaiiig vaiu uomiiià ’l aposlel Pau- 
lo, siand rivâ in Jertisalem, cerclieva da 's ac- 
conipagtmr con ils scolars. Mn tots il lcininc- 
van, non podiaml crajer, cb' el saja solar. Ma 
Barnabns il inanet jiro ’ls scobtrs, e (jiiintet (ot 
(jtiai, clii era dvantà con el; ct el favleva li- 
brainaing in il nom del Segner Jesu, e dispu- 
icva cou ils Hellcnists. Aqua cba qunists lura 
cercbevaii, da l ma/xnr, it condiietteu ils frars 
in Càsarea, e 1 tramettetfan da là iu Tarso. 
— Dopo bavevan las baselgias in tol la Judàa, 
Galilàa e Sanmria pasch, e 's edilScbevai), cba- 
minand in la temma üei Segner et iu la conso- 
laziun üel spierl s. 



('hc virtoria della ehnssu dn Christi! Or d' iin 
Saulo, iin usche fcrvent persequitadur della basel- 
gia. dvainta iiri Paulo, iin apostel, chi hii plii lavurâ 
eo tot ils oters. — E che gnranzia in sin conversiun 
per il vacillant in la crefla! — Cur d Segner tras 
seis spiert as rc\ elescha in nus e ‘ns clania — cha err 
mis in hfimiltà et ohedienzia dumandan: Segner, ehe 
d(*ss eng far? e '1 serven, sainza conferir pliinavant 
con charn <* sang. Gnl. I, 15 10 . — Siand Saulo 
converti, non desscn tiiis jiro ingiin dar sü la spran- 
/a. — ('hrisius as nmnife&tet in sia gra/ia, tniant 
ch’ el il jdii persequitevH sia baselgia. Saj(“st eir 
hening imcis teis nüversnris. cf. Kom. 12, 81. — 
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Ils scolars pcrdnnan a Paulo, quai ch* cl jand ad 
errur als haveva fat del mal, e ehüran in zarta a- 
mur per el. Eir (ü a quel, clii 't hà offais. 

78. Cornelio. 

In Câsarea era ün chapilani Roman cou iioin 
Cornelio. (J,nel era prus e da leinnia da Dieu 
con iot sia chasa, fcva bleras alinosnas al pö- 
vel e pesevareva nell' oraziiui. Üna voia, ch' 
el ureva, al apparii in visiun ün angel da Dien, 
e dscliei : Cornelio, (ias oraxiuns, e tias al- 

mosiias sun idas sii avant Dien. Contot ira- 

* 

inetla homeiis a Joppe, a clamar Simoii Peiro, 
quel at dscharâ, cliè cha dessesi far. Corne- 
' Jio irameltet via duos famailgs in coinpagnia d’ 
üu pietus sudà, e 'I terz di arrivettan els ina- 
vo iu Qàsarea con Petro et alclnins crettaivels 
da Joppe. Coroelio ’ls spetteva, et haveva cla- 
mâ insembel seis paraiuts et intiins amis. E 
cur Petro intret, as biittet Cornelio jo avaut 
seis peis, per il adurar. Ma Petro I alvantet 
sii, dschand; Stà sii. eug sun eir üu crastian! 
Cornelio quintet lura la visiun e ls pleds del 
augel, e meltet pro: Et liossa eschen ntis lols 
quia prasainls avaut Dieu, per udir tot quai, 
chi ’t ais ordinà da Dieu. Qua dis Petro: In 
vardà, hossa coinjirend eirg, cha Dieu noo ha 
resguard alla qtmliià della persuna; anzi cha 
in qunlunqiia nazitin, qnel clii ’l leinnia, et ope- 
rescha jüstainaing. ais ad el char. EI pred- 
giet dal pled. nel qmtl Dieu evangelizesclia 
pascli tras Cliristuin. il Segner da tots, da seis 
operar, sia mort e resilstaiiza; ch’ el saja da 
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l)ieu cunsiifui judisch dcl* vivs e del niorls, 
e clia scodün, chi craja iu ei, retschaiva i*e- 
ini.ssiiin dels puchats tras seis iioin. — Tschan- 
schand amo Petro, gnit il spiert s v sur quels, 
chi udiveu. K lot ils lidels della circumcisiiin 
as stupitten. cha 'I spiert s. fiiss spans ora eir 
sur ils pajans. — Pelro cumandet, da "is bat- 
tizar in il noiu del Segner Jesu, e restet al- 
clniiis dids pro els. Qiiiniand dopo in Jernsa- 
lem il fatt als frars, glorifichettau qnaists Dieu, 
dschand: Hà Dieu diinaua dat eir als pajans la 
pöiiitenzia pro la vital 



Nüzaja ia gliiai e 'I dun, cha tü hast con fideltii, 
e iü receverast dapli’il — In ogni stadi post esser 
pietus. — L’ or&ziun e 1' ahnosna fatta nel azzoppà, 
cognoscha e remerciescha Üien Math. 6, 4- 6. — 
Dieti ais il Bap, Clhristus il Segner da tots — ils 
pietus e crettaivels da (ottas naztuns han cominuniim 
insemhtd; i'itia scossa d’ ün pastur quia, c perfetta- 
maing ju ils cels. cf. Eph. 4, 3. etc. 

* 

79 , Propagaziuu della ba- 
selgia tras ils apostels. 

Segond il cnmaud da Jesu, predgiettan ils 
apostels il cvaugeli in Jernsalem, et a tots pö- 
vels. quella vota couschaints e eivilisals, inque 
ch' els interpreüdevan plii lungs o |dü cuorts 
viadis bot dall’ üua e bot dall’ otra vart davent 
da Jerusalein. Principalnming ans requinta l 
cudesch dels fatls dels apostels. cba I evan- 
geli gnil derasà tras il apostel Paulo. Kl via- 
get dopo sia conversiun davent da Damasco iu 
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Arabia, Im'a rn Jerusalem el in sia palria, Tar- 
>so. üopo fet el (rais plü gramls viadis ? ae- 
compagnâ da üanmbas, Marcò, Lncas, Tliimn- 
Ilieo, Silas, Âpollo et öters pliis. KI gnit squasi 
in tot las citlàts principalas da quel temp, e 
pr^dgiet I* evangeli avant ols e bass, docts et 
indocls pro 'I cliè e! bler liavet da snfFrir. II 
prüm as volveva el pertot pro ’ls Jiidens, ebi in 
la disparsimi s chatfevan squasi in ogna città, 
lura svolveva ‘I eir pru “Is pajans, ilels quals 
blers eren bain prâperats a tor sii evangeli. 
Qtiels chi piglevan sii ‘1 pled con cretta, gni- 
ven battixats, et ingio cbi s fonneva üna ba- 
selgia, laseheva I davo, oder tramettevà pro 
scolars, oder ordineva eir dels convertits, chi 
eren plii avanzats in cognoschenseha e cretta, 
per forlifichar ils oters. IJsche guit la basel- 
gia lingia dai temp dels apostels grandamaing 
derasada *, et ella ’s hâ propagada, jilti vra e 
plü s augrnentand in fin a noss temps, e gna- 
rà as derasar sur tot la terra, infin clii sarà 
fi n a s c o s s a e t ü u p a s t u r. 



f-on che fidcltà exsequitten ils apostels il euinaiid 
( m > egner, a derasur sia basclgial Eir ogniiin da 
ims, m che stadi ch’ el saja, ha ’l duvair da lavu- 
iar a promo/.iiiri da seis rcgmam in sia lànulia oder 
im |ilu grand eireul, tras pled, oder exaimpel, (ras 
assisten/ia oder err bè tras ora/.iun. — Qucl, ehi 
eon fide ta ccreha «In promovèr la gloria del Segrrer, 
mm icstara ncr hossa sain/.a sntferen/.ias: ina rcec- 
vcra eir la eorurui della vita. — Scha tü non vost 
for Sl * ‘ pled dn Üieu, gtiarà el sport ad oters. 
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80. Las scrittüras del nov 
testamaint. 

Ilsprüinâ aiMUilcintiiors del evangeli non pred- 
gievan (jiiel solnm a boeea, diitipersai operevan 
u foriificav'üiin della erctta et a propagaKiun da 
ijnella eir tras scrittnras. Ivas prineipalas da quel- 
las as han conservadas inlin a noss temps, e nus 
las possedain nel nov testaniaint. I - suii 4. evan- 
gelis, chi 'ns reqnitiiait dalla iiaschenscha e vita, 
tlallas ovras e lu doetrina du noss Salvader, sia 
passiun, inort, resiislaii/.a et aseeiisiun ulludretta 
del Bap. II prüm ais seritl da Matheo, seolar da 
Jesii, il segond da Marco, e'l terz du Lncas, am- 
mandiios seolars del apostel l'atilo, il qnart del a- 
postel Joannes. II evaugelist Lucas serivet amo 
iiii cudeseh, nominà: Falls dels apostels" oder 

eon ün pled latin: Aelorum, qual iuiziand con 
Y Hscensitio du Cliristi, e la missiun del spiert 
dà relu/.iun supra la prünm baselgia, e quai 
eha 'ls apostels, speeialnmiiig I*etro e Uaulo 
operettan a derasaziun da quella. Ultra qtmist 
possedain nus diversas chartas oder epistolas, 
qualas solitamaiug eouteguen in sai in lnr prii- 
nm part doclriua et in üua segonda admonizians, 
e coiifortaziuns. Da Paulo havain mis 13 clmr- 
tas: L scritta als convertits in Roma oder Ro- 
mans, 2. als Corinthers, 1. àls Galaters, 1. 
als Ephesers, I. als Philippeusers, 1. als Co- 
lossensers, 2. uls Thessaloniecnsers, 2. a seis 
scolar Timotheo, I. a seis scolar Tito 1. a 
seis auii Pliilemon. Im elmrta als Hebràers ais 
scritla o da Paulo, oder plü pnibabel dad ün 
da seis seolars. Pa Petro liavaiu iius 2. char- 

i 



tas* da Joannes 3; da Jacobo X, et 1. da Ju- 
das. Finalmaing sorivet Joaunes sias «!Reve- 
lazinns" oder cou il nom grâc Apocalypsis, 
ün cudesch propliclic. chi 'ns imprometta la vic- 
loria della vardà sur Ia superstiziun et incre- 
dulità, del reginam da Dieu sur it reginam del 
satan. 



Las scrittüras dd nov testamaint ans sajen in spe- 
cial soindias , scu ’Is plü custaivels vaschês della 
vnrdà Divina, plains da glüm e cuffort. E tot la 
Scrittüra, divinamaiiig inspirada, ais nOzaivla a mos- 
sar, a cpnvenscher, a corrigir, ad inlraguitlar in la 
jiistia; acio cha ’l crastian da Dieu sajn perfett, 
plainainaing furni pro ogna bun’ ovra. II. Tim. 3, 
16 17, — Cha eir tii da juven in sü Jrnjast cogni- 
ziun da quella, quala t’ po far sabi pro ’l salüd 'tras 
la cretta chi ais in Christo Jesu! — E scha Ias 
prasainlas hisforias, dilett infant, at indüen ad üna 
diligainta lectura della s. scrittüra, ingio chattarast 
amo bleras ofras divinainaing bellas historias, schi 
ais iin dels principals scopos del autur da quaist 
cudeschet accompli. 

* 



E r r n o r s d a s t a m p a. Ils puncts sur il ü et 
ö non lmn specialmaing in üna bova pertot recevü 
la tinta. — Pag. 6 ling. 2 lèja: ir ora — p. 8 1. 
tU: ant, co — p. 12 I. 20: obediaint — p. 16 
1* 29: quaists — p, 18 I. 9: et authorita — p. 
21 1. 2 : spiert — p. 23 I. 24: era ün — p. 2.5 
\. 28: t sa charità — p. 46 I. 32: quatras — p. 
54, ]. 15: n dar — p, 56 I. 87: araar — p. 87 
I. 10: atl immaint. 
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